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V N i V. IAGELL,

C R A C O V I E . N S I S



Ostatni wyklad Leonaraa.

PRZEDMOW A.

II? trzydziestym roku zycia, Leonard da Vinci przy- 
byl na dwör Ludwika Sforzy i  zalozyl w Medyolanie pierw- 
szq, jaka wogölc powstala w Italii, akademie-

Sztych autentyczny z Muzeum Brytanskiego, przedsta- 
wiajqcy widzianq z profilu florentynke z odslonißq piersiq, 
nosi napis A C H A : L E : V: i robi wrazenie dyplomu lub 
projeklu na dyplom. Mamy nadto szesc rysunköw floreso- 
wych, gdzie sznurki franciszkanskie przewijajq sie. i wiqzq 
wzorem dekoracyjnego pieknopisma arabskiego; czytamy na 
niei |  A C A D F .M IA  L E O N  A R D  I  VINCI. Zgromadzenie 
to tworzyli zapewne naprzud uczniowie-malarze: Lmni, 
byc moze przedzizvny Sodoma, Andrea Solario, Marco da 
‘ iggwne, Bcltraffio, Cesare da Scsfo*i Gaudenzio Ferrari, 
Andrea Saldi, Francesco Melzi; dalej, humanista Lomaz- 
zo, I r a  Luca Pacioli, autor „Deila divina proporzione 
Konstantyn Lascaris i Demetrios Chalcondylas. JJrzedowy 
poeta ksiecia, Beilincioue, a niekddy i  znakomity Braman- 
te — przylqczali sie do uczniöw.



2 CH IM ER A

Akademia miala skupiac nadto mlodziez zqdnq ksztal- 
cenia siq i pociqgniqtq przez geniusz oraz wdzgk Mistrza.

Nie jest tedy zmysleniem bezzasadnem przypuszczenie, 
&e mögt przemawiac po raz ostatni do tych, ktörzy od lai 
szesnastu karmili si$ jego  wiedzq, i ze, jesh  to zrobu, 
iv owej tragicznej dlan chwüi, — musial wzniesc sie do roz- 
ivazan najwyäszych, musial wylozyc swq teoryq sztuki, 
czyli — jakbysmy dzisiaj rzekli — swojq estetykq.

W  röznych rckopisach ogloszonych przez p. Ravais- 
sona, w Kodeksie Atlantyckim, oraz w kolekcyi Windsorskicj, 
ktörq wydaje p. Szabasznikow, znajduj’emy rozproszone 
pierwiastki tego ivykladu ostatnicgo.

Cudzyslowy woköl zdan tekstualnych oraz odsylacze 
do röznych rekopisöw i wydan zjezylyby dziwacznie ten 
zwiqzly zarys. Zwraca si$ on do arfystöw, a bardzüj snads 
jeszcze do pisarzy naszych czasöw, w ktörych niewolno sza- 
nujqcemu sie czlowickowi oddzielac w uk'sztaccniu swem 
Sztuk Piqknych od Literaturyf Obyz wzniosly ten glos  
z poza grobu by'l egzorcyzmem skutecznym dla sziuki l sma- 
ku dni 'dzisicjszych.



OSTATNI W \KLAD LEONARDA DA VINCI 
W JEGO AKADEMII MEDYOLANSKIEJ [1499]*).

Pragniecie ustyszec, w przernöwieniu pozegnalnem, 
ducha mojej nauki. I owszem, przj'stajg chgtnie, acz du- 
s z q  mam smgtniejszg, niz w on dzien, gdy na scianie re 
feklarza wyszlo na jaw  zlowrogie olejöw d/iakanie. Ach! 
budowle Bramanta opuszczone. .. Ksi^zg utracil paristwo, 
majtjtnosci, w olnosc... i nie z tego, co przedsigbral, nie 
jest ukonezone...

Wytrwaiosc broni nas od zniewag losu, jak odzie- 
nie od urazöw zimna. Podobnie, jak pomnazamy suknie, 
gdy zimno si^ zwigksza, zuwöjmy wytrwaiosc w dobie 
wielkich urazöw zyciä, aby dusza nasza nie poniosla szwan- 
ku. I pytajmy doswiadezenia, tej najbardziej gorzkiek ale

*) Te Menwrabilia najwi^kszego z artystöw, wydobyte z piq- 
ciu tysi^cy stronic jego r^kopisöw, z pietyzmem przetlömaczone
i ulozone, przedstawiaja jego estetyk^ i bez ujmy1 stangc moga obok 
czysto technicznego Trahtatti o malarstwie.



najpewniejszej wyroczni. Posröd knowari, zbrodni i bicew, 
ktöre sa jednakim ksiqstw i rzeczypospolityeh obyczajem, 
stawac po stronie wielknrz;ylczycb losöw rzemioslem jest 
najemnego kondotyera. Patrzcie na mnichöw: zyjg. oni 
w  dobrej zgodzie z Turkann, aby tylko wolno im bylo 
sp-ewac swe modly. Tak i artysci powinni byc zgodni, 
aby tylko wolno im bylo robic swoje.

Jakto? nasza rqka, ktöra tyle trudzila sic;, aby mi- 
sternie wladac pqdzlem, nnalaby teraz chwycic szesnasto- 
stopowg dzidq! Na toz tak dlugo ksztalciüsmy swego ducha, 
az sic; stal zwierciadlem, w ktörem odbija siq dzielo Bo- 
ga, aby teraz wystawiac gtowy na pociski oblqzmcze! 
Kaplan, ktöry siq miesza do spraw swieckich, obniza swöj 
urok 1 znaczenie: malarz winien nie znac innych bialych 
i czarnycb procz barw na swojej palecie.

Doradza mu to, obok nader zywych instynktöw sa
mozach owawczych, nieskonczone dostojeristwo Sztuki, ktö
ra, jak slohce, jasnieje dla wszystkicb oczu i zachwyca 
röwnie pizanczyköw jak florentczyköw, röwnie gwelföw, 
jak gibeJinöw. I niedosc jest — umyc rqce od wydarzeji 
panstwowych; wmnismy nadto wyznawac najwyzsze po- 
szanowanie dla Pisma Swiqtego, przedews.zystKem dla 
tego, ze, w mem jest prawda, a potem, poniewaz artysta 
trzymajgcy siq nauk odszczepienczych i wichrzycielskich 
oclstrqcza od swych dziel ludzi, ktörzy sg jedynie slöw 
jego przeciwnikami.

Sztuka nie bqclzie nnala wrogöw i nie bqdzie zapo- 
znawana przez rikogo, jezeli artysta przykladac sie; bpdzie 
wylacznie do swej pracy Jakoz w  istocie, Sztuka przed- 
stawia tylko przyjemnosc dla kazdego i prawdziwy po- 
zytek moralny; leczy z nieokrzesania pierwotnego. Miej- 
cie to za pewnik; ludzie rodzg siq zwierzqtami, a iluz 
przez cale zycie pozostaje tylko woikiem’ na pokarm! 
Czlowiek rodzi sic; zlym, ale wkrötce poznaje, ze z jego
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korzyscig jest byc cnotliwym. Iluz dobyloby puginahi 
przeciw spolzawodnikom, iluz zabraloby sgsiadowi to, cze- 
go im brakuje, gdyby nie strach takiegoz puginalu lub 
praw karzgcych j

Dia nas robienie majgtku nie jest celem, a sluzba 
nasza warta wlqcej od sluzby mnichöw. Oni sprzedajg 
publicznie i swobodnie laski boze, nie pytajgc o pozwo- 
lenie gospodarza w nmbiesiech, i placg za to, czego zg- 
dajg, niewidzialng, nieuchwytng monetg. My, malarze, 
czynimy -widzialnymi Boga 1 Madonna; ludzie oglgdajg ich 
na naszych malowidlach, jak gdyby w  objawieniu. Jakiez 
kazanie zdolne jest nawracac takie tlumy i przez tak dtu- 
gie lata, jak moja Wieczctza u Najswiqtszej -Panny-Las- 
kawej, zawsze jednako przekonywajgca?

Gdy religia zostanie odrzucona, jako hamulec stajg- 
cy na przeszkodzie rozpqtaniu nieprawosci, fresk möj jesz- 
cze opuwiadac bqdzie ludziom najbardziej zepsutym o nie- 
zmierzonej Boga potgdze! A  gdyby ohycini zbrodniarze 
rzucili sig na koscioly, wstrzymalaby ich — ich, ktörych 
nie odstraszalo juz nawet swiqtoki adztwo — pieknosr i do- 
skonalosc malowidel swigtych.

Sztuka nasza wyjasnia tajemnice i czyni prostemi, 
dotykalnemi dogmata najciemniejsze. Teolog nie zdola 
nigdy wytlomaczyc Dzii wicy-Matki. Gdy my ig odma- 
lujemy, swiat caly jg  pojmuje i holdem otacza. A  jednak 
mkt z bractwa naszego nie byl policzon w poczet sw iq- 
t_vch, nawet Fra Angelico!

Milosc rodzi sig z poznankc; im ono glgbsze, tem 
bardziej milosc wzrasta. Owoz artysta, nieustannie za- 
patrzony w  Stworzenie, oddaje Stworzycielowi hold usta- 
wiczny. Kqdyz szukac Boga, jezeli nie w  czlowieku, Jego 
dziele, i jakgz wielkg modlitwg jest rysunek, ktöry sili sie 
zglqbic i odtworzyc obraz Boga! Wpatrzeni w przedziw- 
ny lad przyrody i w  cudowng sztukg budowniczg, wyja-
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wiajgcg sie; w ciele ludzkiem, poznajemy zaiste sprawcq 
wszego zycia i milujemy go, jakosmy powinni, rozwazajgc, 
ze dato ruczem jest obok duszy, ktöra zamieszkuje takg 
architekturq i ktöra — wszystko jedno, czysta czy grzesz- 
na — jest rzecz^ boskq.

Piqkne malowidlo wystawia Artystq Najwyzszego, bo 
zrausza do patrzenia na objaw jego potqgi. Bez nas, ubo- 
dzy duchem niff'pojqljby dogmatöw: my to dajemy cialo 
duchom i pokazujemy ludziom aniolöw zywych i usmie- 
chnionych.

Dwa odruchy, instynkt i pragnienie; dzialaja w nas 
jako sily poruszajgce: od jednego z nich nie moäemy siq 
oswobodzic. Mnsimy jesc, i spac, 1 odziewac siq. Ale 
nie bylözby rzeczg niegodng zajmowac ducha wvdarzenia- 
mi swego zolgdka? albo, gdy siq jest sytyrn, poszukiwac 
snu, tego rodzaju smierd? albo zakladac chlabe swg na 
chodzeniu w  jednej nogawicy czerwonej, a drugiej zielo- 
nej, w ed le ;nakazu mody, zawsze n ie d o rz e cz n e jS z la -  
chetne^pragnienie jest duchowera ; cnota i wiedza jedynie 
zadowolnic je mogg.

Pragnienie piqkna odwraca nas, na przyklad, od roz- 
wiozlosci, ktöra zezwierzqca tyle I ösobniköw. Kto ma 
w pamkjci piqkne nagosd sztuki, odsunie sie; raczej od 
kurtyzan, bo nie znajdzie w nich doskonaloäci, ktöra zyje 
mu w mysli. Nie obrazy to psnja obyczaje: one uzdra- 
wiajg je  raczej.

Florencya, miasto demagogiczne, nie zasluzyla na 
piqkne taldrity, ktöre jej siq zrodzily, skoro uwaza malar- 
stwo za rzemioslo, dla tego ze artysta otrzymuje wyna- 
grodzenie. Nie zyj^-;z kaplani z oltarza, t. j., z prawdy, 
ktörg wykladajg tlumowi? Sluszna teä,- iz my zyjem z piqk- 
na, gdyz bez naszego tlömaczenia malo ktoby je  znal. Zli 
kaplani uchodzg niejednokrotnie za doskonalych. U nas 
obluda jest niemozliwg. Widac odrazu, jesli obraz jest
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zly. Zreszt3, policzcie lose mnichöw; tysi^c ich na jed- 
nego malarza.

Nie skoriczylbym nigdy, gdybym mial na celu apo- 
logiy Sziuki. Posiada ona wlasciwose bosk^: tworzjy 
czym widzialn^ niewidzialnosc, a trwalemi rzeczje najbar- 
dziej pierzchliwe. Slodki usmiech ust kobiecych, ktör}r 
urzekl cale zycie Danta, my mozemy go okazywac wszyst- 
kim i przez wieki cale. To, co jest jeno mgnieniem w rze 
czywistosci, my umiemy przeci^gac poza dlugowiecznosc 
patryarchöw Przez to jestesmy panami czasu.

Wielorakosc jyzyköw, Babel nieustanna, przeszkadza 
ludzioni rozumiec sie; wzajem. Wygrzyn, Esklawon nid 
pojm^ ojezenaszu wypowiedzianego po toskaiisku. Malar- 
stwo, jeclnaki dla wszystkich jyzyk oczu, zrozumie Turek 
niegorzej od Lombardczyka. Zmuszamy dziecko, a ono 
placze, ucz^c siy liter. Pokazcie mu rysunek; odezyta 
tresc obrazu bez nauki. Z  wjrj^tkiem bareliefu, rzezba 
nie ma tak iej jasnosci wyrazu; pozbawiona barwy, gry 
swiatel i cieni, wyobraza ona poruszenia ciala raczej, niz 
duszy.

W gluwach starozytnych widzimy cechy stale te sa- 
rne, wszystkie boginie podobne: s^ jednä.,do drugiej, piyk- 
ne sam% piyknosci^, mlode jednak^ mlodosci^. Nasze 
madonny röznemi osobami, nie zas jednym ci^gle ty- 
pem, i jawia ogromne urozmaicenie rysöw. Starozytnosc 
oddawala piykno cielesne tak, ze niepodobna uczynic le- 
piej. A le odk^d jeden czlowiek umarl na Wschodzie£ 
i odkad Zachöd oplakuje go co piatek, nowe jiiqkno wraz 
z now^ objawilo sic prawd^. Jedna dusza odniosla zwy- 
ciystwo nad swiatem, wyl^cznie’ przez sw^ piyknosc. Poj- 
raowano dotychczas tylko gwaltownosc nannytnosci albo 
pogody. bogöw, a oto Bög, ktöry placze, oto nanhytnosci 
lagodne. Wielkie cudo, z ktörego powstala nowa Sztuka, 
wspölzawodniczaca ze starozytna. Dzwonnica Giotta wyz-
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sza jest nad obeliski. Architcktura, matka sztuk, pocz^la 
je  wszystkie, ale malarstwo, niezröwnane jej dziecie, po- 
wolane zostalo do oderwania sie od monumentu i do stania 
sie; monumentem na wtasn^ r^k^, i nikomu nie przyjdzie 
nawet na mysl jego drobna rozci^glosc materyalna, jezeli 
pelne jest wyrazu.

Möwic warn b^dq niejeanokrotnie; „Zwröc oczy ku 
temu zwierciadtu, mozesz w niem ogl^dac, do woli, po- 
stacie niebianskie lub karykaturalne; wybierai, co clicesz wi- 
dziec: aniolöw czy ludzi, krölewny czy wiesniaczki, glowe 
Bramanta czy idyoty! “ Möge;, prawda, malowac, do wob, 
Jzabelle d’ Este lub wiejsk^ gqsiarke;, ksi^cia Ludwika lub 
jego masztalerza — ale me powinienem tego robic. Tylko 
postacie niezwykle wybitne zaslugujg na zaszczyt sztuki.

Niektörzy z was towarzyszyli mi do Borghetto, gdy 
szukalem rysöw Judasza. Ci, znajgc me notatniki, pelne 
grotesköw, zdumiewali sie; mojej trosce — bo przeciez la- 
two iest zawsze oddac cos brzydkiego. Ale jakkolwiek 
nikczemny byl sprzedawca Boga wfasnego, trzeba go bylo 
zrobic mozliwym posröd mnych uczniöw, piqknych bez 
röznicy, jako przystalo duszom, ktöre mysl boska przy- 
brala sobie za towarzyszki. Pewien swiqty upewnial 
o brzydocip Jezusa. „Przez pokor^/h: möwil, „Zbawiciel 
pragnäg niewgtpliwie wydawac sie, najokropniejszym ze 
smiertelniköw. “ 0 glupoto biskupia! Przez zakon Naj-
wyzszego, cialo jest dzielem duszy: sama ona lesztaltuje 
sw^ powloke£ i wykuwa jg od wngtrza na zewngtrz, jak 
zlotnik chcgcy stworzyc wypuklosci. Spytacie: jakze sie; 
stac moglo, jezeli Jezus byl tak pi^kny, aby czesc i mi- 
losc nie przeje;ly Zydöw na jego widok? Owöz, ci 
ne;dzni nidvipnieli wcale sztuki; zakon zabranial im czy- 
nic wizerunki czegobadz, co jest w niebiesiech lub tutaj 
na ziemi. Oczy ich, te okna duszy, byly zamkniete, nie 
otrzymaly swiatlosci form. Bez sztuki, czlowiek nie zna
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pi^kna, bo sztuka jedna je wyraza. Tym  witjc, ktörzy 
ciemni, na podobienstwo Zydöw, brak zawsze do- 

broc oraz;ijozumu twörczego. Spojrzyjcie na sekciarzy 
Mahometa, zabobonnych i okrutnych, na te prawdziwie 
nieokrzesane zwierzqta: nie znaja oni malarstwa, podobnie 
jak Zydzi.

Uwazac mozemy jak^s postac pod trzema wzgl^da- 
m i: i-o w jej gatunku i proporcyach: cziowiek jest czlo- 
wiekiem, zwierzqciem ludzkitm; 2-0 w jej nami^tnosciach 
oraz ich odruchach: lew rozwscieczony ryczy albo tez 
jezdziec stara sie; poskromic konia: i 3-0 jesli nie chodzi 
juz o jakiegobgdz cztowieka, lecz o czlowieka, ktöry my- 
sh i robi rzeczy, jakie sam tylko myslec i robic jest 
zdolen.

Trzy wiqc mamy stopme w malarstwie: wyobraze- 
nie zwierzece lub typowe; ruch 11 amigtnosciowy % i wresz- 
cie stan poimowania. Ci, co zatrzymuj^ siq na dwöch 
pierwszych poziomach, nie osiagaj? bjmajmniej celu sztu- 
ki. ktörym jest wyobrazanie osobistosci wiekuistej. Zycie 
i jego potrzeby, nami^tnosc i jej przyst^py wspölne 
czlowiekowi i zwierzgtom. I zwierzgta parzg sig, chodzg 
na low}7, wralczg migdzy sob^, podobnie jak my. Ale m}- 
myslimjg a one nie. One umierajg, my zas jestesmy nie- 
smiertelni. Owöz, niesnnertelnosc wynika ze zjawisk nie- 
znanych zwierzqciu, ktöre sg, bez wyj gtku, zywszemi lub 
spokojniejszenu stanami mysli.

Latwo znalezc modelöw dla rzeczywistosci i dla pro- 
porcyi cial, i-öwnie jak dla niskich namigtnosci. Lud i zol- 
dactwo dostarczajg wszedzie zwierzqcych akcentöw gnie- 
wu i chciwosci; gdziez wszakze szukac wzoröw mysli 
i niesmiertelnosci, jesli nie migdzy krolami i ksigzqtami, 
ktdrzy, bgdz aby zdobyc, bgdz aby zachowac swg potqgq, 
zmuszeni sa do nieustannego wysilku przezornosci, oraz 
najsmielszych a zarazem najskrytszych obmyslöw i rozli-



czeri? Ci, ktörzy wzniesli siq ponad spölobywateli przez 
wielkie czyny lub nawet przez kabaly i knowania, ude- 
rzajg zazwyczaj charakterem pelnym zastanowienia, ktöre- 
mu piastowanip/iwiadzy wiqcej jeszcze nadaje gb;bi: pil- 
nie wiqc badac ich nalezy. Co do motlochu, nie zanied- 
bywalem go bynajmniej, jako jednego z przedmiotöw ob- 
serwacyi; ktöz wszakze znzywalby barw dostojenstwo na 
gqby bezmyslndM rubaszne? Tylez warto bytoby nasla- 
dowac na plötnie bez zmiany pierwszy lepszy spotkany 
krajobraz. Niemasz widoku, ktöry stanowilby tlo odpo- 
wiednie dla jakiejs postaci, o ile nie zmienimy go w czem- 
kolwiek. Jaskinia zgodzi siq zawsze~ z niedzwiedziem, 
wilk z lasem, a wol z Igkg; ale z chwilg, gdy cho- 
dzi o obramienie szlachetnej postaci ludzkiej, konieczng 
jest kompozycya twörcza. Moze siq zdarzyc, ze wielko- 
rzgdca, na podobieristwo Sokratesa, brzydkun b^dzie dla 
nieregularnoaci ryso w ; ale jak miejscowosc jakas prze- 
mienia siq w oczach zaleznie od stanu nieba, tak oblicze 
czlowiecze, jakiekolwiekby bylo, nabiera 2ycia i wyszla- 
chetnia siq glqbig duchowg w pewnych chwilach, gdy in- 
dywidualnosc wychodzi na jaw. A by portret byl podob- 
ny, trzeba wyspowiadac modela, möwic o nulosci z ko- 
bictg a o walkach z wojownikiem, gwoli rozbudzemu du- 
szy. Röbcie portrety tylko do pöl ciakkii wielkosci mniej 
niz naturalnej: w ten sposöb twarz zachowa cale swe 
znaczenie. Zaczynajcie od oczu, niechaj bqdq. czynne, 
brzemienne wolq. Piqknym jest ten portret, ktöry opano- 
wuje, wi^cej, oczarowuje widza: najlepiej niechaj z oczu 
danej ©sobistosci wyziera sam artysta i niechaj w ten spo- 
sob daje cos z wlasnego ducha tworzonym przez siq po- 
staciom.

Zadnego ruchu ni göstu, maczej postac stanie si$ 
alegorycznä. Okazalem warn, ze model moze odmieniac 
wyraz do meskoriczonosci. l a sama glowa, pod wzgl^-
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dem linij i proporcyj,—przechodzi od marzenia do wzgar- 
dy, od smutKU do gniewu, przez prostg zmiang cieniow 
woköt oczu i ust. Nie troszczcie sig o uwydatnienie wy- 
razu, zadnych nie pozostawiaja.ee wgtpliwosci. Zagadka 
pocigga cztowieka i wigzi jego uwagg. Ksigza majg 
slusznosc, ze nie chcg, aby wvjasniano religig. Gdyby 
nasze tajemnice chrzescianskie zostaly zrozumiane, trzeba- 
by natychmiast wymyslic inne; urnyst nasz karmi sig za- 
gadnieniami Magia zgubita wiele tggich glöw, poniewaz, 
odsioniwszy, w mniemaniu swem, tajniki wiary, staly sig 
one wyznawczyniami innych tajemnic dziwacznj'cli i. wrze- 
komo przenikngwszy skrytosci Kosciola/spostrzegly wnet 
inne... a potem nne jeszcze.

Rozum cwiczy sig, jak u siebie w doxnu, w dziedzi- 
nie doswiadezenia. Nabyc jakgs wiadoniosc — pozyteczna 
zawsze dla umyslu, chocby dla tego, ze porzuca sig bez- 
uzyteczne, a zachowuje to, co dobre. Bo, nie znajgc, 
ni'epodobna nie kochac lub nienawidziec; to tez pragnie- 
nie poznania dziaia w czlowieku jako instvnkt zwierzch- 
niczy.

Znajomosc przesztosci i badanie stworzenia sg ozdo- 
bg i karmig ducha ludzkiego. Nalezy posuwac sig od 
znanego do nieznanego — i swiadeetwo zmystow je,st praw- 
dziwym probierzem prawdy; ale rozum nie moze ogarngc 
nieskonczonosci: poezgtek i koniec rzeczy lezy za grani- 
cami umyslowosci ludzkiej Niechaj sobie mnisi i ksigza, 
ktörzy przez natebnienie posiedli wszystkic tajemnice, tlö- 
maczg pisma swigte, ktöre sg prawda najwyzszg. My za- 
dowolmjmy sig tern, ze, nieokreslajgc nieskonczonosci, 
damy ja  odczuc. A by wywolac ten odblask nieskonczo
nosci w jakiejs twarzy, nalezy odrzucic znannona namigt- 
nosciowe i uksztaltowac maskg powazng i usmiechniong 
jednoczesnie, pociggajgca 1 ujarzmiajgcg zarazem, niby chi- 
merg, ktöra nie bylaby okrutna, albo syreng, ktöra chcia-
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läby tylko wypröbowac zeglarzy, albo wreszcie niby 
aniola meco ironicznego.

T e materye zbyt subtelne wymykaj^ siq slowoni: 
zrozumiecie mi^ jednakowoz, gdy powiem, ze pi^kne obli- 
cze winno byc jak gdyby muzyk^ mysli harmonijnych 
a meokreslonycb jakas nuta wydaje nam siy smutn^ lob 
wesol^, stosownie do okolicznosci, jak^ nam przypomina; 
podobnie, jakas twarz nader röznym podoba si^ widzom: 
zaden nie widzi w niej tegoz samego.

Möwili jedni, ze zbyt wielk^ dalem przewagQ natu- 
rze iudzkiej Zbawiciela, poniewaz poza jego glowa brak 
tradycyjnego nimbu zlotego; drudzy, ze ruzwinqlem za- 
nadto natury bosk^, poniewaz Jezus z rezygnacy^ nadludz- 
1<4 przyjmuje zdradej Judasza. Zrobilem zatem dobrze, 
skoro stronnicy jednej i drugirj natury odnajduj^ je w mo
jem dziele. Widz doszukuje si$ w obrazie, na ktöry pa- 
trzy, wlasnych swych daznosci; i sam artysta odtwarza 
nieprzeparcie mysl swoj;p wiecej nawet, rysy swej wlasnej 
twarzy; dochodzi tak daleko, ze obdarza modelöw swych 
wlasnemi wadami i zaletami.

Kto wierzy, iz celem Sztuki jest odtwarzanie natury, 
nie namaluje nigdy nie trwalego: bo natura — zyja. Ale 
nie ma ona rozumu. W  dziele, mysl winna wynagrodzic 
i zasttyaic zycic, maczej ujizymy tylko twör cielesny, bez 
duszy. Dostojniejsza to b^dzie zawsze — pomyslec postac 
niebiarisk^, anizeli skopiowac ziemska, namalowac aniola 
anizeli czlowieka.

Jedynie przedmioty duchowe godne s^ kusic praw- 
dziwych artystöw, chocby tylko przez swoj^ trudnosc! 
Czem gardzimy w rzeczywistosci, gardzmy tem röwniez 
i w sztuce. Ktöz smialby wzi^c za teniat obrazu zebra- 
köw u drzwj koscielnych, albo wiesniaczki na targu, albo 
tez wyobrazic odwach, szynkowniq lub ghetto zydowskie? 
W szystko to moze byc pozytecznem przy nauce. Brzydo-
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ta przyda siy przy badaniu piykna, bo pojmujemy lepiej 
jakiys rzecz przez jej przeciwienstwo. W  dziele, prawidlem 
jest piykno, wynikajace z potröjnej doskonalosci: formy, 
uczucia, oraz iden

Zaczynamy od piykna zewnytrznego, i mozemy so- 
bie przyklasnay, gdy je osiagniemy; potem staramy siet 
wydobyc na jaw  duszq. Byloby dziecinstwem ubiegac siy 
o oddanie;namiytnosci, zanim siy posiydzie wszystkie czysci 
budowy ciala ludzkiego i pozna ruchy kazdego czlonka 
w  najprzerözniejszych polozeniach. Ale kto ]uz posiadl 
umiejytnosc, postypowac bydzie inaczej. Zacznie dzielo 
w  duchu; potem bydzic siy staral wynalezc ruch odpo- 
wiadajacy jego idei; wreszcie, po trzecie, narysuje cialo 
zamierzonej osobistosci. — Gdyby ktos, chcac malowac 
Chrystusa, zaczal naprzöd pracowac podlug modela, nie 
doszedlby do niczego. Oto jak winien postypowac. Musi 
wyobrazic sobie, naprzöd, medytacyjnie, czytaja.c Ewan- 
geliy, Czlowieka-Boga; gay wyobrazenie wyosobni siy 
w  jego duchu, musi wybrac zdarzenie najbardziej nadaja- 
ce siy do uwydatnienia tego obrazu, oraz zdecydowac rysy 
twarzy, postawy i wszystko to (osoby czy krajobraz), co 
ina obramic Zbawiciela. Wöwczas dopiero niechaj wez- 
mie modelöw, aby ustalic ruch, faldy odzienia, oswietle- 
nia 1 perspektywy optyczna.

Przedniejsze wszakze glowy, te, kture maj^ wyrazic 
mysl jego, musi stworzyc w swej wyobrazni To wyna- 
lezienie twarzy jest wierzcholem geniuszu i trudnosci za 
razern.

Dzielo sklada siy, jak czlowiek, z ciala, duszy 1 du- 
cha. Uczniowie, zaczynajcie, wedle wymagaii nauki, od 
ciala, ktöre jest rzecz^ znan^, aby potem dotrzec do du
szy, ktöra stanowi nieznane. Mistrz, przeciwnie, zacznie 
od idei, a potem nada jej wyraz i ksztalt wlasciwy. Nie 
nasladujcie rnalarzy pölnocnych, ktörzy, nie wznosz^c siy
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do dziedzin ducha, celuj^ w oddawaniu niektörych uczuc, 
jak pokory i prawdziwej zboznosci, ale kopiuj^ przvtem 
niewolniczo pierwsz^ lepszg osobg spotkan^',^ brzydko 
odziewajg piqkne dusze.

Na ulicy zwraca uwagq nie czlowiek szlachetnej, 
spokojnej postawy i przystojnej odziezy, lecz ten, co ude- 
rza wzrostem nadmiernym lub strojem dziwacznym.

W  sztuce, widz lubi przedewszystldem wszelkie prze- 
sady: uwielbienie jego z^da, aby je zdumiewano czems 
niezwyklem . nieznanem; dla tego, na clrodzp, ktör^ warn 
nakreslilem, nie zbiera siq uznania ogölu. Öko tlumu znaj- 
duje upodobanie w barwach nader zywych i niezgodnych, 
kladzionych twardo jedna przy drugiej: jest to bi^d bar- 
barzyriski. Obraz powinien miec barwg ogölng, panujgcg 
i uciszajacg zabarwienia poszczegölne, jak gdyby rozsiane 
w nim swiatlo stanowilo kolor glöwny.

Rysunek ma za przedmiot jedno tylko: apoteozg ciala 
ludzkiego. Biorg to slowo w znaczeniu starozytnem, w ro- 
zumieniu heroicznem, i dochodzg oto do waznrj kwestyi 
charakteru dwu plci

Wojownik nie bgdzie miaf nigdy zawiele m^zkosci, 
am mloda branka — zaw ele slabosci omdlalosci. Ale 
postacie anielskie lub alegoryczne do jakiejz plci nalezec 
bgdg? Zarost i piersi wypukle nie przystojg jednako na- 
turom duchowym f nawet gdyby nasladowac cechy wieku 
bardzo mlodocianego, chlopiec bqdzie tnial zawsze aiedosc 
stodyczy, a dziewczgtko wyda sig nazbyt wgtlem.

Jesli chcecie malowac aniola, podlug mgzczyzny, mu- 
sicie zaokrgglic czlonki, sciericzyc stawy, uczynic ruch 
gigtszym, bardziej niewiescim; jezeli pracujecie podlug 
kobiety, trzeba usungc nadmiar ciala, zmiejszyc krzywizny, 
nadac twarzy wigcej mgskosci: tak, aby wydobyc mlode 
dziewczg z modela mgskiego, albo ndodzierica z modela 
kobiecego. W obu wypadkach, otrzymacie trzeci stan



ciala ludzkiego, Igczgcy w  sobie sijq z wdziqkiem i stojgcy 
ponad wszelakg chucig czy pozgdliwoscig; ten bowiem 
trzeci stan postaci ludzk’ej nie obudzi zgdzy w mqzcz\ -̂ 
znach, choc jest takim kobiecym, am pragnieri w kobie- 
tach, choc tyle w  sobie mqzkich ma rysöw. Jest to zresz- 
tg jedyny sposöb, aby uczynic piqkno czystem i odpo- 
wiedniem dla poslöw niebianskich, dla geniuszöw oraz 
innych przejawöw duchowoscj

Dodajcie do tej formy, ktörej natura nie zna, i ktöra 
geniusz czlowieczy wynalazl, aby modz wcielac niewidzial- 
ne, dodajcie — möwiq — do tej formy charakter muzycz- 
ny wyrazu oraz cechy zagadkowe, jakie nadaje mode- 
lacya zastosowana do wydobycia na jaw wewngtrznosci,— 
a otrzymacie prawdziwe zjawy nadziemskie, bez ucieka- 
nia sie do nnuböw, niebios otwartych, albo efektöw swia- 
tlocieniftr.L

Malarz odnosi wielkie zwyciqztwo, okazujgc przez 
samo pigkno, ze jakas postac nie nalezy do ziemi i nie- 
bawem powröci do nieba, zkgd zstgpüa.

W  nagosdich, cialo, przez swoja masq swiocgcg, od- 
rywa nas od twarzy, tej mezröwnanej widowni wyrazu: 
dobrzb*] jest tedy miarkowac öw blask za poinocg oswie- 
tlenia sztucznego. Co do giowy, nalezy jg modelowac 
z wnqtrza na zewngtrz. Jezeli przyjmiecie modelacyq 
swiatla zewnqtrznego, wyrzeczecie siq potggi i czaru eks- 
presjö. Usuricie smialo glowq z pod wplywöw okolnych, 
niecliaj ona bgdzie obrazem w obrazie. Zwyczaj rozpo- 
law.ania twarzy przez hmq nosowg i pogrgzania jednej 
strony w cieniu—nie nie wart. Modelujcie przedewszyst- 
kiem wyraz, a potem szukajeie swiatloriema odpowiednie- 
go dla tej modelacyi.

Zanim przystapicie do malowania, ustalcie giowg aZ 
do szczegötöw jedng barwg, zwlaszcza usta i oczy, i do- 
prowadzeie je do ostatnich granic wykonczenia Kto ma
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oczy, ma usta; lcto ma oczy i usta, ma glowq; kto ma 
glowq, ma postac cata, bo w glowie objawia sig mysl, 
ten niesmiertelny przywilej czlowieka. Cialo, draperye, 
tlo, wszystko to sg rzeczy dodatkowe.

Widzimy meraz malarzv, ktörych przyroda oczaro- 
wuje i ujarzmia; me sgdzg jej oni, odbijajg jeno, jak staw 
odbija swe brzegi. Mistrz me ulega takim zawrotom glo- 
w y ; jest on, niewgtpliwie, kochankiem natury, ale: bron' 
sig od sluzalczosci; to nie Herkules przgdgcy u stöp Om- 
falii, lecz Ulisses przed czarodziejkg Medeg, zmuszajgcy ji\ 
do posluszehstwa mieczem rozumowama.

Model, pozyteczny i niebezpieczny zarazem, zaciera 
nam w pamigci wlasng naszg koncepcyg, a möwigc to, 
nie mam bynajmniej na mysli aktöw nagich wylgcznie. 
Nawet w portretach, strzezcie sie möd swojej epoki: uczy- 
nig one dziela wasze smiesznemi w oczach potomnosci 
Strzezcie sie, röwniez idej swego czasu: artysta nie pra- 
cuje dla swych wspölczesnych, ani dla swego kraju, an 
dla swojej rasy. Wszystko, co jest medyolanskiem, floren- 
tynskiem albo z takiego a takiego rolcu, wszystko to jest 
zle: nalezy myslec o powszechnosci ludzi i czasöw. Strzez
cie sig wreszcie, aby glowy jednego malarza me byly 
wcig2 podobne do siebie i aby ten rys pokrewienstwa nie 
narazal rozmaitosci osobniköw. Wiekom przyszlym nu- 
dnemi sig wydadza te mody, te ruchy przesadne, te miny 
nienaturalne, ktore sg tylko chwilowemi wykrzy wieniami 
jakiegos miasta czy gromady ludzkiej.

Nie nasladujcie tych, co przyodziewajg swych boha- 
teröw we wlasne kaptury, a postacie biblijne—w lachma- 
ny, njrzane gdzies w porcie lub na statku. Bo, gdybysmy 
nawet znali rzeczywiste' ubiory apostolöw, jeszcze nie po- 
winnismy nasladowac ich niewolniczo — inaczej byliby to 
poprostu rybacy z nad Tyberyady, röwnie nie nie zna- 
ezgey jak tutejsi z nad Adryatyku. Owoz, w apostolach



zajmuje nas przedewszystkiem ich apostolat, nie zas ich 
rzemioslo pierwotne: i mamy obowigzek wyobrazic ich ja- 
ko rybitwöw ludzi, nie zas jako rybaköw ryb. Wyobraz- 
cie sobie, ze odtworzylem wiernie dwanascie glöw zy- 
dowskich z Borghetto, skladajgc sig tem, iz uczniowie 
Chrystusa byli zydami, 1 ze przyodzialem ich w turbany 
i suknie widziane w W enecyi! Cöz za smiesznosc! Cöz 
za karykaturalna rzeczby to byla! — Nie pozostaje zateni, 
jak odziewac w szerokie szaty faldziste na modtg staro- 
zytna — powiecie? Dla czego na modlg starozytng? Nie 
odziewalem nigdy inaczej jak po Leonardowsku: stwa- 
rzalem m o j e  suknie, m o je  plaszcze i ich fatdy, podiug 
mych cial! Nie nasladujcie teutonöw oraz ich zalamah
0 kgtach prostych i tak licznych, ze cialo znlka 1 ze wi- 
dac juz tylko glowg i dwie rgce wydobywajgce sig z dwu- 
dziestolokciowej fali tkanm. Maluicie podiug tkanin cien- 
kich i zwilzonych, i stopniowo dopiero pogrubiajcie, aby 
nie stracic z oka ciala. Kazda postac namalowana winna 
mödz zbudzic milosc, pelng czy to uwielbienia, jezeli jest 
swigta, czy pongty, jezeli swiecka. Sztuka chce podobac 
sig duchowi za posrednictwem zmyslöw. Nuzy nas szyb- 
ko swietna a halasliwa mlodosc, i znuzyloby nas szybko 
dzielo nie majgce innego ponad ten powabu. Kobiety w j’- 
wierajgce wpiyw gwaltowny sg raczej przebiegle i zrgcz- 
ne, anizeli nieskalanie pigkne: nie nalezy zatem poprze- 
stawac na wyobrazamu osob pigknie uksztaltowanych
1 szlachetnych. Zlozonosc i subtelnosc urozmaicaja nie- 
slychanie ten sam przedmiot.

Niewiele hlozofii potrzeba malarzowi, jezeh pojmuje 
wyraznie cel swojej sztuki. Niejednokrotnie wszakze uwa- 
za on, iz skonczyl z naukg, odkgd zdola malowac s'cisle 
podiug natury, — i, zapoznajac wielmozne dostojeristwo 
swego pgdzla, posluguje sig nun gdyby narzgdziem rzemiesl-
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niczem, zamiast uzywac go tylko na rzeoz piqkna, jak 
rycerz dobywal miecza jedynie za sprawQ slusznosci.

Z  Piqkna, jak ze zrödta, slodkie plyn^ rozkosze, oko 
podaje duszy mite wrazenie, a dusza udziela go duchowi, 
rozwijaj^c przez to nasze wladze. Powstaj^c naraz ze zbie- 
gu stosunkow i proporcyj, nabieraj^c potem zycia przez 
namiqtnosc Zyw^ i heroiczn^, Piqkno dochodzi jednak do 
szczebli najwyzszych dopiero w  sferze duchowosci. Wy- 
obraznia nasza mocniejsza Jest od naszej wrazliwosci; 
duch strzeze lepiej tego, co otrzymat, niz podlegta wzru- 
szeniom dusza.

Uez kobiet porusza z kolei czlowieka, podczas gdy 
pozostaje on wiernym a2 do starosci myslom swych lat 
mlodzienczych! A by Sztuka mogla zadowolnic ducha, 
dzielo musi ujawnic jednoczesnie piekno rodzaju i piekno 
mdywidualne, musi zjednoczyc w sobie doskonale uksztat- 
towan^ istotq typu z rozmaitosei^ zalezn^ od indywidu- 
alizmu. Im wiqcej w stosunku doskonalym szczegölnych 
zawrzecie wlasciwosci, tern pewniej osi^gniqcie poklask 
trwaly. Wyrazajac sw^ mysl, czujq podobn^ obawq, jak 
gdy raara schwycic motyla o skrzydlach polyskuj^cych 
pylkiem leciuchnym, ktory sciera siq pod palcami.

Pietkno zlozone wynika z dwuznacznosci i prawie 
z przeciwienstw. Wyobrazcie kobietq zbyt dumn^, aby 
cztowiek smial mowic jej o mitosci, a nie mog^c^ ukryc 
niecierpliwego pragnienia byc kochantp

Tq potowicznosc uczucia, ten wyraz dwoisty i zvvi- 
klany— zglqbiac nalezy u kobiet: ich ustawiczne wahunie 
siq, ruchliwa kaprysnosc ich usposobieri zrödtem tych 
mieni^cych sie; spojrzen, tych usmiechöw niedaj^cych siq 
okreslic, tych prawdziwych drogich kamieni dla artysty, 
ktory zdola w szlachetne oprawic je  rysy.

1 ak powstaj^ owe migotliwosci duszy, nieodparty 
rzucaj^ce urok i roznanuqtniaj^ce jak zagadnienia szczq-
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scia. Bachantka, mniszka, obie o cechach zbyt wyraznych, 
nie podniecaj^ bynajmmej wyobrazni. Widz poznaje na- 
tychmiast ich rzeczywistosc i nie ma powodu do marzenia. 
Musi on, przeciwnie, pow^tpiewac o swem zrozumieniu, 
aby w nad miary podraznionym umysle zaroily mu siy 
najröznorodniejsze wyklady i objasnienia. Czlowiek kocha 
glyboko jedynie rzeczy nieuchwytne i zapala swe pragnie- 
nie jedynie u krzosu przeciwieristw. Ludzie, ktörych opusz- 
cza zarliwa ongi naboznosc, staj^ siy zabobonnymi, wiycej, 
oddajq. siy czarnoksiestwu, z potrzeby nieznanego; nawet 
podniosla milosc wiedzy ma swe zrödlo w  nieprzepartem 
ci^zeniu natury naszej ku rzeczom niewytlömaczalnym. 
Milosc prawdy — ten najszlachetniejszy odruch naszego 
ducha — zamklaby niezwlocznie z chwilg osiggniycia celu. 
Poszukiwanie rozognia nas, wyrabia nasze wladze, poty- 
guje w  nas zycie wyzsze. Odkrycie zawsze nas rozcza- 
rowuje. Szczyscie jest tylko pobudk^ do dzialalnosci; 
gdybysmy je  osiggnyli, juzby nam nie wystazczalo; zwrö- 
cilibysmy siy ku nowym poszukiwaniom.

Podtrzymuiemy zycie fizyczne pokarmami, zycie du- 
chowe znajduje karm’ swoj^ w sztuce, bo ta utwierdza 
czlowieka. w jego poczuciu niesmiertelnosci. Niebezzasad- 
nie umysl podobien jest magnesowi: sila jego potyguje siy 
w miary cwiczenia jego wlasciwosci. Dostojenstwo smier- 
telnika uwidocznia siy w  pieczy, jak^ otacza on swöj 
umysl: kto pielygnuje ruzum, pielygnuje cnoty. Wszetecz- 
nicy, popydliwcy i chciwcy nie si\ ludzmi rozmvslari i pra- 
cy ; nieustannie w  pogoni za okohcznosriami sprzyjajace- 
mi ich glupim namiytnosciom, podtrzymujq oni zamyt 
w kraju i zagrazajg. spokojowi mnych. Kto z rozkosza 
najwyzszq. zatapia siy w rozwazaniu stworzenia i sili siy 
rozröznic w niem prawa rzgdzgce, ten dobrym jest oby- 
watelem; uchyla sie on od spölzawodnictw i nie zna zg- 
dzy ni zazdrosci. Przyklada ceny najwyzszn jedynie do
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zbogacenia swej umyslowosci: i slusznie, w rzeczywistosci 
bowiem nie posiadamy nie pröcz swych mysli. Patrzcie 
wi^c, gdzie szukac prawdziwych bogaczy? Nie s^-a ni- 
mi artysci, szafuj^cv hojnie czeladzi ludzkicj skarbami 
swych wizyj, objuwiajqcy doskonalosc rzeczy i swiadczfi- 
cy o wszechmocnej rqce Wielkiego Artysty, ktörej jeste- 
smy arcydzielem, poniewaz posiadamy nawskrös bosk^ 
wladzQ tworzema'' Niemasz istotniejszego nekromanty, 
niemasz prawdziwszego- eudotwörej’ nad malarza.

W ywoluje on, wedle swej woli, najstarozytniejsze 
osobistosci i nawet böstwo sam o! Niedosc tego! na plaskiej 
i ograniczonej powierzchni umie' okazac cal^ krain^ z roz- 
leglemi röwninami, wysokiemi gorami, krqtene rzekaim, 
i jednoczesnie dzieciq-Jezusa, jego matk^, oiaz orszak kr6- 
löw magöw; i to nie widma zwiewne, co olsniq na 
chwÜQ i zacieraj^ siq’ natychmiast: tu zjawa przezywa te
go, co jet wywolab

Sam tylko malarz zdolen jest wywolywac duclid?f 
nawet swiqci zjawiajq siq na zew jego i w takiej postaci, 
jak ich sobie wyobrazamy.

W temataeh swiytych nalezy trzymac si$ -merzen 
powszechnosci, poniewaz same one^sq juz obrazem wy 
tworzonym przez wyobrazni^ wiernycb, z ktörym pomysi 
Jednostki nie moze mierzyc. Odwiedziny krölowej 
Saby u Salomona zatfez  ̂ zupelnie od upodobania artysty.

O ile jakas postac nie istmala dot^d w ,J umj-slach 
uksztalconych, z rysami uswiejeonemi przez tradycy^ i sci- 
sle okreslonemi, niechaj artysta usiluje uezyme 14 tak pel- 
n^ znaczenia, aby wspölczesni wl^czyli j^ w orszak oso
bistosci tradycyjnj'ch: byloby to najpi^kniejsze powodze- 
nie. Nie wyrazajac1 zadnego faktu historycznego, postac 
ta bydzie objawieniem jakiejs duszy.

Trzeba myslec o muzyce i o chwih rnilczenia poprze- 
dzaj^cej wieezbr, jezeli siy chce stworzyc wyraz kuszticej
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ponyty. Gdy namalujecie kobiety, niechaj widz zapragnie 
byc kochanym przez nky zadnej jednak nie zywiac na- 
dziei! To sa jed yn e mitosci, ktöre nie koncza siy Izami 
bo im wiycej uczucia w  naszych pragnieniach, tem wiyk- 
sza myka, wielka myka!

Malarz, ktöry schlebia grubym instynktom, zapozna- 
je  dostojenstwo swej sztuki. Ci i owi ksiyza wykrzykuja 
przeciwko studyowaniu nagosci i chcieliby, aby, gwoli 
wstydowi, czlowiek nie.rznal swietnosci ciala. Sztuka nie 
moze röznic siy od czfowieka: niewolno jej wyrzec siy 
aai wdziyku, an’ tchniema rozkoszy, o ile nie chce umniej- 
szyc siy i ograniczyc. Wszystko dochodzi nas przez zmy- 
siy, cnotliwose polega na nnarkowaniu ich odruchöw 
przez jakis pociag wyzszy. Kobieta budzaca pozadanie 
nie bydzie bynajinniej Wenera, o ile brak jej cechy wta- 
sciwej boginiom, ze oniesmielaja zaclzy smiertelnika. Nie- 
ktörzy wyobrazaja amotöw jako dzieci, jak gdyby czy- 
stosc ich pochod/ila z niewiaüomosci Wedlug rnego ro- 
zumienia, jSitygiijeiTvy. ich dostojenstwo, jezeli oczy ich nie- 
pokoja cztowieka swoja wyzszoscia u m yslo m  Wyko- 
nawcom zannerzeri niebieskich, powiernikom tajemnic — 
zle przystawalaby niewinnosc prosiaczköw. Aniol taki 
wygladalby na dobrego slugy, ktöry nie wie, co za piyk- 
ny powierzono mu obowiazek, i spelma go niewolniczo.

Starozytni nie postypowali mgdy lekkomyslnie, i trze- 
baby miec szczegölne powody, by nie isc za ich przykla- 
dem. Jezeli ich malarstwo, z ktörego nie siy nie.przer,- 
chowalo, podobne bylo do ich rzezby, to nnalo ono wy- 
lacznie charakter typöw : bo n aj p i y k n i ej s z e y p o sagi wyra- 
zaja spoczynek. Niechaj wasze postacie odosobmone by- 
da spokojne; zaznaczajcie charakter czynny tylko w wy 
razie: usmiech niezwykly zaciekawi innyst bardziej, niz 
gestykulacya gwaltowna. Niewatpliwie, i z bitwjf mozna 
stworzyc dzielo dramatyczne, dalem przyklad tego, we
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Florencyi, w epizodzle z pod Anghiari, jest to wszakze 
sztuka drugorzgdna, wyzsza od wyobrazama czysto zwie- 
rzgcego, ale 1 izsza od wrazeri wywieranych przez pier- 
wiastki duchowe. Oto dlaczego lud s^dzi zawsze zle i nie 
poznaje sig na pigknie najwyzszem. Rzeczy wistosc sgsia- 
duje blizej z jego w las na naturg niezmiernie ograniczona. 
Ganiono mme, ze zajmujg sig najrözniejszemi rzeczami, 
obcemi mojej sztuce. Malarz winien byc czlowiekiem 
wszechstronnym i korzystac z najdrobniejszych spostrze- 
zeri. Poziomy to umyajj w ktörym nie nie budzi zajgcia 
opröcz wlasnego procederu! Dzielo rozszerza sig lub za- 
ciesnia stosownie do tego, czy mözg malarza wielkie lub 
male ogarnia widnokrggi. Kto w calym swiccie widzi 
tylko svstego modela i sw^ paletg, schodzi na poziom rze- 
mieslnika: nie zastanawia sig juz ani nad soba ani nad 
innymi, natura uderza tylko jego oko, le'Cz nie duclia, sam 
on staje sig tylko okiem i rgkg glupca -— poza umiejgtnq- 
scig wladania pgdzlem — zupelnie riemnego. Nauki sa 
piostymi zolnierzami sztuki. pomagajg jej do wyrazania 
z cala scisloscig najniedostrzezenszych, najnieuch w y tnicj- 
szych rysöw ducha. Rozleglosc i pewnosc wiedzy sta- 
nowia podstawg kazdego zawodu. Cudowna harmonia 
wiaze migdzy sobg rzeczy stworzone, i oko malarza wy- 
dobywa pierwiastki swej sztuki z widowiska zycia. Bicie 
skrzydel ptasich da warn rysunek powieki, fala konajgca 
na piasku wskaZe odruchy usnnechu. Znajdowalem na 
niebie blaski dajace sig zastosowac w  spojrzeniu, a kwia- 
ty nauczyly mnie pöz dla rak.

Malarz powinien przestawac z ludzmi, ktorych los 
pomyslny wyniösl wysoko. Ich zamiary glgbokie, nawy- 
knieme do zuchwalego wazenia sie na rzeczy i do szezg- 
sliwych zawsze wymköw, niezachwiana skrytosc, ktöra 
jest im konieczng, ustawiczna troska o zachowaniei lub 
wzmozenie wladzy, wszystko to wytgza ich sprgzyny



wewnetrzne i czyni z nich przedziwny materyal do stu- 
dj^öw.

Ich oczy wyniosle prz3’slaniaja siq, wedle woli, albo 
nnotaja bfyskawice; w radzie o.zy w potyczce nabieraja 
wyrazöw, ktöre doprawdy wprost przenosic na plötno. 
Tymczasem posledni obywatel, zajqty jedynie zarabianiem 
pienigdzy, nie godzien naszej uwagi: niemasz dlan zadn'e- 
go odpowiednika malarskiego. tatw iej znajdujerrty na- 
tchnienie w kobiecie, ni2 w niQzczj^znie, bo patrzymy na 
niq z mimowolnem upodobaniem, ktöre ma swöj powöd, 
nieznany prawom przyrodje Malujcie u\, ,äe scisnigtemi 
kolanami, z rqkoma zblizonena do ciala, z glowg poclty- 
lon^ i nieco w bok przegietg: niechaj nie robi wrazenia 
zb̂ t̂ latwej zdob^'czy ani zdawkowej uprzejmosci. Ina- 
czej widz nie uczuje zadnego pociggu, a niewarto praco- 
wac nad postacig, ktorej niktby nie zechcial, gdybjr spot- 
kal ja zywa,. Nie trzeba röwniez, aby widz mial poufale 
uczuci'e, ze spotykal ju i  wasza postac, albo ze zna zupel- 
nie do me] podobne. Nawet przed portretem, krewn: 
i przyjaciele winni dziw ic sie; rzeczom, jakich malarz do- 
patrzyt siq w  modelu. Jest pewna, rzadka nader wladza 
przenikania az; do wnejtrza istot, ktöra sama jedna pozwala 
osiggngc podobienstwö' idealne, röznigce siq zasadniczo od 
dokladnego widzenia; dziala ona w sposob wieszczbiarsko- 
odgaduj^c}’' i wyjasnia nieznano: przez znane, istotq we- 
wnqtrzn^ przez jej zewnqtrznosc. Rysowalen> wielu star- 
cow, poniewaz ich zmarszczki i wykoszlawienia odslaniajg 
namiqtnosci i cierpienia ich lat minionych; z fald ich sko 
ry czytac mozna koleje zycia, jak gdyby sie; patrzalo na 
mapq dokonanego ich przeznaczenia. U schylku tywota, 
nos pyszalka zaznacza siq wj'razniej, fysina odslania czolo 
czcichutnego, bruzdy na twarzy wyjawiajg skapca, a nad- 
miernie wydatne wargi — zarloka. Dajcie nizkie, zapadle 
czolo, splaszczcie nos — a doprowadzicie typ do rubiety
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gluptactwa. Rozszerzcie szcz^ki, zwQzajgc wargi,—a stwo- 
rzycie wyraz okrucieristwa. Kazda z nami^tnosci naszych 
ujawnia w szczegölnosci jakis popqd bestyalny, i podo- 
bieristwa zwierzgce odslan.aja, na pierwszj7 rzut oka, cale 
dusze ludzi. Ktöz nie zauwazyt dziAnego powxnowactwa 
miqdzy ludzmi prawa a lisem, miqdzy duchownymi a fal- 
szywa dobrodusznoscia niedzwiedzia, podczas gdy ludzie 
szlachetni lecz niegl^bokomyslni przypominaja konia, kon- 
dotyerzy nasi maja profile ptaköw drapieznych, a sröd 
ludu najzwyklejszym jest typ zblizony do psa lub barana. 
Cöz dziwnego, ze mamy pop^dy zv/ierzqce, skoro orga- 
nizin nasz w tylu punktach zbliza si^ do organizmu zwie- 
rzat? Ale, z innej strony, komecznosc pracy nadajc cialu 
ludzioemu cechy zasmucajace: mozna odgadngc profesyg 
czlowicka z nadmiernego rozwoju lub zaniku tej lub owej 
czQsci ciala. Moda röwniez psuje nasze ksztalty. Nog 
wykoszlawiaja siq jednako przez nqdz^ i przez zbytek, 
przez wykwintne obuwie i przez chodzenie boso: nalezy 
wie;c rysowac je  idealnie. Dawajcie p>ierwszeristwo przed 
kurtyzanami kobietom wysokiego rodu i dobrych obycza- 
jöw. Zycie prözniacze, sklonnosc do marzeri, czytanie 
poetöw, pewien zreszta urok bogactwa — sa rqkojmia, ze 
znajdziecie w nich doskonale studyöw przedmioty. Sta- 
rajcie siQ zbudzic w nich zywe zajqcie, aby dac polot ich 
zalotnosci: uczciwe maja czejsto wiele wyrazu, podczas 
gdy mepowsciagliwe robia wrazenie jak iejs czczosci we- 
wnejtrznej. Zadza hamowana wyblyska w oczach. Cze- 
muz kobiety odslamaja swe lubieznosci, swe najsromot- 
niejsze i najskrytsze postqpki ksiqdzu, ktory nie z tem nie 
umie poczac, podczas gdy tez same wyznania dopomogly- 
b]y wielce malarzowi?

Noszq zawsze przy sobie^mate zeszyciki, w  ktörych 
rysujq naprqdce wszystko, co mnie uderza: nigdy atoli 
nie przeniostem ani jednego z tych szkicöw do zadnego
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z mych dziel. ßytern bardzo mlody, gdy namalowatem 
jednego z aniolöw w Chrzcie Chrystiisa mistrza Andrzeja? 
Verocchio, i wöwczas juz zdolalem stworzyc pickno, ja- 
kiego nikt dotgd nie oglgdal. G low y moje nie sg podob- 
ne ani do mnie, ani do moicb przyjaciöl: to medale
mysli mojej, i dla tego pociggac bydg zawsze tych, co 
myslg.

Unikajeie cech charakterystycznych, podobnie jak 
möd, waszego miasta, i myslcie o czasach przyszlych.

Malarz nie jest historykiem obyczajöw, wyobraza on 
na plötnie czlowieka, nie zas medyolariczyköw czy florent- 
cz}Tköw. 1 tego juz zawiele, ze najrözniejsze postacie tego 
samego malarza maja zawsze jakis rys pokrewienstwa.

Uczucia gwaltowne, czvny dramatyczne uderzajg 
wrazliwosc raczej, niz wjmbrazniy. Przeciwnie, jesli na- 
malowana przez was postac wyobraza tylko siebie sam^, 
bez zadnego gestu czy atrybutu, umysi widza doznaje po- 
draznienia— a wiecie,.*e czlowiek lekce sobie wazy to, 
co rozunne. Ksztalty mechaj zawszek bydg harmomjne 
i takie, jakie ustanowili starozj'tni. My dzisiejsi mozemy, 
po nich, tworzjrc rzeczy nowe tylko w dziedzinie wyrazu. 
A by odkryc jego teoryy, idzmy drog^ nauk, przez do- 
swiadczenie! W chwilach szczysliwych, gdy patrzymy 
na cudn<\ okolicy w piykn, dzieri sloneczny, albo gd}  ̂
sluchamy przyjemnej muzyki, albo wreszcje gdy istota 
ukochana wycigga do nas ryce, nie wiemy, jak oddac na- 
szg radosc: nazy wamy jg wtedy niewvpowiedziang, nie- 
wyrazalna, niewyslowmp nieprzetlomaczaln^. A  wiyc! 
wedlug mnie, winnismy d^zyc do wypowiedzema rzeczy 
niewypowiedzianycb, wyrazenia niewyrazalnych, urzeczy- 
wistnienia niewys 1 ownych, przetlömaczenia nieprzetlöma- 
czalnjich. Wszystkie one juz gdzies poza ksztaltami 
i proporcyami — i malowanie ich wylrracza poza granice 
wyobrazania plastj-cznego; jest to tworzenie duchowe,
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ktöra ducha tez pociggac b^dzie. Postacie takie darza 
widza tg samg radoscig, co twaiz ukochana. .Ale twarz 
odnawia nieustannie swöj wyraz, postac zas malowana - 
nie; ’

Zlozonosc wyrazu musi zatem wynagrodzic iwielkg roz- 
maitosc nastgpuj^cych po sobie gier fizyognomii. W  tym 
dziale sztuki nie miatem poprzednika, a oto jak sam po- 
stgpujg. Robig wiele rysunköw tej samej glowy, jedne 
z wyrazem nader tkliwym, drugie z itonicznym, te pelne 
omdlalosci, inne tryskajgce zyciem, i podlug tych rö2nych 
wersyj jednego tekstu, pozyczajgc to ztgd to zowgd jakie- 
gos odcienia, ukladam oblicze tak zagadkowe, ze kazdy 
w niemi widzi to, co chce, nie myl^c sie; jednak doszczgt- 
nie co do rzeczy, jakie w mein zawrzec chcialem, bo wo- 
lg mojg bylo usnuc watek wyrazu z wlökien najröznoro- 
dniejszych. Wiecie, ze, znheszawszy rozmaite wonnosci, 
otrzymujemy n o w g t a k  ja mieszam przerözne wyrazy 
twarzy, by otrzymac z nich urok niejednolity, ktöry nigdy 
nie znudzi widza, bo ten nigdy nie bgdzie pewien, czy to, 
co widzi, jest tenrr‘J  co jest. W  takiej sztucei, postac na 
obrazie panuje nad widzem pot^gg spojrzenia i niepokoi 
umyst jego jednoczesnym wyrazem wabnosci i lekcewa- 
zenia wzgardliwego, rozdzielonym w röwnych czgsciach 
migdzy oczyma 1 ustami Wieksza to chwala pracowac 
twörczo w takiej sztuce, niz malowac namiqtnosci, bo ru- 
chy mysli sg bez poröwnania subtelniejsze.

Wiem dobrze, \i nie jestem bieglym w liieraturze, 
i ze pewni zarozunnalcy sgdzg sie; w prawie zarzucac im, 
jako nie-fkozprawiam wzorem uczonycb humanistöw! Bez- 
myslni! Mögtbym im odpowiedziec, jak Maryusz patiy- 
cyuszom rzymskim : „Ci, co chetpig siej jnracg innych, chcg 
zaprzeczac mi owocu mych wlasnych znojöw.“ Powia- 
dajg oni, 2e, me bqdgc uczonym pisarzem z zawodu, nie 
powinienem wdawac siq w zadne teorye. Nie wiedzg
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snadz, ze to, co mnir zajmuje, zalezy od doswiadczenia, 
nie od wyslowiema. Ci, co pisali dobrze, nie znali innej 
muzy pröcz Eksperyencyi: i moj^ ona jest przewodniczkg. 
T}rm, co smi't lekcewazyc mnie — mnie, ktöry jestem 
twörcq—odpowiem, ze oni sa tylko powtarzaczami staro- 
zytnosci. Twörca jest posrednikiem rniqdzy przyroda 
i czlowiekiem, podczas gdy czczy deklamatorzy przypo- 
minaja raczej zwierciadla, ktöre nie .stniejg same przez 
siq, i w  ktöre spogladamy tylko gwoli ttmu, co odbijaj^. 
Jezeli nie umiem poprzec odkryc swych cytatanri, powo- 
lam siy na powagy wyzszg, eksperyencyq, mistrzyniq ich 
mistrzöw.

Niepodobna kochac lub nienawidziec czegobadz bez 
poznania; milosc jest jego dzieckiem i tem dostojniejszem, 
im poznanie jest glqbsze. Owöz, mogq rzec smialo, ze 
kocham prawdq, skoro silq siq wydobyc j^ z form i ksztal- 
töw. Humanisci opisujg obrazy starozytne, ktörych zaden 
nie widzial, ja  zas malujq obrazy, ktöi'e kazdy ogl^däfi 
moze, i ktöre s^ owocem mego rozumowania. Dziela sta
rozytne sg przykladami, majg one wskazywac nam, jak 
tworzyc nowe, inne. Gdybym, jak drudzy, kopiowal dra- 
perye posggöw rzymskich, przyklaskiwanobv mi za to na- 
sladowiiictwo. Wynalazlem mne, jedyme wlasciwe dla 
mych postaci. Komu obca matematyka, ten nit zrozumie 
mnie z pewnosci^, alö to jeszcze nauki, w ktörych na- 
sladownictwo jest mozebne: uczeh moze wkrötce wicdziec 
tylez, co mistrz; w malarstwie rzecz siy rna zupelnie ina- 
czej. Geometrya moze sprowadzic kazda powierzchnie 
do kwadratu, kazd^ brylq do szesrianu; arytmetyka po- 
stqpuje podobniez z pierwiastkami kwadratowemi i sze* 
scienneroi; piqknosc lihij atoli uwidocznia siq tylko w ma
larstwie," a tarn najpih ejszy z uczniöw nie zdola czqsto 
doröwnac mistrzowi.

Artysta moze osiagn^c takg wladzq nad duchem wi-



dza, ze ten zdolen bydzie x'ozkochac sie w kobiecie ma- 
lowanej, niemniej nit  w zywej. Zdarzylo mi sie wykonac 
obraz tresci religijnej, za ktörym jal szalec pewien czlo- 
wiek; kupil go 1 chcial zniszczyc to, co wskazywalo bo- 
skosc postaci, aby mödz calowac jg bez w yrzutöw sumie- 
nia. W  koncu, musiano usunqc malowidlo z domu. Ten 
rys dowodzi duszy rozwiozlej i riiepowsciagnlonej; iluz 
wszakze znajduje rozkosz nader czysta we wpatrywaniu 
sie w pi^knosci, cöry naszej sztuki! Gdybym chcial mö- 
wic jak humanista, powiedzialbym, ze najpodnioslejsz^ 
nainigtnoscia jest ta, ktöra plonie do obrazu pi^knosci za- 
miast do jej rzeczywistosci cielesnej, i ze szlachetna to 
i'zecz znajdowac rozkosz we wpairywaniu siq i rozpamie- 
tywaüiu jedynie. Wszystkiego niemasz w ksiaykach ; opis 
daje zaledwie stabe pojecie o rzeczach, podczas gdy sztu- 
ka okazuje rzeczy same i z rozmaitosci ich umie jednako 
tworzyc widzenia zachwycajgce i stiaszne. Ona jest pa- 
nem i bogiem form. Gaj czy pustynia, snieg czy skwar 
letni ukazuj^ sie, wedle jej wob; ona wznosi göry, wy- 
ztabia doliny, lub rozcigga wzdfuz fal gladkie piaszczyste 
wybrzeza. Wszystko, co istnieje we wszechswiecie przez 
istotQ, obecnosc i wyobraznig, wszystko to ona ma w du- 
chu i w reku; a rgce jej sg tak potgzne, ze stwarzajg har- 
monie przez proporcye uchwycone na pierwszy rzut oka.

Zglglaalem niagig, aby wiedziec, co jest rzeczywiste- 
go w tych mezwykle zywigcych uroszczenia poszukiwa- 
niach. Olöwek möj rozkazuje duchom lepiej niz rözdzka 
czarnoksiQzka, bo ja  umiem wywolac aniola z arkusza pa- 
pieru. Malarz jest najprawdziwszym czarodziejem. Zwo- 
luje on duchy, i duchy przybieraj^ ksztalty widome. Naj- 
czgsciej nekromanci nabawiajg sie czczych halucynacyj 
i wieikich mozotöw, naraza]^ sie na stos i zwykle w kori- 
cu dostajg obtgkania. Utrzymujg oni, ze duchy mowia 
z nimi. Jakzeby mogty to robic, skoro nie majg ust, ani
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zadnego innego srndka, aby wywolac drganla powietrza? 
Chyba na sposöb malarski, ktöry möwi do wyobrazni. 
Naprözno wszakze domagalem sie od tych szalericöw, aby 
narysowali cos ze swych w idzen. Nie pokazali mi nie. 
Zadne atoli badanie, nawet rzeczy pröznych i zwodni- 
czych, nie pozostaje bezuzytecznem zupelnie; powzigtem 
zamiar osiggngc to, co zakladala sobie magia bezkutecznie; 
skierowalem calg pilnosc s\vg ku stworzeniu postaci, ktö- 
rg moznaby przypisac duchom, gdyby przybraly cialo; 
mam na mysl' rzecz prosta, tylko duchy dobre i wznio- 
sle, bo, co sie tyczy zlych i glupich, dose wyjsc z domu, 
aby ich spotkac niepoliczonosc. Cöz moze byc cechg 
ducha, jesli nie potqga duchowra? a poniewaz prawdziwa 
wiedza nie dopuszcza ani zlosci, ani poufalosci, nieodzow- 
ny wiqc b^dzie wyraz slodyczy oraz lekko wzgardliwej 
wynioslosci. Moje postacie nie sg w zupelnosci niebiari- 
skie (widz möglby czcic je, nie kochajgc ’ch jednak), am 
tez w zupelnosci ziemskie (nie dzialajg bowiem na ducha, 
ktöry doznaje poruszenia tylko przed rzeczami niezwy- 
klemi i dziwacznemi).

Möwilem warn juz, iz trzeba Igczyc cechy mlodzieh- 
ca i dziewczqcia, aby unikngc pewnego rodzaju prostaetwa, 
przywigzanego do spraw p lc i. bo rozbudzanie zwierzq- 
cosci obniza wartosc dziela. Radzq warn utwarzac w y 
raz ze spojrzenia (nie möwity z oczu) czlowieka gtgboko 
uezonego i z usmiechu kobiety zalotnej: iestroiwszy je na- 
lezycie, wprawicie w  zdumienie widza, ktorego jednocze- 
snie ujarzmiac bqdzie mysl rn^zka i ujmowac wdziek 
kobiecy. C öi moze byc piekniejszego nad wiedzej kryjgca 
s iq  pod rysann wdziqku, nad surowg przewodmczk'Q swia- 
ta z oczyma czaru pelnemi 1 z rozkosza tchngcemi ust\. 
Malowrano i przede mng aniolöw zachw}rcajgcych, ktörych 
urok wszakze- polegat wylgeznie na niewinnosci i na r\- 
sach dzieciQcych. Ja  dodalem im doswiadezenie, wynik



rozmyslan gle^bokich: u mnie ich przywi^zanie do dobra 
gruntuje si^ na znajomosci zla. Sztuka jest tem drzewem, 
o ktorem mowi Pismo, tem jedynie zakazanem. A by po 
ciagn^c czlowieka, potrzeba czegos zlozonego. Jedna tyl
ko Madonna jest sam^ czystosci^. Aniolom nie obce jest 
bynajmniej to, co zwalczaj^ nieustannm, a poniewaz wal- 
ka to duchowa, muszEj zatem przykladac cakt cudownosc 
swego umyslu, aby przewyzszyc przebieglosc Szatana. 
Co do mistrza Leonarda — (nie smiejcie siq, tak chlopi 
nasi nazywaja dyabla) — nie malujcie go nigdy. Z  rysa- 
mi, jakie przypisuje mu poboznosc, bylby wstr^tnie brzyd- 
ki, a przedstavviaj^c go inaczej, moglibyscie narazie siq 
Kosciolowi.

My, wynalazcy zmyslen, po »vinnismy szanowac zmy- 
slenia starodawne oraz owo mniemanie pospolite, ktöre 
wcale nie jest nierozs^dne, skoro nadaje ksztalty zwierzq- 
ce temu, co idzie z dolu, zachowuj^c piqknosc dla tego, 
co zstqpuje z nieba. Jakis humanista nie omieszkalby po- 
dac warn swego zdania za prawdq, popieraj^c je powo- 
laniem siq na kogos ze staroZytnych. Czyliz komentato- 
rzy nie znajduj^ w  Biblii miejsc daj^cych siq zastosowac 
do gwelföw i gibelinöw? czyliz ka2da partya nie rozeznaje 
Antychrysta w  przywödcy nieprzyjaciol? Jakis domini- 
kanin powie warn, ze swiqty Jan przepowiedzial na wy- 
spie Patmos dzisiejsze wydarzenia w Toskanii! Ja  nie li- 
lozofujq; ja  rnalujq mysl swojd, od wnqtrza i od zewn^trz. 
Czlowiek mysli swobudnie: nie zdolalby jednak podobniez: 
möwic. Na jednego, ktöry ma jakies prawdy do powie- 
dzenia, tysi^c glupcow ugaiiia siq za niedorzecznemi uro- 
jeniami. Slow a ksiqzy sei doskonale, ich obyczaje — zle. 
Pilnujmy siq praw naszej sztuki i zglebiajmy jej tajemnice: 
nie zbraknie ich dla najwiqkszej przenikhwosci. Zakresem 
czlowieka jest czlowiek; ale jedni wydaj^ siq' wiqcej niz 
ludzmi, drudzy — mniej. Czqstokroc podziwialem wiqcej
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duszy w mych koniach, anizeli w ludziach, z ktörymi ob- 
cowalem. Jest cos draznigcego, gdy si^ widzi ^stoty bez 
myslne cieszgce sie; röwnie pi^knym organizmem, jak naj- 
rozumniejsze. Moznaby pomyslec, ze niektörzy aniolowie 
uczlowieczyli si^, i ze wiele zwierzgt stalo sie ludzmi. 
Z  przykroscig widzQ, jak nieraz twarze prostackie lub ka- 
rvkaturalne ujawniaj4 cale bogactwo linij i barw. Malar- 
stwo winno sluzyc jedynie do uwieczniania najwznioslej- 
szych ductia koncepcyj; bo, jak zwierciadlo pochyle, od- 
bija ono, z natury swojej, niebo, traci zas dostojenstwo, 
gdy zaczvna odtwarzac pospolitosc zycia.

Czgstka dazy nieustannie do polgczenia si$ ze swg 
caloscia., aby polozyc kres cierpieniu, jakiem jest wlasnie 
jej niedoskonalosc. Jak cma leci ku swiatlu, tak czlowiek 
wyryw a sie; z powrotem ku swemu pierwopoczgtkowr 
Jego pragnienie spr^za sie; ustawicznie ku nowej wiosnie 
i nowemu latu, ku nowym miesigcom i nowym dalszym 
latom; znajduje on, iz rzeczy pragnione nadchodzg zbyt 
powoli, i nie zdaje sobie sprawy, iz pragnie w  ten sposöb 
wtasnej smierci. To taiemnicze i wyroczne pragnienie 
jest „pigtg esency^,“ duchem pierwiastköw zawartych 
w  duszy i dazgcych nieustannie do porzucenia ciala i do 
powrotu na lono tego, ktöry je utworzyl. Sztuka zaspo- 
kaja, przez dziela swe, t$ nieprzepartg potrzeb^, zrödlo 
nami^tnosci, ktöre sam tylko duch zdolen jest oczyscic. 
Przez to dgzenie, • czlowiek oddala si^ od bieguna zwier 
rzQcosci i zbliza siq do Przyczyny, ktöra jest nawskrös 
duchowg. Öko malarza, dajgce sie; latwo oczarowac na- 
turze, pocigga czqstokroc za sobg jego r$k$, nie pytajgc 
mözgu o pozwolenie; wpatruje on sje; wtedy bez zastano- 
wienia i wykonywa bez obmyslu. Ganiono mnie, gdy si$ 
odezwatem, iz malarz powinien byc wszechstronnym, 
a jednak na tem polega jego dostojenstwo. Niemasz 
umyslu tak nieokrzesanego, aby, za sprawg czasu i przy-
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kladania sie, nie byl zdolen dac sobie'rady zjednym zro- 
dzajöw malarstwa, krajobrazem, wyobrazaniem zwierzijt, 
kwiatöw, albo portretem, — ale bylby to rzemieslnik, nie 
artysta.

Poröwnywaj4c miedzy sob^ rözn'ca sztuki piejkne, lu- 
dzie oddaj^ czesto pierwszenstwo rzezbie, co wielk^ jest 
omylka. O wartosci pos^gu stanowkj jedynie proporcye 
harmonijiie i ruch. Jezeh chodzi o mysl, to ta daje sie; 
uzewnqtrznic jedynie za pomocej swiatlocienia. Charakter 
osobistosci ujawnia sie tylko na twarzy; wszystkie We- 
nery starozytne wydaja sie cörkami tegoz samego pos^go- 
twörey: piekne s^, lecz jednakie! Piekna tego przescign^c 
nie zdolamy, zaledwie — ci i owi — osiagamy je  niekiedy; 
pracujmy wiec w kierunku, gdzie twörezose dalsza jest 
mozebna, indywidualizujmy nasze postacid, tak, aby wszyst
kie rözmly sie jedna od drugiej, i to — ile m ozna— naj- 
bardziej, nie ksztaltami, ktörych iiczba jest ograniezona, 
lecz wyrazem, ktory — powtarzac warn to bede bez kori- 
c a — jest dziedzinq nieskonczonosci. Tylko nie zapominaj- 
cie nigdy, ze wykonanie musi byc nieomylne, gdy sie, za- 
mierza cos duchowego. Dose jakiejs ftßä ciezko naryso- 
wanej, aby zesromocic najwznioslejsza kompozycye. Wy- 
koriczenie w robocie nadaje obrazowi ceche wytworno- 
sci i poteguje jego znaczenie.

Trudno doszukac sie piekna u gotyköw, robota ich 
wszakze drobmzgowa i nader staranna zasluguje na wszel- 
kie pochwaty. Ktöz poswieci wiele uwagi dzielu, do ktö- 
rego artysta najwidoczniej niewiele przytozyt pilnosci ? 
Nie pozwalajeie nigdy jednej barwie oddzidac sie °d  dru
giej ; w postaciach drugorzednyc.h nie nalezy zaniedbywac 
sie co do linij, mozna tylko nieco szerzej traktowac robo
te. W  malarstwie memasz antyköw. Giotto zaczal 
wszystko. Nie mamy tedy nie do kopiowania, a mimo to 
odsyla sie nas ciagle do starozytnych, w tej naszej sztuce
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tak wytgcznie dzisiejszej. Zresztg, nasladowanie nie do 
prowadza do niczego. Trzebaby z ciala i z ducba byc 
podobnym do artystow przeszlosci, aby mödz ciagngc da- 
lej ich sztuke Pojmujg z trudnoscig mysli pokolenia, ktö- 
re bezposrednio mie poprzedzalo, a mialbym rozumiec za- 
miary i sposoby widzerua mistrzöw dalekich i w  czasie 
i w przestrzeni ? Czerpmy formy z przyrody, a dusze 
z duszy naszej. Nieinaczej postqpowali starozytm. W yra- 
zili siebte sam ych; wyrazm y-z siebie i my. Korzystajmjr 
jednakowoz z doswiadczenia. Ostrzega nas ono, ze wiel- 
kg sztukg w Atenach bylo wyobrazanie Jowisza i Palla 
dyj-; wielkg sztukg w Medyolanie bqdzie zatem malowanie 
Jezusa i Madonny. Religia byla wsz^dzie i zawsze nie 
poröwnang sztuk pi^knych krynicg, i wielki malarz bgdzie 
zawsze malarzem religijnym. Tem bardziej, ze drugie 
zrödlo inspiracyi, mitologia, byla takze rcligig, ktörej nie 
rozumiemy dzisiaj, i ktörg zle oddajemy. Starozytni, przy 
ich odziezy przestronnej i falistej, mieli ciggle sposobnosc 
widzenia* cial nagich w ruchu; my dzisiejsi rozbieramy 
tylko na pary godzin jakgs istotq z gminu, ktöra zazwy- 
czaj chodzi ubrana zupelnie pospolicie: tego niedosc, aby 
modz celowac w malowaniu nagosci. Czlowiek tem ly-  
wiej wyobraza sobie ksztalty, im oko jego mniej je  po- 
strzega; kobiety naszych czasöw budzg w ielLe namietno- 
sci, a sg przeciez odziane. Wywolalazby nagosc ich zg- 
dzg röwnie gwaltowng? Nawet jezeli chcecie dac wraze- 
nie rozkoszy, nie stracicie nie przez draperye;: tylko be- 
dzie to rozkosz wyzszego rz^du. Kobieta naga odpowia- 
da raczej rozwiozlosct nizli milosci, prosta chlopka zbu- 
dzic moze tylko popqd, podezas gdy Beatrycze wstrzgsa 
duszq jednym usmiechem. Czyliz sgdzicie, ze najpiqkniej- 
sze cialo Italii moglo bylo zostawic w  duchu Danta za- 
pladniajgcy, niesmiertelny obraz tej, co zjawila mu sie, 
promieniejgca, pelna szlachetnosci i slodj^czjg i, z niewy--
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slownq. uprzejmosci^, pozdrowila go jakiems dziwnem po- 
l^czeniem dostojenstwa i dobroci, ktöre wywarlo na nim 
takie wrazenie, ze zdato inu siq, *z w chwili tej poznal 
najwyzszy stopieri szczqshwosci niebiariskiej. Trzymaj^c 
siq Zyc-ia Nowcgo, nadawajcie waszym postaciom tq uprzep 
mosc niewyslown^, to pol^czenie dostojenstwa i dobroci, 
bo one zä'Sfszfl jeszcze wywierac bqd^ wielkie wrazenie. 
Malujcie kobiety jako Beatrycze. Möwilem warn juz, iz 
panie'cnotliwe majB zywsaÜJ promiennosc, niz rderzplnicls; 
podobniez, malarz rozpustny odbiera dzielom swoim wszj^st- 
ko to, co oddaje rozkoszy. Malarzec. miejcie jeno swa 
sztukq za paniq serca i kochankq, jeno dziela swe za po- 
tomstwo. Ten sam skud zloty nie moze wpasc jedno- 
czesnie do kieszeni karczmarza i w czapkq zebraka. Na- 
miqtnosci niszcz^ istotq czlowieka bardziej, niz praca, nisz- 
czq. jaj doszczqtnie.

Z  is’erca naszegojg z ducha naszego, dusze i duch^ 
niechaj siq rodzrp na idealne Zycie piqkna. Dzielo wasze 
t}de tylko mied bqdzie uczuria,1 co wasze serce, tyle tylko 
szerokosci, co wasz mözg wlasny. Artysta odtwarza 
wddzietach sw ^ h  siebie samego. Jak ojciec — wedle te- 
go, czy sam jest zdröw czy chory — obdarza dziecko swe 
dobrq, lub zl^ ciala konstytucya, skazuj^c je na oplakane 
grzechöw wlasnych nastqpstwa, albo te i  dajqc mu korz}^ 
stac z owocu cnöt swoich, tak artysta uwydatnia w utwo- 
rach wlasnych dobre swe liib tez skazone obyczaje.^Nie- 
obojqtna zatem, czy artysta jest skromny i przystojnie siq 
prowadzi; holduj^c cnocie i wiedzy, zaznaczy mimowolnie 
te cechy i w swoich zmj’sleniach. Sakrament, nawet 
z rpk niegodnego kaplana, jest zawsze dobry, nigdy wszak- 
ze obraz malarza ton^cego w  nieprawosciach.

Nie nie swiadczy lepi' :j o niesmiertelnosci duszy na- 
szej, niz to d^enie do doskonalosci, ktöre, gwoli zaspo- 
kojeniu wlasnemu, stworzylo sztuki piqkne. Nasze tak
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cierpliwe zglqbiai^e dziela boskiego wiqkszych wymaga 
wysilköw anizeli spiewanie jatrzni. Rözanid© nie przesu- 
wa siq w palcach naszych, ale dziqki im objawia siq Pan- 
na Najswiqtsza, a po niej swiqci i blogoslawieni: przez 
nasze staranie, Böstwo samo staje siq widomem, a to jest 
wielki cud!

Ksiqza wyrzucaja nam, ze rysujemy podlug dziela 
Panskiego, w  dzieri Paiiski! Gania nas röwniez, iz rna- 
lujemy przedmioty swieckie! O bezmyslni; :,'Cöz jest 
swieckie? co sw^qte? Nie ogl^damy-z wielkosci Boga 
w  drobnej muszelce, w  kwiatku polnym, w  listeczku kaz- 
dym? Twarz usmiechniona, rnlode i piqkne cialo w pod 
rzucie — nie .ujawmaja-z Opatrznosci? Nie m öw il-zeje- 
zus o kwieciu polnem? Podobal sobie miqdzy Mart^ 
i Marysjj möwil lagodnie z Samarytanka i z Magdalena. 
A  my nie mielibysmy prawa malowac tych swntych ko- 
biet, ni czynid ich piqknemi! Jakze Ester znalazla dostqp 
do serca kröla Aswerusa, jesh nie przez swöj urok? Nie- 
wolnoz Ewie zjawic siq u boku Adama 'W- calym blasku 
pierwszej na ziemi oblubiemcy i malzonki? Czytajmy do 
woli boska ksiqgq cial ] dusz, taka, jak wyszla z rgk Twör- 
cy na jego chwalq i na radosc nasza.

Jesli siq möwi, ze patrzenie odrywa urnysl od sub- 
telniejszego poznania duchowego, ktöre wiedzie ku wie- 
dzom boskim, i ze jakis filozof wylupil sobie oczy, azeby 
lepiej myslec, — odpowiem, ze oko, pan i wladca zmyslöw, 
spelnia swöj obowiazek, zaprzeczajac gadamnom tqpych, 
krzykliwych i miotajacych siq klamcöw, ze filozof, ktöry 
sam siq oslepil, by lepiej rozumowac, byl szalericem.. .  
i 2e czyn jego stwierdza dostatecznie bezrozumnosc jego 
rozumowan. Zreszta, nie bywaja-z rozumowania zrödlem 
najgorszych niedorzecznosci, herezyj i odszczepienstw ? 
Jesli Kosciöl przechodzil tyle i tak bezpozytecznych za- 
wichrzeri, sprawcami ich bjdi innisi, marzyciele, ktörym



w odludziu cel roity siq po glowach doktryny rozprzqze- 
nia; i obyczaje tez cierpialy zawsze nie przez artystöw, 
lecz przez mnichöw. My, przeownie, maj-^c umyst zwrö- 
cony nie ku jakims urojeniom, lecz ku dzielu bozemu, nie 
myslimy bynajmniej narzucac swiatu nowinek, lecz two- 
rzymy piqkne basnie na radosc czyst^ dla duchöw cichych 
i poköj lubigcych. Nie, sztuka wcale nie psuje obyczajöw. 
Nie naalowane to kobiety gubi^ mlodziencow i starcow, 
trapig rodzmy i popychajg do kradziezy i morderstw. Nä
der czystem byloby miasLO, ktore znaloby kurtyzany tyl 
ko w  ramach, i w ktörem rozpusta rodzilaby siq jedynie 
z oglgdama i rozpamiqtywania dziel sztuki... Tak, arty- 
sta jest najlepszym obywatelem, bo geniusz jego staje siq 
dobrocz^nc^ calego plemienia i nadto dzieli siq z niem 
swym urokiem. Uzacnia xniejsca, gdzie pracuje; jak cza- 
rodziej, przeobraza wszystko, na co spojrzy. A le oto 
z wielkiego poznania wielka rodzi siq pokora.

Podczas gdy wszyscy podziwiaja dzielo i boskiem 
je glosza, artysta niezacpol« jony cierpi; ujrzal blqdy albo 
tez spostrzega zbyt pözno piqknosci, ktörych brak. Co- 
kolwiekby zdolat urzeczywistnic, w duszy ma zawsze do- 
skonalosc jeszcze zupelniejszg. Przyjmuje cbwalby w obli- 
czu wspotzawodniköw, bo jest czlowiekiem, cieszy siq 
z nich nawet; ale w samotnosci urgga sam sobie i gory- 
cz)r siq na sw.j niemoc. W ielki, zaiste, dramat rozgrywa 
siq w  duchu malarza, rozkochanego w swej sztuce i pra- 
gngcego wcielic mysl swg najwyzsza.

Miqdzy pracami, ktöre legenda przypisuje Herkule- 
sowi, najnadzwyczajniejsza jest ta, gdzie bohater wydziera 
smieici Alcestq, zonq druha swego Admeta. Tu juz nie 
idzie o wytrzebienie zböjcöw lub uskromienie potworöw, 
tu przychodzi mu potykac siq z sain j smiercig. Tak czy- 
ni i artysta z kazdg uirzana piqknoscig: wydziera jg  ni- 
cosci, zbawia od smierci i podaje na stulecia ludziom do
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rozpamiytywania. O spiochu, cöz to jest sen? Podobien 
smierci! Czemuz nie tworzysz dziela, ktöre po twoim 
zgonie ciagnyloby dalej mysl twoja? Oto upomnienie, 
jakie zwracam zawsze do tych, co zdolni sa je zrozumiec. 
Bög, przez milosc dla swego stworzenia i przez zlitowa- 
nie nad nasz^ nydza, pozwolil nam tworzyc wizerunki, 
ktöre nas przezywaja. Wojownik znany jest tylko dziyki 
historykowi. Malarz broni sic sara od zapomnienia odda- 
je swym opiekunom i dobroczyncom wzajemna w  obliczu 
potomnosci uslugy; bo pamiyc jego, zamiast siy zacierac, 
coraz swietniejszym z biegiem czasow jasnieje blaskiem: 
on, co wyobrazal swiytych, sam staje siy swiytym, i wier- 
ni sztuki czcza go zglcbiajac.

Niemasz zäcniejszego nad to przeznaczenia, ani chwa- 
ly röwnie czystej, bo ona nie przyplaca siy tzami ni krwia, 
jak slawa zdobywcöw, bo ona plodzi tylko radosc, i to 
najszlachetniejsz^. I pöki nie zabraknie ludzi cywilizowa- 
nych, wielki malarz znajdzie przyjaciöl wszydzie, gdzie 
tylko ktöres z dzlel jego oglqdac bydzie mozna. I samo 
niebo, ktörego byl tlomaczem, przyjmie go miydzy swe 
blogoslawione.

A  teraz oddojnry czesc Panu, naprzöd przez mdosc, 
jakjj zasadnie zywic dlan powinnismy, a potem, poniewaz 
umie on skracac i przedlazac zycie iiasze, to dobrodzjej- 
stwo, ktöre cenic nalezy, nawet w chwilach najbolesniej- 
szych.

przelozyl Miriam. J. Pelatlan.
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BALLflPY LUPOWE EUROPY ZACHODNIEJ I POtUDNIOWEJ.

MARIVONIC ').

W  czarnego miesiqca2) pierwskym äiriu 
W ylqdowali Anglicy w D urdu ff

A  ledzvie wysiedli z okrtföiv na Iqd,
Porw ali mlodziutkq dziczvczynq z tych stron.

Na imie jc j  bylo Marivonic,
IV  Plougaznou nad morzem je j ojciec zyl.

Tak si$ odezwala ze t'zami spöl,
Gdy plynpa mimo ojcoivsk> dzvör:

—  Bqd& zdrozva matcc'zko, ojcze bqdz zdröw, 
N igdy was zv zycru nie zijrzq jt iz !

‘) Bretonska. — L U Z E L  F. M., Giverzion B reiz-Isd. I. p. 350. 
!) listopada.



Bracia moi, siostry, zegnam was,
Ju z  mnie nie u jr zycie w zadny czas!

Przyjaciele moi, zegnajeie mi,
Ju z  si$ rozstajemy po zvszystkie dm !  —

Tak Marivonic zegnala dom,
Nikt z ludzi nie ulzyl je j  rzewnym Izom.

Nikogo nie wzruszyl j e j  smutny stan,
Tylko patroh:. statku cieszyl jq  sam.

—• Mala Marivonic, otrzej-ze Izy,
Tu na twoje zycie nie godzi nikt.

D op tutaj mozesz szczqsliwq miec,
Ale co do czesci, — to inna rzecz. —

— O pauie Anghku, powiedz-ze mi,
M am ~li tobie tylko powolna byc? —

— Naprzöd mnie- samemu i sluzbie mej, 
Potem mcj zalodze i iv noc i w dzien.

Potem mcj zalodze na kazdy czas,
Wiycej slu . peglarzy j'est lutaj nas. —

— O panie Anglikit, bqdz laskaw dzis, 
Pozwöl wyjsc na poklad na par$ chwil. —

— Przejdz si% po pokladzic, skoro ci eno, 
Tylko mi sie pilnuj ivpasc w morskq glqb .
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Mala Marivonic mowiia tak,
Gdy sip przechadzala i tarn i  sam:

— O Matcczko boza, radg, mi daj,
Czyli mam zeskoczyc w glqb' morskich f a l?

D la Cicbie, M ary jo , spelnic ten czyn,
Zeby nie przekraczac pr'zykazan twych ?

Jezeli zeskoczz. czekä miQ skon,
Jezeli apsianc, czeka mie_ srom .•—

ZrobUa, co szeptal M aryji glos,
N a gloivq skoczyla w t$ niorskq ton.

Ja k  kamien splynqla na morski spöd,
Malenka jq  rybka wyniosla z wöd.

Podniösl sIq iviatr moeny z iych ivoduych smug, 
Poniösl martwe zwloki przed ojen prög.

— Najdrozszy triik ojeze, otwörz - ze mi.
Mala Marivonic czeka u drzwi. —

—"Czyli to byc mozj, zwodzi-z mie shich,
Czy Marruoniki powröcil duck? —

Oblcciala w kolo trzy razy dom,
Potcm jq  na wieki ogarnql skon.

R A  LLA D  Y  L U  DO W E 4 i
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A R  PLA C ’H A ZA  VAS B EU R E  MAD ')•

Wstala dziuvczyna w rannej porzt,
Poszla warkocze plesc zu komorse.

Przyszla mciteczka i mövuila:
— Ja k a  - zes phkna moja mila / —

—- Ze jestcm piqkna, cöz mi z tego,
Gdy miec nie mog$ chlopca mego ? —

— Cicho, coreczko, nie placz-ze mi 
Z a roczek m$za ci znajdzicmy. —

— D lugi rok temu, ktöry placze,
Przyszlej ja  imosny nie obaczq!

Na wiosnq becd$ w chlodnej ziemi,
Niech-%fr siq zutedy, kto ckc'g, zcni.

Ntechaj-ze sianie, matko mila,
W  posröd cmentarza ma mogila.

W  posröd cmentarza niechaj stanie,
Cztery wianuszki na kurhanie.

Z  cztercch röz niechaj b$dq stroje,
Dwoje röz czarnych, biatych dzuoje.

IViqc paro czarnych, bialych para,
Aby o zalu poimadala.

*) Bretonska. LU ZEL, Soniou Breis- Isel. I. p. 22p.



Dwie röze biale, dwie pqsozve,
B y  powiadaly mq zalobec.

Bqdq przechodzic mlodziencowie,
Kazdy uade mnq pacierz powie.

Odmöwi wieczny, odpoczynek 
Na ten ostatni upondnek, —

Powiadal jeden panicz mlody,
Kiedy przechodzil mi^dzy g ro b y :

— Piekna, dziewezyna w tym knrhanic, 
Zgasta nie. wiedzqc, co kochantft;

Z  tesknoty za kochankiem mlodym,
Z  miasta Guincampti byl on rodem. —

Takie wyrazy z pod mogily 
Stuck mözviqcego uderzyly:

— Idz swo/q drogq, mlody„ pani'ejt , 
Nieck ja  iv spokoju tu zostan$.

Idi, mlody panie, odejdz dalej,
Pozwöl umarlym, zeby spali. —

B A L L A D Y  LU D O W E 43
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JA N  RENAUD ').

Ja n  Renand z zvojny powröcil doma, 
Jelita wtasne irzymal rekoma.

— Co zv domu slychac, matenko mila ? —
— Zona ci dzisiaj synka powifa. —

— Idz, matkn, przodcm, posciel mi lote, 
B iale mi lözko przyrzqdz w komorze.

Lecz je  zv najnizszej postaw alkowic, 
Niechaj sh  moja zona nie dozvie. ■—

1 przyrzqdzih mit posciel bialq,
Zlozyii na nitj to rannetcialo.

A  gdy polnocne zapadly cienie,
Ja n  Renand w ydal ostatnic tchnienie.

— O moja matko, o moja droga,
Co za szlochania iuiaj u proga ? —

— Nie, moja cörko, slnch ciebze myli,
To tylko dziccie malenkic kzvili. —

— O moja matko, o matko zlota,
Jakie to slyszr, kozvanie mlota? —

— Moja cöreczko, to mloty ciesli,
Wrota do sieni nozve przyniesli. —

j  Francuska.— Chansons populaires recueillies en Franche- 
Comte par CH. BF, AU QUIE R, p. 152.



— O moja matko, matko jedyna,
Co za spiew smQtny nucic poczynaft q

— Moja cöreczko, to procesyja:
Idzie ulicq, dom wlasnic mija. —

— ProszQ ja  cieMß, najm Uszej matk ,
IV  jakie mam dzisiaj oblec siq szatki ? —

— Porzuc rözowq, modrq i bialq,
Dzis czarnq sukniß klasc ci przystato. —

— Zaklinam ciebie, matkß jedynq,
Csemu ci z oczu Izy rzewne p iyn q?  —

— O moja cörko, dhizcj me skryjq,
To po Renaudzie, Renaud nie zyje. —

— O moja matko, proszq ja  ciebie,
Riech grabarz wspöhiy döl nam ivygrzebic.

A  niechaj bqdzie grob dosyc duzy,
Riech i dzieciatku naszemu sluzy. —

B A L L A D Y  LU D O W E

M ARGRABINA ')•

K rö l rozkazal bic zu bqbny 
I  zwolac dworskie dam y:

') Francuska. — L E R O U X  D E  L IN C Y , Chants historiquet. 
II . p. V II.
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Lcdwo spojrsai na pienvszq,
Ju z  w rdej byl zakochany.

— Margrabio, zuasz te piqknosc? 
Dowiedz nn sie, kto ona? —

M argrabia rzecze na to:
— Krölu, to moja zona. —

— Szczeslhvspy - s ty ode mnie 
Miec Zone tej urody;

Gdybys nß j < j  ustqpu,
Dbalbym o j e j  wygody. —

— Gdyby nie kröl to möwil, 
Mscit-bym szpadq obrazy;

Ale ze kröl powiada,
Stoje mu. na rozkazy. —

— Nie gniewaj sie, margrabio, 
Powetujesz to sobie,

J a  eie nad wszystkicm wojskiem 
Marszatkiem Francyi zrobie- —

— IVez koronkowe czepce,
Ubtcrz sie w piek ne szatki,

Ubierz sie, w ströj bogaty,
Ja k  te dworskie magnatki.

CH1M E R A46



B A L L  A B  Y L U  DO IVE 47

Bqdz zdrozva, moja dusz&?":' 
Bqdz zdrowa, nu hoc/tarne,

Do kröla pöjdziesz w sLizb$, 
IViqc tu uasze rozsfauie. —

Bukiet z kzviecia lilifi 
Krölowa sla/a do niej,

Margrabiha upadla,
Skouala od ich woni.

K rö l kazal grob murowac 
Z  dUjowych kamieni,

P oslal pana'vMirabeau 
Na pogrzcb rnargrab 'mi.

ZONA M A RYN ARZA ').

Bieduy viajtek wraca z wojuy 
— TA K  CICHO —

JV  ziem obuwhi, w lirhcj szacie:
— Bicdny majtku, zkqd wracacie? —

1 FranoUska. — CHANSON SAIN TO NGEO ISE.
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— Karczmareczko, wracam z wojny;  
Pokrzepcie mie bialem winem,
B o z pragnienia chyba zginq.

Biedny majfek pij'e wino,
P ije wino, piosnke nuci; 
Karczmareczka sie zasmuci.

— Czego placzesz, karczmareczko? 
Czy ci zal bialego wina,
Zc, ci zeglarz je  wypija ? —

— Nie zal mi bialego wina,
A le zal mi mqza niego: 
Podobniutenki s do niego. —

— Powiedz-no, karezmarko m ila ! 
Wprzödy mialas dzieci troje,
Teraz ividze tylc dw oje... —

— Ptsano, ze mqz möj zginql 
Od wojennego oreza,
Znalaslam drugiego mqza. —

W ypil wino, nie dzickoival,
Zwarlo mn sie. z zalu serce,
Poivröcil sluzyc w zolnierce.



NA MORZU').

Trzy statki ptynq po morzu 
W  niezahamowanym bicgu,

Siedm lat z Bozego zakazu 
Nie mogq przybic do brzegu.

Kapitan roku siödmego 
IV ola: — H e jl moja druzynal

Kto mi sic na szczyt masztowy,
Kto mi siq — wota, — u y spina ? —

Najmlodszy z majtköw przybiega:
— Popröbujq, kap tanic !  —•

Gdy siq wspiql do srodka masztu, 
Uslyszeli glosne Ikanie.

— Czcmu placze nasz towarzysz, 
Czemu nasz towarzysz wzdycha ? —

— W  kolo nie pröcz f a l  i  nieba 
I  ryby, co na trup czyha. —

— 5 1nialo, smialo, towarzyszu, 
W espnij si<z a& na szczyt drzeiva !  —

Gdy byl u w ;erzcholka masztu, 
Slyszq, az tu majtek spiezva.

B A L L A D Y  L U D O W E

0  Gaskonska. — B L A D E , Poesies populaires de la Gascogtw. 
I I I .  p . j 94.
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— Co si$ stalo, mtody majtku, 
Ja k i masz powöd uciesze? —

— Widzq zamck mego ojca, 
Okrey wprost ku memu krzesze.

J'Vidzti w oknie mojq milq,
Ja k  warkocze zlote czesze. —

M A LGO RZATA *).

Malenka Malgorzato,
Kogo scrce twe zyczy ? 

Ksiqsqcego - L syna
Czy ktörego z hrabiczy ?

— Nie chcq z»ac si% z hrabiami, 
Pogardzam  ja  ksiqzpy, 

Pragnq Piotrka mojego,
Co jest iv wiezy zamkniejy. —

Malenka Malgorzato,
Prözne twoje nadzieje,

') Gaskonska. — b L A D E , II. p. 190.
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Powicszq Piotrka twego
Jutro, ledvoie zadnieje.

— M ajq Piotrka powiesu,, 
Niech powieszq oboje. 

Grob podwöjny wykopiq,
Zbijq trmnne na divojc,

Jego  kiiiic.ciem gwozdziköw, 
Mnie przykryjq rozanvi ft 

Pqtnicy z Compostclli
Pomodlq sic za nami.

„W  P IE R W SZ Y  DZIEN M A JO W Y“ ').

A  pierwszego dnia Maju 
Nioslem wianek rozmaju.

— W ei go, moje kochanie,
To nasze po&egnanie. —

— Z  jakiej, z ja k ie j przyczyny ? —
— Dzis moje zaslubiny.

') Prowancka. — D ARBAU D , thants populaires de la Pro
vence, II . p. 13p.
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Nie cieoie ja  zashtbi$,
Lecz 1$, ktorej nie lubn\

Nie tak piekna, ja k a  ty,
A le sklada dukaty.

Odprowadzisz miq, droga,
Do koscielnego proga ? —

— Tego sie nie osmielq,
Lecz przyjde na wesele. —

— Je s li przyjdziesz, kochana, 
Przyjdz-ze piqknie ubrana:

K upk ci piekne stroje, 
Barwistych sukisn troje:

Jedna pqsem sin miau,
D ruga barwq zielem,

A  trzecia z aksamitu 
Cala barwy blckitu. —

— Grajvie skrzypki wesolo, 
Przetanczymy raz w kolo !  —

Jeden taniec wygrywa,
Pamia pada niezywa.

Drugi tanim zagrali,
P a d l kochanek na sali.

CH I M E R A



Jedna dla nick mogila,
Gdy ich milosc zabila.

Z  ojca, z ojca to wlny,
Ze mu nie dal dziewczyny.

Wlecej zviny w nim bylo, 
M ögt dziewczyne wziqc silq.

B A L L A D Y  LU D O W E

U CIECZKA DO EGIPTU ')•

Swiety Jö z e f  przy Dziewicy 
Szli, z Nazaretu pqtnicy —

NTECH  Z Y J E  K R Ö L 1

W  pierwszem miescie, gdzie stam’li, 
Gospody i,n dac nie chcielt.

Jedna ich wdowa uboga 
Nie odpedzila od progä.

— Nicwiasto, dziekczymm tobie, 
Wynagrodzimy w tej dobie.

0  Prowancka. — D. A R B  AUD, I. p. 33.
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Nie zabraknie' twej rodzinie 
N i na chlcbie, ni na winie.

Poszla M arya po zagonach,
Niosqc synaczka w ramionach.

Spojrzy, dobry czlowiek orzc. 
Spojrzy, w skiby rzuca zbozc!

— Piekna pani, gdzie idziecie,
Tak cudne niosqcy dziecie? —

— Ukryj nas, dobry czlowiecze!  — 
Temi slowy M arya rzeczc.

— Skryjcie sie pod mq savrunegq, 
A  mocy was nie- dosiqgq. —

— Wracaj, czlecze litosciwy,
Idz zqc zbozc z&l swej niwy !  —

— Piekna pani, ja k  byc moze,
Ja k  zqc ledmi).' siane zboze? —

— Idz-ze, idz po swoje woly, 
Pozwö& zboze do stodoly !  —

Nie minela cwierc - godzina, 
Zakwitla zbozcm dohna.

Drnga jeszcze nie minela,
P o d  sierp gotowa staneja.
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Po raz pierwszy zesieczona 
Data sto snopöw z zagona.

Gdy fq zzqli po raz ivtöry, 
Polozyli snopöw göry.

Kto ji-dzie od miejskich szancöivA 
Hufiec tych zydöw zaprzatlcöw.

— Powiedz-no, chlopie nirboze, 
Co tarn sieczesz sivoje zbo&e:

Szla  tu M arya po zagonach, 
Niosqcy dzieciq w ramionach ? —

— Oivszem, niewiastq ividzialem 
IVfr dy, gdy to zboze sialem. —

— Powracajcie zbiry kroku,
To bylo zeszlego roku.

N IE C H  Z Y J E  K R O L l

B A L L A D Y  LU D O W E

H R A B IA  GARYN »)•
(Lo comte Gari.)

-pczala Beatrycze przy modlitwie wieczorncj,
^edy do snu siq kladta, nadjezdzal ryccrz dworny.

') Kataloiiska. - P L  L A Y  B R IZ , Cansons de la terra, II . p. j i .
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Rzucil na mq pek fiolköw, zdrzemnela sie od wonl,
Gdy lezala uspiona, porwal, nw,6zl w sto koni.

Ujechali mil siedem, ona spi nieustannie,
Kiedy osmef dobili, kazal zsiesc. piqknej pannie.

—• Wez mie, hrabio, za zürne, we£ mie, nie czyn mi sromu / —
— Nie chce ciebie za zone{, -/uz j a  tone mam zu domu.

Wdziecznq postac, plec bialq i  iiczko ma powabnr.
Ty przqsc bedziesz konopie, ona wlökna jedwabne. —

W  döl przez okno spojrzata, zasmialo j c j  siy lice.
— Czegoz - to sie Uotniechasz, doncella Beatrycze ? —

— WidzQ ojca mojego, z nim rycerzy tysiqce,
Przodem idq chorqgwie i  fa n fa ry  grajqce.

Slysze, g ra jq  fa n fary  i huczq po dolmie.
Mowiq w szvoirn jezyku ■ Umrzesz, hrabio Gary nie!  —

— Möw, ze niema mie w domu, sk ry j mie pod kobiercami 
Jn z  pukajq do komnat. Pyta: -— Kto tarn za drzwiami? —

1

I le j !  czy niema tarn hrabi, niema hrabi Gary na?  ------
— Nie — powiada ustami, — tak — powiada oczyma.

Dobyli z pod kobierca, uctnajq mu glowe- 
Zantni glowa mu spadla, rzecze zu slowa takowe:

— Doncella Beatrycze, ju&es mcj smierci rada,
Glowa hrabi Garyna dla ttvojej zemsty spada. —
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WÄ st°jz> glowy tivojej nie pragn ?
Be/p ja  inm miala, wdzi^czne, biclc, poivabne. —

B A L L A D Y  LU D O W E

PA Z W W I^ZIENIU

Chowal siti paz na dworze, chowal na dworzanina,
P a s byl Mekny i  mlody, kröl kochal go ja k  syna.

Schwytali go w alkowic, schwytah u krölewnej,
Wrzucic do ciemnych lochöw kazal pazia kröl gnicwny.

Smutna matka posyla synaczkowi g itare:
—• N aströj synku i zagraj, rozpQdz te smutki szare. —

— Ktore spiewac mam, matko, ktöre spiewac piosenki? —
— Te, co ojciec twöj spieival w Jczusowej dzun myki. —

Ptaki skrzydla zwinpy, w göiy  wzleciec nie mogq, 
Zwierz siq w pohi zatrzymal, trndno ruszyc mu nogq.

Wszystkie dzieci w kolyskach usypiajq od spiewit, 
Wszyscy pazic krolowcj wyjsc nie mogq z podzhm.

Katalonska. — M l L A  Y  F O N T  A N  A L S , Romancenilo ca- 
ialan, n, 20J.
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A  krölowa go stucha z najwyzszego kruzganku,
Zaraz pyta swych paziöw : —• Kfo to spiewa z poranku ? —

— To paz spiewa w wiczicniu, sanim spadnie tnu glowa. —
— Chaalabym go  za syna, — rzccze zaraz krölowa.

— Cheialabym go za nie&a, — jak krölewna powiada. 
Posylajq po pazia, on siq broni i sklada:

— Pozostawcie samego, pozostawcie mic, proszc;
Zyc w krölewskiem wiczieniu, to najwickszc roskosze.

j8  CHIMERA

DAMA Z  ARAGONU ’ ).

I P  Aragom c mieszka äama pickna ja k  to stonce, 
Wiosy ma czerwouo - zlotc, do stop splywajqce, 

LU BA  AGNTESZKA M ARYA,
S E R C  RABU SN ICA.

A  mateczka jq czesala zlocistym grzebienicm, 
Ctotka wlosy rozdzielala pierseien za piersdeniem.

Z  kazdego picrscienia perly kapaly na szyjc,
I P  koto kazdcj perly bisior zlocisty sic wije.

Siostra wlos trefita wodq dzicwicdörnej woni, 
Druga plotla wstege. co sic barw dziewjcciq ploni.

‘) Katalonska. — P E L A Y  BR1Z, I. p. 6p.



Braciszek obracat na mq ocsy zadziwione:
— Gdybys mi nie byla siostrq, bralbym eie za zone< —

Zaprowadzii j q  na kiermasz w aragonskim grodzie, 1. 
Nakupit-ci j e j  klejnotöw, gubila po drodze.

— M öj braciszku, idzmy na msze, na msze. do kosciola. — 
Kizdy weszla, bila od niej /asnosc do okota,

Skoro j q  ujrzaiy damy, wstaly ja k  te sluzki,
Posiadaly na posadzkq, ona na poduszki.

Sam  kapelan sie pogubit przy siciejej ofierze,
Kleryk, co mu do niszy sluzyt, pomieszal pacierzc.

— Kto jest, kto jest piekna dama tak fasncgo liczka ? —
— Siostra kröla Aragonn, francnska ksiqzniczka.

BALLADY LUDOWE j 9

Spofrzyj jeno na trzewiczek, obacz, herby czyje: 
Ta korotia Aragonu t te trzy Hl je . —

POWROT ')•

Grzeczny junak wraca z göry, a tarn w dole bijq dzwouy. 
— Na czyj-ze to pogrzeb dzzvomq? czy na pogrzeb mojej

fZony? —

') Pie.noncka. — N IG R A , Canti popolari del Piemonte., nr i j .



Grzeczny junak idzie do dom, idzie do dom, w bramz bije
— Sqsiadecsko, powiedz, proszq, moja &ona gdzie sin kryje?—

— Twoja zona w Hcznem grome poszia dzisiaj do kosciola 
Piicdziesiqt i dwie gromnice swiecily j c j  do okoia. —

Grzeczny junak szedi na cwptarz, gtoscm wolai swojcj milej 
Glosnym wolai zony lubej, cichym rzekia mu z m ogily:

—■ Ten pierscionek com, dostala, patrz, na palcu jeszczc nosze; 
IVez ode mnie, daj go drugiej, niech siz za mnie modli,

["prosze.
Riech koronk< kupi sob/e, niech modli si$ razy troje, 
Divakroc na dzien za swq duszq, raz jeden za duszp niojq. —

6o CII1MERA

DONNA LO M BARDA ')•

—  Kochaj nue, proszq, donna Lombarda,
przyjmij zyczliwie! — •

-  I  jakze ciebu kochac ja  möge
gdy mqz moj zywie ? —

—  Sivojego niQza, donna Lombarda,
poslej do grobu. —

*) Piemoncka. N IG R A , Canti popolari del Piemonte, I - A .



— Jakze go  möge zgladzic ze swiata,
nie znam sposobu!  —

— Idz do ogrodu, szukaj, gdz ie le&y
zielony zmij 

Utnij mu glowe, potem w mozdzierzu
na miazge sbij.

Z  winem czerwonem potem pomieszaj
wezowy ja d ,

Podaj ne&owi, gdy wröci z lowöw,
pic bedzie rad  —

— Donna Lombarda, podaj mi wina,
tnocno - m spragmony. 

Co to sie znaczy, möw, czemu napöj
taki zmqcony ? —

— IViatr dqi od morza wczoraf z wieczora,
zamqcit wino. - -

— W ypij je  sama, donna Lombarda,
ivyp j ,  gadzino !  —

— Jak&e pic möge, jan&e pic be(df(,
kiedy sie nie chce !  - -

— Tym koncem szpady w tobic pragnienie
zaraz polechce■ —

Za pierwszym lyk'iem donna Lombarda
w twarzy zbielala.

Za drugim lykiem donna Lombarda
ksiedza wolala.

Za trzecim ly Riem grob na cmentarzu
kopac kazala.

B A L L A D Y  LU D O W E 6i



C H iM E R A

DZIEW CZYN A W Vv INNIGY *).

Zyla zv chacie dzieweczka, cud urody przedziwnej'.
S la l jq  ojciec do gqfu, g a j byl caly oliwny.

Gaj byl taki ogromny, ze zblqdzila srod dziczy.
K ogo naprzöd spotkata ? Ogrodnika winnicy.

— Powiedz - Wo, winniczehku, ktörq Isc mam sciezynq ? —
— Ids na lewo lub iv prawo, moja pickna dziewczyno.

Je s li pöjdziesz na prawo, znajdziesz mojq winnicc,
Jes li pdjdzii sz na lewo, znajdziesz do wsi u U c q . —

P o d  ivlnnlcq krzak rözy, na nim röza sic ploni. 
Dziewczyna tarn ustadla, zdrzemnqla si<z od woni.

A z tu poczet rycerzy, na skros lasu sic bierze:
— Pan B o g  z tobq, winmku ! — Pan B o g  z zvanii, rycerze! —

— Widziales tu dziewczyna, i na ktörej-ze drodze?
Je s li mi jq  pokazess, stem dukatöw nagrodzc- —

— Za sto ani za dwiescie ja  dziewczyny nie wydam. —
—• Je s li dwiescie za mato, dwa tysiqce ci przydam. —

— Liczcie, liczcic pimiqdzc, na tym bialym kamieniu! 
Poszla do mej winnicy, kn owemu strumieniu.

U winnicy krzak rözy, na mm röza sic ploni,
Röza zapach ma mocny, dziewczc usnie od woni. —

') PiemOncka. — NIGRA, nr Gi A.
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B A L L  A D  Y  L  UDO W E

Pocatowal trzy ra-zy, nim siq ze snu ockiiQla.
- O biada mnie zdradzonej!  — tak dziewczyna westchueta.

— Nii! festes ty sdradzona, ja  cie wezmc za- zone,$+
I  nixast zoiele ci oddam i zvqgierskq koronQ. —

WYURflL I PRZETLÖ/mZYL E b WA R D  P 0 R f e 0 \IlC Z .

m



INTERM EZZO .

Opuscila wiqc cyganka Dwör Goscinny, oJeszta tak, 
jak przyszla, po cygarisku: nie nie möwi^c. Za tyle la- 
ski doznanej chciata si$ do nög poklonic Gospodyni, ale 
z za plecöw Gospodyni wielka Bogini dala jej znak, by 
milrzala. Wiec nawet, by nie dawac znaku, zostawila na 
progjjl tamburyno i plachtQ, i poszla niby do lasu, paniom 
i panom obiecuj^c jagody. „A  pamiqtaj zawezasu wrö- 
cic,“ krzyknqla za ni^ Gospodyni.

Poszla wi^c jak do boru, a szla wolno, bo kawal 
drogg powrotmp Wöwezas przyniesli ] f  na marach, po 
sniegu, pölmartwq od zimna. Ogrzali j^, nakarmili, z bru-



IN TERM EZZO

du omyli, szaty nowe dal:, przezimowali... W yslugiwala 
sic;, jak umiala, dzieci niariczyla, ogröd kopala, wrözyla, 
draznila sie; i czarowala, owoce z sadu kradta, gwiazdy 
liczyla, oddychala szczqsciem. Po cygansku za szczqscie 
radosciq placila.

Dzis wlasnie ostatni dzien wiosny mijat i Gwiazda 
kazala jej siq zabrac i pojsc w noviy siuzbq. Gdzie? tru- 
dno zgadnqc: jutro samo w skaze. . .  A  dzisiaj noc naj 
krötsza, wszystkie paprocie kwitna, wszystkie sobbtki siq 
pala, wszystkie na szczqscie. Niech z ta nocq robi, co 
zywnie zechce, tq noc Gwiazda jej daje na pi zepadle, bez 
targu. Moze stare pozegnac, moze nowe pozdrowie, da- 
wnq drogq wspominac, nowq sobie poznaczyc — wyma- 
rzyc, wywolac, wywolic — wszystko jej wolno!

Powrotnq drogq szla kawal — az do zwrotnicy, szyn 
nowych. Kqdy ja niesli martwq, dzis lata na wlasnych 
nogach, mocnych jak u jelenia, idzie: zywa i cala, ze stori- 
cem w  piersi. A  wlasnie zachodzilo slonce.

Szumiala droga wielkiemi drzewami, drzewa dlugie- 
mi galqziami zanuataly drogq w zlotym wietrze wieezora. 
Raz wraz przelatywala kolejka, dzwonila a szczqkala, bu- 
chala bjaÖmi klqbami w pyl nasienny drzew, ku rnorzu 
zlota, w ktörem siq kapalo slonce.

I zegnaly jq domy nad gos'ciricem, chalupy - ropuchy 
i kamienice - wiezyce, ruiny - czarownice i wille-hurysy. 
Pozdrowila ja huczna kuznia z biaiym centaurem na lu- 
rtie, i atleci w bluzach i greckie dwukolne wozy. W szyst
kie zamkmete ogrody i wpöl - odemkniqte karczmjg wszyst
kie 'zgruntowane zaulki i rozdale, wszystkie tajemnice 
i bajki przydrozne, chytro szare we dnie, noeq migotliwe, 
zegnaly teraz tulaezkq. —

Kolejarz, co siq do nitj mizdrzyl, zapraszal jq na 
maszynq, darmo zawiezie do miasta, na co ma nogi tru- 
dzic? Odpowiedziala rau smiechem, tyle ma czasu przecl
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sob^ i nogi silne jak sarna, u piersi skrzydla. I drogq 
star^ pozegnac trza godnie. Juz: przecie wiqcej nie
wröc' — nie znajdzie czasu. Swiat wielki — a krötkie 
zycie.

U zloconych bram miasta weszfa pod plötna gospo- 
dy; rzuciia na stöl cekina, kazala wina dac. Na zdrowie 
przesziosci j przysztosci, na sprzqgaj staiym i mloüym la- 
tom, wczoraja i jutra. Na zdrowie polom i miastu!

Wypiia, zaptacifa, ostatni raz czerwonemu pokionila 
siq dzisiejszemu sloncu i weszta w miasto. Piuca moje 
wzdqte, nie odetchniecie juz blawatami i zytem — az kie- 
dys — kiedys.

Zaroüo siq kolo niej, zawrzalo miasto. Kolyszq sie 
iobuzy w szerokich pludrach z aksamitu, macaja w bu- 
tach noze. Szeleszcza, duszno pachng pannice, wrzeszczg 
nad koszami kwiatöw baby - jqdze, swiszcz^ tramwaje, 
przelatujct powietrzem rgcze konie, gumowe kola, czerwo- 
ne uprzqze ...

Goscinny Dworze, zimowe leze, gdzie wy siq podzia- 
iy? Schowaly siq juz w pamiqci, utonqty pod falcg skry- 
}y je, wiewaj^c, jaskrawe szmaty nowego swiata, zdusila 
wrzawa. Toricie wiqc, spadajcie cicho, przyjdq do was, 
wröcq, jak nurek w odmqt wspomniema siq rzucq, — 
strojnego w wodorosty topielca wyfowiq, ocuce! — gdy 
przyjdzie czas, — gdy krasne przewiejq chusty, nudy mgla 
siq zacktgnie po swieeie, co dzis tak barwisty stoi. O dro- 
dzy moi, przebaczcie — przebaczcie ludzkiemu sercu, prze- 
baczcie, zem jest jak drudzy!

Idzie, idzie, ulicq podwöjn^, szeroka, pod rozwiesi- 
stemi drzewami, co zielono siq kurzg nasieniem. ßlyszcza 
ludzkie oczy, skrzg siq kwiaty; jjlpat wieje ognisty w zre- 
nice; dyabliki tarzaj^ siq w  pyle, pqcfzct w  susach, ko- 
ziach; u fontann kamiennych z brudu twarze obmywa- 
jq, z rak pijjq pijci u fontann jak gotqbie.



IN T E R M E Z Z O

Idzie, idzie ulica, ulica z dwöch stron kolo niej ply- 
niev jak rzeka. Tu sie wödka rozlala na glazy gorace 
i dymi; tarn wabig z pod parasoli owoce; warzyw wem 
bije w nozdrza; cygara gryza w oczy; ksigzld do slcle- 
pöw wotaj-p co karta to tajemnica; z wiatrem szeleszcza, 
jak bscie, p^ki rycin u kramarzy. Przypatrz sip lisciom 
zywota.

Tarn wielkie wzburzone morze, tu czlowiek z gwia- 
zda na giowie, tu znöw meduza. Kochanek klgkt u mo- 
gily, rycerze bij4 sig w maskach, duch wzlata w  niebo. Et, 
rzuc, wszystko to znasz, wszgdzie cie; juz wymalowali, 
sprzedrzeznili, idz, szukaj nowych malunicöw, chust Boga 
i zywych lisci!

Palq si^ okna czerwono nad biala ulicti! z wiez strze- 
lit blask. — Slonce za miastem, za ziemig. Goreja szczy- 
ty, proch leci z nieba. Pierwszych latarni ogniki mdlo' 
siQ pala.

Kiedys tak bylo juz — kiedy? Et, co tarn. Nigdy 
nie bylo tak pi^knie jak dzis! a jutro jeszcze piqkniej bQ- 
dzie — skrzydlata nadziejo!

Dolina idzie ulica — to znöw göra. Z za muröw 
zwieszava, sig pnacze, to swiat sie; roztoczy. Dymia roz- 
legle zgliszcza, lsnig w  bezkres szyn blyskawice, czerwone 
latajq ognie. Po wodzie dalekiej chlustaja czarne gabary. 
lysi^c zielonych latarni paJi siq w  -wieczornej zorzy.

Znikn^la dal, wije siq szyja muröw. Zaduch, ne- 
dza, strach, lachmany na bruku. Pöl rozwalone Gskinie. 
Szepty, zle oczy, syki.

Zyczliwie w itajg wlöczggQ, daja jej przejscie. „Sta- 
rzy, möwiq, dawno juz czekajq ...“

W  pieczarze noc. Wqglik sig pod warz^ czerwieni. 
Zeschla jemiola nad leiem chroboce o wapno scian 
Usmiechajtt sig do wchodz^cej Starce.
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On wielki jak Waligöra. Glowa mu sie srebrzy 
wsröd zmierzchu; olbrzymia piers miedzig swieci. Szero- 
ko rozsiadl sie jak poganski bög, w  boki sie wzigl, po- 
tqznym smiechem grajg zebra. „Witaj, siadaj z nami do 
wieczerzy. “ ;|S

Przy starym starka. Mysz przy gorze. Cienka, chu 
da, mala, nos dlugb Jeszcze sitj zgarbila, nosem po oboj- 
czykach stuka, kuli sie, prawie jej niema. Tylko oczki 
sie swiecg, igra smiech po policzkach, glos jak pekniety 
kieliszeczek skrzeczy. Skrzeczy; „niema do wieczerzj 
wody.“

„ Witajcie, ojcze, matko, przychodze do was z gto- 
dem, woda bqdzie.“

Wlöczykij bierze konew, na miasto wychodzi, do 
krynicy. übiega zautkl, ulice. Tarn wyschla, tu zasypali;, 
tarn ludzi sie nabralo, ge nie dostac; trzeba isc dalej.

Idzie z konwig cyganka, ulica kolo niej plynie, to 
görg, to dolem; z jaskin buchajg luny, w  plomieniach 
tancza szatany, szatanice. W ijg sie wqze muröw, rozle- 
waja koliska; w srodku, w  kwiatöw zapachu, zdröj 
tryska!

Konew'G wodg ciezka, gnie do ziemi.
„Gdzies byla? do morza chodzda ze dzbankiem, ze 

cie nie bylo widac? tu ludzie sie wzigli za Iby, krzyk, 
wrzawa, krew i n o ze... na twoich rgkach — k re w ? “

„Nie, woda. W ode macie. Siadajcie, spozvwajcie. 
Chleba kromkg dajoie. Droge, mam jeszcze dalekg do 
domu, do jutra.“

Dali jesc, dali pic, dali blogoslawienstwo. Z  jaskini 
wyprowadzili, na progu miesigc stal, aniol blekitny na 
smieciach. Niech cie prowadzi.

Warn, starzy, mech Gwiazda swieci 1 zloto mego 
pierscieniu. Ostatm to pierscieri z palca; trzy dawniej 
mialam obrgczki, dzis czyste rgce.



IN T E R M E Z Z O

Ostatnie zdjfjla kajdanki, zlozyla w starki dton'e. Ze- 
gnajcie. Gdy siQ znöw obaczjun, zloto mnie calq pokry- 
je, b^dQ juz cala zlota.

Dalej, dalej, gdzie ksi^zyc powiedzie, gdzie tarcza. 
w atrament okienny uderzy!

Bija. zegary „Idz, möwkp czas wielki. W  jasnych 
rozwojach mgiel gwiezdnych kröl czeka. Czeka ze slo- 
wem. Stanie si$ slowo o pölnocy.“

Gna wygnanka ulicami jak jeleri. W  lazurowe gla- 
zy dzvvoni obcasami jak w stal. Dzwieczy zelazo mostu 
nad rzeka szklany Po wodzie taricza plomienie, jaskölki 
furcza. Na skrzydlach Jeci latawica przed krölewski dom.

Stgpczy czarne görzysko w ksiqzycu, szczerzty si^ gla- 
z y ; trzy razy stukn^la czolem, trzy razy serceni westchn^- 
la. Otwarlo si^ wn^trze görKg Ciemnosci, strach. —

„Zmituj sie, krölu jasny. Przyszlam do ciebie p§> 
slowo, po nrok przed nowyrn rokiSn. Promien mi rzuc 
do otcblaniN

Zamigotalo, zabfyslo— i zgaslo. Wskazalo drogeT- 
Tam, w gör^! wask^ gardzieäfc lvonca mg, widac.

Wtem bezdnia swiatla sig w  görze rozwarla.
— Po co?—P3fta jasii w ksztalt czlowieczy i chlonie 

w  glgbie. —- „Po urok nowy. Po slowo. Zegar rozka- 
zal — wiödl miesi^c.“

— Duch ma prowadzic.
— O krölu, stuchaj laskawie. Ducha ci wlasme przy- 

wiodlam. Powie ci wszystko. Mniej.tai. — O, twToje sto^ 
py tak jasniej^ce na ciemnooblocznem lonie Globu! O, two- 
je stopy, marmur sloneczny! Ustami przj'pasc, ledz, zra- 
sn^c —

Nie! w oczy patrzg!
Kröl stucha. Przyblgda milczy, duch opowiada. Spo- 

wiada sic; cialem.
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Slucha jasri, promiennej gl^bi olsniewajqca glowa. 
Nad mglawica czola kqdzior piorunowy sie, jarzy. Twarz-— 
plomieh oiaty.

Moc w  jasni pracuje straszliwa.
Podniösl siq wzrok, w otchlani swiatla dwie ciemne 

czeluscie pot^gi!
—- Idz. Slowo si^ stalo. Godzina bije. Rok nowy. 
Oh, ze isc rnusz^ od slonca w  mroczne ulice — 
oh, ze snem zasn^c niewolno u boga stop jasnie-

M n  —

o h ,  z e  t a k  u iu s z q  is c ,  z a w s z e  is c ,  w ie c z n ie  ic c ,  s ta c  

u  bram, n ie  z n a c  o s ta te c z n y c h  w r ö t ,  n ie  z n a c  s to w a  k t ö -  

r e s  d a l  m e r n u  d u c h o w i ,  t a ic  w  s o b ie  z n a k ,  p o z n a w a c  g o  

d o p ie r o ,  g d y  s iq  s p e l n i !

— Ogarek masz..
Z  krötkim ogarkiem wraca wygnanka w ciemnosci. 

U wröt stado psöw. — Hej, zk^d? — Z  Göry. — Od ko- 
go? — Z  fabryki swiec. — Dowöd ? — Lojöwka. — Marsz 
za drzwi. — Tak, niestety — za lichy ze mnie k^s na wa 
sze kly. Jeszcze mi w dziki swiat pociemku isc, nim bo- 
zy pies u jasniej^cych stöp— rozdarty zlozj', krwawy, od 
wieköw upatrzony k<=s!

O, ksie;zycu!
Sama, niewoina, noc calq, niema, jak t y !

Ci^zka nieznaneni slowem, jak matka zgaduj^ca swöj
ptöd

O zycie, mroku wciaz now y! z otchlani idziem w ot- 
chtaii; gdy jednet noc rozswiecim — w nagrode  ̂ wiod^nas 
w now^ tylko, w rozleglejsz^ — noc.

O, Mroku nowy!
Na szczyt! na wyze! na mury swiqtego grodu, zkf)d 

cale widne Jeruzalem!
Oto szance stohcje swiata, szniaragdowe kolisko rniep
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dzy grodem a swiatem. Dzieci sie tu bawi^ we dnie, no- 
04 samoböjcy.

Po tej stronie —• gluchy, wieczny grzmot miasta! Po 
tamtej — gonitwy mgiet nad polami.

Samotnosc — przelqcz i dwie otchlanie. Rosa na 
trawach i ksiqzyc nad gtowa. W  te noc srödletni^ obejdz, 
krölewno, swöj nowy swiat —

ah, obejdz, oblec nieskoriczonosc w te krotk^ noc 
przesilenia!

Tu — Joskot wulkanu. Luna sie nad nim wielonii 
Iowa pali. Z  luny wysuwa sie olbrzymie swietlane ra- 
mie- Zatacza kolo po bezmiarach — w wiecznosc siega.

Tarn — cisza k\k biegn^cych pod wzgörza powiew- 
nej dali. Widzisz, co taricem s.e unosi wsröd mgiei? 
tarn — i tarn — dookola — pl^saj^ cmentarze!

Chlöd. W iatr pachnie wodip S tö j! gdzie idziesz, 
bledna? patrz! oberwal sie szaniec. Stromo nurza sie 
w rzece! ovinefa sie w mgly, ciecze pod niemi zdradziecka.



Z  serca powiewnych wzgörz pel'za Styksem w piers 
miasta. Za falq idz,- sluchaj fali. Wejdz w  nowy swiat. 
Obejmij swoje krölestwo, poznaj je  cate, lej- nocy. Czy 
widzisz ? juz bleduijC woda. Czarne sie czplna nad stala 
kolyszy Czerwonem swiatlem gruntujn. clnoi To — swit!

Bruk dzwoni jak stak ßrori szczpka. Krocz^ zolnierze.
Smialo! smialo' wprost na nicii! Warta c i q  twoja 

wita. Jutro niewolne — lecz dzis do ciehie naleiy jeszcze. 
To twoja noc. Easka zamkneja cip w pancerz, liaslem 
swiptem fosforyzuje twöj wzrok. Idz, röb, co chcesz! Na 
jutro wipzienia. Dzis nie tknie cip nikt. Znak dany. 
Haslo masz. Noc laski.

— A  nie zgub sip na spacerze! prz}7jaznie ostrzega- 
jg strazacy.

— Jam zolnierz tez, na twardej ciaglej sluzbie i zol- 
dzie lichym. Do swojego wlasnie idp regimentu —

Znowu ulice. Drzewa je  zakiyty '•galQzimui. Latar- 
nie zgaszone. Niebo przez liscie majaczv. Glucho toczy 
sie kolej; k lÄ am i bucha w tunelu domöw. Si^sc na 
lawce, chwilp toh.u —

— S p isz? .. pytaja getste mroki.
—• Id<? )Ui.
— Czekajg na ciebie?
Czekaj^! trzeba is c — wci^Z isc, wiecznie isc, nigdj7 

sn u ------
Wolno, ckpiko tocza. siq na targ wozy-' bijq w bruk 

olbrzymie kopjda, skrzypi^ wysokie kola. Przewiewa za- 
pach zielenin.

— Z  nami, z nami —
Idzie z cllugim korowc/dem wozöw. Szafir nieba 

wypija z niej ostatnie tchy. Pod hebanem mostuw ble- 
dnie Jazur rzeki'i Giganty katedr majacz^ na skalistych 
placach.

Zk^d blask? gdzie sie pali? Za mostami, nad woda.

72 CHIMERA
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Caly most w pozarze szutni^cych plomieni. Szum, blask 
i chlodny, wonny wiew. Kwiatöw pelny mcst, wybrze- 
z e ! tl'ura kwiatöw na placu i ulicach! wsröd kwiatöw 
hucz;.\ plomienie; paprocie.kwitn^! Zerwiji! zerwij kwiat!

— Ludzie! resztq nocy do rana bqd$ warn z töozöw 
znosila kwiaty — za jeden kwiat.

— Sprzedajem tylko we dnie. Tej nocy dajem dar- 
mo. Bicrz, co sama chcesz.

— Zaduzo, zaduzo kwiatöw, by wziqc. Wszystkie 
zgarnq do oczu, i was. A le jednego nie znajdq wsröd 
tylu. Jeden trza dostac, by wziqc.

Do dyabla! trza wzi^c, zeb)' miec.
— Biada im, biada!
— Precz zt^d!

. . .  Za rzekq wstajq zorze.
Palisada zlocona. Za nia ogröd-eden. Tarn j^ po- 

wita slonce Dzis argus spi — wszystko mozna. Wlö- 
czqga juz za palisad^.

W  chlodnych szeptach wiatru zorzy budz^ siq um- 
dlale pos^gi. Perli siq rosa, zwir zgrzyta pod stop^. Ci 
cho szemrzq fontann)', dyrni^ kregle wöd lusterka. Szu- 
mi^ gaje.

Tarn za odwiecznym obeliskiem wstaje slonce!
Witaj, strzalo kamienna, szyldwachu Izydy na placu 

krwawym ! Chwala ci, ojcze stoneczny, Ozyrysie! Jako 
ty niechaj mi siq stanie dusza rozdartq. i jasn£\ — Bqdz 
pochwalone, slonce, ze mi siq tu objawiasz w dniu no
wym •— Bgdz pochwalone chwiejnem majaczeniem onej 
nocy blqdnei, bezsennej.

Dalej! dalej!
Tarn — ciemne palace zbrodmozej przeszlosci; tu — 

luk tryumiu po przez krwawy plac.
Lunatyczka dobywa nowej fall sil — i gna.' Powozy



pelne smiechu i pijanstwa wyja. pozdrowienia. Polewacze 
ulic zataczaja na kölkach gumowe wpze.

— W e mnie! prosi. — Ocuccie.
Osmagalo jg, oblalo, oslepilo — Dreszcz, febra na 

wietrze. Otrzgsa sie, jak pies, idzie stoncem, wyschngc. 
Dreszcz i zar. Dyim. Luk tryumfu goreje w dan — stoi 
\v nim stonce.

Tarn! tarn!
Wtem staje. Zatrzymal jg czyjs gfos, czy wzrok 

Dziad mamrocze:
— Idq, idg, a coraz dalej. Zebraköw tu nie pusz 

czajg, cbyba si<? wröcg —
— Moze pöjdziecie ze m n:|? pyta cyganka nagle i cze- 

ka z pcskora.
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— Pöjde sam, pöjde sam, trafie, wszedzie napxsano..
I siada pod drzewem. Lecz cyganka juz nie pedzi

ku sloricu. Zawröcila i wolno, z wzdetg piersig idzie ku 
nnastu.

Ciemne wi^zienne palace przeszlosci przeszywajg 
mrozem jej mokrg odziez.

Wyschngc! spac! jesc! nie spala i nie ;adla wiele 
godzin. Gdzie znalesc karm i sen? W röcic?— Wara. 
Pöjsc? — gdzie? — Ah!  juz sie skoiiczyla noc. Dzieri 
nowy nastal. Trzeba zapracowac na ch ieb— Darmo nie.

Oglada sie, szuka. Wszystkie drzwi zamkniete, 
wszystkie okna biale zaslonanii. Majstrzy w niemych 
warsztatach spig — dech ich slychac.

Cos lazi, czlapie chodakami, skrobie po rynsztokach, 
zgrzyta pudlami z blachy po bruku. Smieciarze juz przy 
pracy. Moze jej to wlasrne sgdzono... moze jg przyjma 
do terminu. Trza pröbowac.

Oglgda sie po kgtach, — zgieta we dwoje gromadzi 
kupke kiaköw. Niesie pokornic do pudla. . .

Kij machnaj w powietrzu. Rozlecialy sie; smiecie, 
nim doniosla. Czerwona wiedzma bierze sie pod boki.

— Patrzcie, jaka m gdra1 Do nas jej sic; zachciewa, 
ladacu! Ho! ho! nie tak to lat wo! ponos jeszcze wtasny 
lach po swiecie, zanim sie; wezraiesz do cudzych.

Nie to nie. Prosic sie nie bqdzie. Oduczona. Nie 
przyjmujg ofert, widac chca sie ofiarowac sami Czekaj- 
mjT. Byle w tem czekaniu nie zamorzyli glodem. A  moze 
wlasnie o to chodzi. Trudno wiedziec. Ich rzecz...

Gorzka, siada na lawee, pod drzewami. Zar bije 
z dna piersi do gardia. Sen chwyta za ciemie i pode- 
szwy druciang siecia dreszczu. Swiatlo czerwone, szum 
upal prazy.

Nagle wzdryga sie, prostuje, bije powiekami Dwa 
tegie cienie na sioncu sie nietoperzg. Straznicy sluzbowi



— Spac niewolno! — rozkazuje starszy. — Ani mjT- 
s k y .. — Na co czekasz? — M^drala usmiecha sie:

— Moze na was wlasnie...
Straznicy, wzi^wszy sie pod boki, zamieniajq spojrze- 

nie: — P ija n a ...— Starszy chwyta )4 za ramie, podrywa.
— Na nas — to zabierzemy. Marsz.
Bezdomna usmiecha sie chytrze. Sloneczni sie jej 

nowy chleb, nowy dach. Ale z roli wypada protestowac.
— Tylko bez tego — (odrywa paluchy z ramienia).— 

Pöjde sama.
— Niebardzo sam a.— No, ruszaj sie. (Zwraca sie do 

kolegi.) Wezmiemy j4 miedzy siebie.
I wre troje maszeraj^ do cyrkulu.

76 CHIMERA

Sklepy otwieraj^ sie z haiasem. Sröd wapna 110- 
wych fundamentow ziewajacy mularzeJ myj^ sie w szafii-
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kach. Gospody rozstawiaja swe uprzejme krzeselka. 
W  czarnej glqbi doraöw plomienig siq wielkie ogniska, 
zgrzyta i swqdzi kawa palona, zlocg sig kuraki. O Boz£, 
ty l®  szczqscia na swiecie . . .

Chmara dzieci lecgcych do szkoly wypada z za wg- 
gla ulicy. Podnosi sig radosna wrzawa:

— ZlodziejkQ prowadzg! Ladaczkg!..—I nuz gonic, 
w oczy przedrzezniac, z tylu skubac...

Aresztantka robi big dziwnie mala. Potyka sig. Ta 
chmara rozfiglonych oczu oniesmiela ja, wwwraca, kluje 
nawskrös. Nie moze im sprostac. Ah znowu, znowu to 
samo. YVydmuchala w noc wszystka powagg. Teraz la- 
mie sig we dwoje, jak sktadany noz bez sprgzj-ny. Nie
ma sposobu...

— - Na b o k ! krzyknie straznik Dzieci uciekaja z pis- 
kiem na wszvstkie strony. Jeszcze zdaleka nawoluja-

— Zlo - dziejka! zlo - dziejka.
Moze i tak . .. mysli coraz mqtniei Trzeba siq na- 

m yslic. . .
owisngl kamien. Przelecial przez giowq . . .  Schyla 

nisko, nisko. Swisngl drugi; w  pi^t^ ugodziL.. za- 
cigt--. Drgngla, prgzy sig. Juz lepiej. T a k .. .  tego wla- 
snie trzeba... O, swiat jest mgdry, wie, czego jej trzeba... 
Te kochane dyabelki!

Cyrkul. Nagie sciany. Nosze na trupöw, Partyjka 
domino w  mundui ach. Spluwajg, gdy przechodzi. Pro- 
wadzg ja  przed kratkq. S iw y pan swidruje ja  przez 
okulary.

— Kto zacz?
— Madzjarka.
— Zajgcie?
— WrökQ na podwörzach.
Pan potrzgsa milosiernie glowa.
— Miejsce zamieszkania?
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— Gdzie sie; zdarzy.
— Dzis w  nocy?
— Na wolnem powietrzu.
— Dobrze. Srodki utrzymania?
— Wiasnie mam nadziej^...
—• Dosyc. Poczekac tu na lawie.
Postulantka siada, sen wnet jq chwyta, majaczy.

0  swiecie, jakzes dziwnie zawikiany' ze tez sie; tego nie 
domyslalam daw niej... Koch am twe cyrkuly i wymysiy
1 komisarzy. . .  Kocham i cokolwiek ŝ e zdarzy . . .

Dzwonek. Zjawia si^ stuzbowy. Krötki rozkaz ko- 
misarza. Stöjka zbliza sie; do sennej.

•— Za mnq.
Zryw a si$. Ah, nareszcie... zacznie siq. O, dzj^ki! 

dzi^ki!
ldq ciemnemi korjtarzami, kolo lochöw. Z  za kra- 

tek glowy chwilowych pasazerow witaja przyjaznie. — 
A  wröc si^ ! wolajq. Bqdzie w eselej...

Otwierajq si^ mleczne drzwi. Co to? Sala opera- 
cy jn a ... Wori karbolu wnika w ni \ strachem.

Przyjmuje jq strzyga w  pitice-nez. Cienkie szpony 
macajq jej ramie;. P y ta-

— Dziewica?
Szczypie jq w  udo podnoszqc sukniQ.
— Pantalony ?
Podejrzana wzrusza ramionami. W alczy z muskula- 

mi twarzy, by sie; tak nie przeciqgaia gapiowato.
— Polozyc sIq.
Pzuca jq na loze inkwizycyjne. Obnaza, bada.
— Mozna wstac
Wstaje, twarz purpurowa, skrzywiona do lez czy do 

smiechu — nie poznac. Lecz oczy szydzq weiqz dobro- 
dusznie —

— Za mnq.

7S
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Wracaja, przed dostojnika za kratkami.
— Zrewidowana?
— Tak. Mozna wypuscic.
— Nie opierala si^? Nie wymyslala? nie gryzla?
— Byla posluszna.
— A !
Tvvarz cyganki blednie. Przegrala. W padla w pu- 

lapk^. Znowu nie wiedziala, o eo chodzi...
Dzwonek, stojka.
— Wyprowadzic.
I do cyganki:
— Mozesz isc.
Ona pyta drz^cjnn glosem:
— A le — do wi^zienia ?
Stary pan mierzy j^ ironicznie.
— Nie, jeszcze nie tym razem. Na to trzeba siy le- 

piej zasluzyc.
Glowa jej opada na piersi z pokorq.
— Dziykujy.
— Z  Bogiem.
Stojka wypycha na ulicq.
— K  ! zgrzyta na pozegnanie.
PosinTczj’li, przetrzesli, zwvmyslali i puszczaj^ ... 

tak z nirzem .. Kydyz, kydyz teraz ? . .  Nie pykla i la- 
birynt zewszqd pierzcha.

Nagle zadrgaly w niej wszystkie imysnie, krew ude- 
rzyla do glowy 

Co to bylo?
Zimna fala zderza sie z gorqc^:
Wszystko w porz^dku. Nie darmo. Trzeba b}do 

zaplacie za n o cleg ... J-os dal so nie wykrasc n o c ... 
i zemscil siy dniem. I owca syta i wilk ca ly . . .

Shanbili, wystrychnyli, oszukali. ..  — zgrzytaja zyby.
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Kto oszukal ? dala siq.. .  — tlömaczy glowa — Wci^z 
to sarao, jedno w kölko — omamienie.

Piers nagle uderza w plomienny placz —
Niebo ’ ziemia sluchaj^ zimne, cierpliwe.

Marya Komornicka.
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SLADEM ROSYNANTA.

P rze2naezenie me byc piel- 
grzym em  — a zukam  Boga,

Autor,

REFLEKSYE B O liW E R fi.

NOC i.

Smutek hula. P ifanej oddal sie rozpusci■?.
Widzialem szereg dusz nanvnych ja k  golebie, 

prostaczych dusz, podobnych bialej chuscie: 
tarn zgnily slad  — wspomnienie nocne po rozpuscie — 
i  wiserunek oczu, ponurych ja k  dwie glt’bie:

to smutku piecz^c! — Gdy widzicie oczy 
dziecinnych pelne szalenstw, fig löw  i  usniiechu 
nazewuqtrz, nie wierzcie! gdy drien sie kirem zmroczy, 
w glqb' padnq — i  hen na dnie: ponure, smutnc oczy 
szukajq ivlasnej cnoty, szukajq swego grzechu —



po laiach tak sin stajq jako  dw;c otchlanie, 
i zgiula Irivogci pelza po lialej, snieznej chussie —  

oto jest wyrok : na mieczne szukanie, 
zoicczne niepojeyie.. Bakterye tu tej ranie: 
smutne zbrodnie  —  w pijanej Imlajq rozpuscie —

SLADEM ROSYNANTA 8j

NOC II.

Gdy rozchlaußm sin iv Zycie. gdy niszczn i tiuorzq:
tysiqce przecrwstawien do inözgu sin tloczy-------
i  nie imem, co szatanskidfß nie ivicm, co boze?
Basü Zycia, ja k  splot lawy, w niezglcbione morze 
lukwita. — (Jt zhuiny obraz pnsiynnych przezroczy!

Zycie ma rözne kqty i pitnkty zvidzenia------
A  w m özgu— tarn!— na tkanhach ktos chodzi i chodzi—  
omija prsepasciste wqdoly milczenia 
i mlotkiem w czaszkn tlucze — i  ciqglc takt zmicnia — 
Wartosci stare tonq w mych zdarzen poivodzi :

röza bezczclnein pykncm bi je w tivarz neßzarza;
slowik nuci nad trnpem wisielea pi'esn w iosny-------
A  mcka zlych, Judaszöw ? Czyliz nie obdarza 
przebaczemem mMzone? Bogacza, mßzarza?
Winien -  dzien sloneczny, Ze fest lak radosny ?
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Niewinien, chociai placzq!  bo placzq, ja k  dzieci — 
sbrodnie ich sq dziecinne!  IVidziadcrh) w czas zachodu 
zbrodniarzy, igrajqcych z bydlcm, „niord“ stuleci — 
Napoleonöiv, sniqcych przcpych, ja k o  dzieci, 
dni widzialem wschodzqce w brudnej barwie jodu  —

Lodowq stalq blyszczy wielki cmentarz: ziemia.
IV  kaskadach barw tc:czowych — szkielety. K rw i czara !
A  nad niq Gilotyna smukla wzrok oniemla —
Hymn szczqscia? Hymn dla ciala? Dzis, gdy zmarzla

[ziemia?
Gdzie cialo?— Hymn dla chleba ?— Wielkaz zbrodnia? kara 7

NOC III.

Kto czci dzisiaj meszczmcia, co nie idq z ciala ?
— Osqdzeni sie cieszq, ze k lcski— m oralne!
Gdzie zary dawnych stosöw ? — Piesn ta skamieniala. 
G raal ju z  mchami porasta. — Co nie tdsie z ciala,
— stygnic. ■ — Spopiclaly stosy calopalne —

i bielq siq dzis trupio te stosy z iglhvia
wonuych swierköiv, bo Dusza ludzka krwawo zgasla —•
Gdzie Mqka Wniebowstapien, gdzie Bög, co uszcz/’sliwia ?
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Widziulem, ja k  jow ialuy szkielct — wsröd igliwia — 
trzymal w zrbach spröchniale berla: Wiclkie Ilasla  '

S q  smiechy, ktöre plwajq na tzvarz usmiechnionq — 
NiMkorz sie, ze zqby twoje krzvi pragnqce —
Zelazo cießki metal; tchnij ftnt zarem w lono: 
przepysznq iskrq zionie w tzvarz zlq, usmiechnionq, 
przez zvszystkie barwne^nieba przejdzie zu bialc stoncc —

„Duchozuosc“ — prawda wicczna twcj istoty !
Jezeli patrzysz zu bezkres, to ju z  tzvoja chwala: 
chzvala zviary — czesc uoza — czy krzyzozve lofy — 
Pö/dzf Bög ci pokaze zvielkosc tzvej stoty, 
gdy  wierzysz w memowl^ctwo ziemskie twego ciaia —

NOC IV.

Ktöz byl obrohco zbaivczym dla jawnogrzesznicy ? — 
— Baranek bialosnie&ny — oßarny, niewinny !
Oto dusza „celniköw“ wsrod ciemnej ulicy
raz smieje si& znözjo placze —• W  jc k  jaivnogrzesznicy
padl katnien, jako „sqdzia“ — slcpy i dziecinny !

Od sqdöw ziemi duszg wiodlem po klasztorach, 
po\iy.oczach ludzku/O z bölem kroczt} do swej celi: 
iak raniq mnie tV' oczy !  IV  ponurych nieszporach
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syczq zqdzq igraszek — tlocsq siq zv klcisztorach, 
by schwytac odchodzqce: sqd mci wielbiciell!

Krciv ma zvielbideli !  — Sqdzq — porzvq zv sztnki! 
B o g  ich pi eklem pokaral — pocatozval zv oczy ! 
Boski pocalunek straszny !  Dia nauki — 
jak dzieci pocalowal — rwq szve serca zv sztuki 
i  odtqd irrt siq dusza krzviq zgorzknialq broczy —

Sam  sqdzilem! !  a jakicz mam sqdzenia praw o? 
i mitte Bög pocalowal. Cicrpiq. W sröd tüicy 
po nocach placzq, kazdq drasnirty zabazvq — 
Nieivinnych nie znam, lecz kto ma sqdzic p ra w o ?! 
— Baranck bialosniezny byl zbawcq grzeszmcy. —

NOC V (W YBÖ R).

In hoc signo vinces! (tym zuakiem zivycie&q) — 
szeptal ksiqdz teolog i pleban lagodny —
Krucyata? W  miie krzyza poszly dzieci, mq&e ?
(Om sq bez grzechu). Lecz krzyz i orqze?
Co ma gniezvny czlowiek ? wiara ? dzien pogodny ?

Stwarzaj nowe wartosci! — Na starq modle noza ?
B^dz wielki! — A  ogranicz siq zludq i przestrzeniq? 
Nadczlowiek—Dziecko - zbrodzicn ? —Chrzescianin! — Dozä,



co slubem czcil Adryatyk ? Röw nosc! — Chleba ? noza ?
A  krajqc po kawatku — swiat szczcsciem opromieniq ?

Jeslim  niesmiertelny, biB $g Samoböjcq?
Jezeii cialo glupstwo, czemu mnie osqdzq ?
Czy B o g  to Zero? Jednosc? Dlaczegöz jcst Tröjcg? 
Sluchatry serca bicia? algebry ? Idziem ku Ogrojcom?
— Nie mogq twicrdzic, gdyz nie sq pewni, czyli biqdzq -

Zwqtpienie dajr.-z prawo na jakie praeczcnie?
Co lepsze: szukac ßoga ? czy tez kawat zycia?
Sluchalem skarg mrowiska: szmery i miiczetue —
Dqb zgnit, jem iola kwitnie. Tcza, czy przeczeme?
Co za nami zostalo? Co jest do przcbycia?

nSpijj, 1 lamlcciefr% Taka jest odpoivicdz moja; 
j a  sam przcciwko sobie duszy htk naprq&c!
Choc trudno, bo za rqce chwyta tan - dziewoja, 
to znöw ks jg a , ]i chociaz wqtpi dnsza moja ■—• 
wybieram  Krzyz i Ksiggg, Gol^bka i Wgze —

N tj wybieram dowoluie. IVybratem przed wreki.
Te drogi dawno widzq — i ivicm, zc nie n d n q ------
A  Krzyz ivykimtl przede mnq bez kohea — daleki —
Po mqdrcach :qlcm Ksiggi. A  w dzieciqce wieki 

ju s  mnic rwali — Wgz, Golab ku swoim kraiuom —

Tak wziqlem cnöt symbole. Niechcj we mnic walczq!
Na Krzyzu mam Öko Boze; Wqz ma zapach tru ji 
(wyjqlem z czaszki mqdrca) — Krzyz w slitiQ padalczq 
nurzam — S e r  ccm Gotgbia walcze —
Zwycie&y duck, co razem jest „m qdry“ i  „g lu pi" —

S L A D E M  R O S Y N A N T A  S7
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 Niegdys nioslcm na barkach k rz y i,------
Ci'ezki on, ze zelaznej sztaby jest wykuty f
i dziw, zem go sam — w ykow al------
Godzinami o zmroku mlotcm byl mi bol —
1 wstydem mi bylo, ze tak golq nogq
stqpam przez trotuary wielkich m iast------
1 wstyd mnie lam al przed zniewagq, 
ktörq zieje ten wesoly tlum, 
co przed karq tak zr$cznie zbizgl!
Oto idq sciezkq mojq.
Cierniowa ona i bezludna-------
Szukalem iv oblqkaniu mroköiv —
— bez tchu i spojrzenia — 
najgorszej 1!
Od stolöw, puharami krytych, az
do Golgoty bez Krzyza, do cierpieti bez przclonnt,
na zycie Bezsnu i Bezwytchnirma
ivlecze si$ ona —- —
Tak chcialem bawic sii zalevn i smutkiem moim,



zgryzotq kwidtöw zwrotnikoivych, co pod szcirem nicbeni 
tqskniq,
w oranzeryach teskniq,
na przepysznych szatach kobacych teskniq i ------
— -— wiednq — ■—
Dlaczegom wmöwii w siebte, ze mi gdzieindziej isc 
niewolno? !
Oto myslatem, ze po oczach stqpac nie möge, 
myslatem nocq skryc sm na puste sciezki, 
chociazby mrzec i  wtcdnqc i tesknipg': 
a bez swiatla, a z goryczq w sercu — 
pod szarem niebewt smutnego zycia, 
w oranzeryach sztucznego zycia, 
bo sic balem odetchnqc,
bo po oczach ludzkich stqpac nie m ö ge------
htöz mi wmöwii, ze ja  do SJorica prawa nie m am ?!

O ksiczycowych nocach, mroznych i  bezlitosnych, 
z marami dum rozpierzchlych tajemne miewam 
roztnowy------
Wywolalem ducha, ktory slal wesote smiechy w pustke 
mych klasztornych korytarsy — —
Przypinalem mu skrzydla bialc, anielskie —
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O ksigzycowych nocach, mroznych i bezlitosnych, pa-daly
na mnie ciqzko — sklcbione zaivieje sniezne  ----
Nit podnioslem glowy dla rozkazu,
nie podnioslem- mysh dla oporu,
nie podnioslem ramion dla czynu-----------

Ktöz mnie pietnem znaczyl niewolmczcm ?
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Ktöz mi wmöwil, ze ja  do slonca prawa nie mam ? ! !
— Tak chcialem bawic sic zalcm i rozpaczq szvojq, 
zgryzotq kwiatow zwrotnikowych, co pod szarem niebem 
tQskniq, w oran&cryach tQskniq, na przepysznych 
szatach koöiccych fqskniq ■— —■ i  — 
wiednq —

PRZELOM.
Po dhigich Nocach Smmku i  Zwqtbienla BiaJy 
Dzieri dla mnie rozkwitl kiclichem iv Storicu —

A  pienvszq byla — Nöc^Smutku —
A  drugq — Noc Zycia !  SlyszQ jeszcze te 
szmnnq piesn p'fsepychn zycia: szla, gdyby 
wielki hymn ku sasiviotom !  Jednako splataly s I q 

w niej akordy dobra, ja k  rozdzwieki zla —
A le nie tak nazyivano te cechy hidzkie. w Zaswiecic!  
Wszystko to sptyivalo bez zgrzytöw w Piesn 
Nieskonczonosci —  -
Nast/pnq byla Noc Ducha. IVielka, ja k  Jjsknofa Boga  
slodka, ja k  Wspomnienie B o g a !
Po/Q&ne tomy slyszalcm tcj nocy: ztqd s i q  zaczql
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gwiezdny szlak kopyt Rosynanta I 
A  potem byla Noc Wszechprzebaczen'ui;
W szystko zrozumiec, to — wszystko przebaczyc!
I  oto stanql nad otchlaniq duch Bohatera;
sze.dl w zawody z wirami gwiazd, i  zakolysala sic, zachwiala
mysl slaba; a byla to ju ä  Noc, pelna grozy, w ktörej
trzvamy dotqd, i na czarnym Je j  oceanic i
nie widac litych, zlotych kolcöw Slorica:
Noc zwqtpienia —
Szarpnqlem sic z pomroku — powiada Bohater 
(tcsknii on smiertelnie do Swiatta) — i rzucdem 
wyzwanR — rckaivice wojownika - czlowieka 
rzucilem pod nogi T A J N I !

H aslo: Don K ichot— odzew. Biedny Tomek —

WEZWANIE
Jako  tarcz biala — dasza moja, 
zv ogniu zwqtpicn oczyszczona: 
miecz sic je j nie itnaf

— PVola Bohater —
Walczylem z kazdq skalq.
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z kazdym prqdem, ktöry-m ukochal; 
z kazdym prqdem, ktöry-m  znienawidzil 1 

lla slo  moje: Don Kichot!

Slonce wypalalo na tarczy hieroglify, 
eo möwily o mocaruq tajcmmcy

Semitöw —- dzieci Zarn  — 
Noc gladzila rysy sptekle 
i stroila je  w krysztaly groböiv, 
ktore na trupach rosnq w blask i chivaiq —

— dzien je  w ypalal!

Szatan palce w sadzy czarnej maczal, 
w sadzy serdecznej bohateröw 
ze stosöw wielkicj rasy In do-A ryöw : 
krölewskich chlopöw - Piastöw lazurookich, 
Wikingöw — krölöw morza,
Orlöw R o m y -------
Najniklejsza m ara: Ludzkosc — j e  zatarla !

Ja ko  tarcs biala — dusza moja, 
w ogniu zwqtpien oczyszczona, 
miecz siq je ]  nie im a !

— Woia Bohatcr —

Nie sluzyhm grobom ziemi, 
choc szediem na krucyaty 
i korone piescdem Baidwina ! 
choc'''czytalrm Koran  
na kiindze ■-Almausorow , 
choc bromlem Jerusalem  
przeciw R om ie! 
choc na szahcach P ra g i 
dahm glo"üec!
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(Duzo Aq pamiqta, wiqcej nie pamiqta, 
a mozna sklamac byle ladnie; 
zresztq zielsko ju z  na tem wyrasta, 
a ludzkosc chleba (!) „jeszcze nie dostala/ “)

Ja ko  tarcz biala — diisza moja, 
w ogniu zwqtpieh oczyszczona 
na wieczny Zywot Wniebowst^pien; 
miecz siq je j  nie im a!

— Tak wola Bohater —

Nie siuzylem temu, co przem ija!
Wierzq w czary i w „Jezus, M aryja“ 
dnia jed n eg o -------
Chocia& chcq w kolumnie duchöw sluzyc, 
mogq siq i uiebem znuzyc 
dnia drugiego — -—•
Mogq wierzyc w cos utylitarne 
krötkq chwilq,
i zv hygieny zvstqpic sanltarne 
bardzo m ile!
Ale ziemiq chcq oskrobac z ziemi!
Duchy pognac chcq snami zlotemi 
zv zörz clmalq !
Chcq w kolumnie boskich duchöw sluzyc, 
chocbym m ial siq niebem kiedys znuzyc, 
lub zwqtp'C dma ktöregos!

— Tak ivola Bohater. —
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P R O L . O G .

Ila s lo : Don Kichot, odzew: Biedny Tomek.
Don Kichot—ryccrz Nieba; P o o r-T o m —ziemskie dziecie,— 
zvlöczy sie zv noc i slote —yzywot jeg o  m arny!
Szatan zloj^zyczny zajqt lichy domck.
( Ja k  to opisal Szekspir:) Lear byl zbyt ofiarny, 
lecz malo przezorny ■— wlöczy sie po swiecic!
a Biedny / nnck cierpi od chlodu.i b n rzy -------
Cöz go nit’czy ? — Wspölczucie i dm na    krzak rozy —

Biedny Tomok.
„ Biednemn Tomkowi zinmo! 11 — Spa na mdzkiem seren — 
C'zem je  ogrzac? Swem cudem? —
— toz to szata D ejaniry!  Nie unos sie, szalcm!
Biedny Tomek cierpi: zölc na tym kobieren —

B o h a t e r .

(Oto m öj Tomek, odzew niebiahskiego hasla; 
na nim trzeba zbndoivac wiezycQ Babelu,



pokqd ostcitnia iskra w Sercu nie wygasla —
— serce tlumu) — Po og'un id% d la  niewielu —

B i e d n y  T o m e k .

Biedny Tomek ci wska&e: znasz kwiat swi^tojanski? 

B o h a t e r .

Jakze!

B i e d n y  T o m e k .

W ei ten kwiatek srebrny — z tajemnicy Paiiskiej — 
w noc wielkicgo proroka  — silq Objawienia 
dostamesz, jeno mysl o dnchöw me.ce!

B o h a t e r .

Znam jq . IVidzialem Innq w Noc Wszechprzebaczenia l

S L A D E M  R O SY N A N T A

NOC S . J A N A

W ir uniösl Tomka. W ir si$ g n iew a ------
Drzy Iqka zdradna; tlumiq dech m oczary-------
W  k ir -przestrzen fiolet h jq  ranne drzewa — 
spröchniate dfioy, fiolet piersi starefi— —
Zielone Isniqce dyademy na smezne padly nenufary.
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W ir szepce; skargi miota; w ir si$ g m ew a ------------------

Nietoperz trupich skrzydel zwiesza chusty -------------------

Szkli sie oko w ilka? sowy? czy szo.tana ?
Padl smiech!  Smiech wzgardy. SmieMt blaszany, pusty.
Ktos szedl tchörzliwy, senny; potrqca nogq chrusty -------------------

Noc kryje wnqtrze lasu, lecz —  w blasku skqpana  —  

czerni sic jego glowa na bialem tle ksu>zyca —

jako  kolumn szeregi chmurne, zamyslone -------------------

Na drzewie wie ho Ikala Rusatka - Dziewica —

widmo. Szklo sie stluklo ! !  Czai sie Martwica:
ktöz pudqza? kto smiatck? w naszq??— zu czyjq strone?!

„Jestem materyalista,“ wyrzekl, drzqc, bohater,
„cudöw niema“ —  a w duszy predko klcpal Pater  —

Bohater.
Przychodzc po kuviut puproci, by dostac siq do S lon ca------

Wid.
Hahhahal O to starac sie,! Hahhaha!  do Slonca!
— Dzis kwitnic ! -------

W  tym momencie 
las juz umicra, kiv sie snufe, 
kir ju z  oplqtal barwy, cieuie: 
czarna siq przcpasc w swiat wylewa!
widma gdzies tonq — kwiaty, drzew a----------

Cos Isnic poczclo   —
L as dech spiera. Las fak dziecinq piersiq tuli.
L as kqdzierzawq glowe chyla.

Zkqd to dzieciqtko? W  koszuli 
bialej z tla wyrasta — skrzydelka motyla!
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To ju z  nie dziecic: kwiat promienny !  ! 
matowy — szklany — z rtqci — zmienny, 
wciqz zmienny — ju z pcrlowy — 
tysiqcem barw przelewa —- drga  — zakw iti!!

Naoköl zatanczyly drzeiva !  '
Las oszalal!  Czerwouy ■— Stfikikiy — zlocisty — -------

Sciemnial. Zczerniat. — Bohater, oslepiony, 
oburqcz kwiat uchwycil!

dr&al mu wsröd ramion kwiat czysiy — 
Smiech mar, smiech okrutny, msciwy, 
n val ze sykiem ciszc —
Kwiat splonqf raz ostatm. — Bohater padl szczejliwy.

(Koto Szcz§scia )
Od tego zgorzal — i popiolem

rozsypal sic po iqce-------
Zachwytcm taka smierc sie zowic: 

zgorzal, ja k o  slohce!
Nazajutrz wstal z niebianskiem czolem, 

wcielony w Nowcm Slowie.
IV zachwycie spalil serce mrqce:

zginql, ja k  bogoivie-------
/  odszedl tak, Ja k  bo&ek Prowe, 

zu zaswiaty plonqce: 
zu swietlane sfery krysztalowe 

dla hidzi po Storice!
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U WRÖT.

PROLOG.

Choc Sfera Krysztalowa w mojej wyobrazui 
wiruje ja k  pierscicnic gwiezdne — sny Keplera — 
lub jako „Szklane Hartnoniki K r  AM “
(Mickiewicz je  obracal) — jest to Duszy Sfera, 
iv ktörej na ivick zastyga, co w zyctu untiera: 
wspomnicnla liehe, zgryzota i czar snionej potegi.

Nie sq to Zadnc Nieba Dantejskie, ni Piekla  —
(Nieba bozviem istniejq za naszem pojeciem), —
jest to raczcj krew moja serdeczna, zapiekla,
ktörq — tö\ co bolz, co zvznosi, — pisalem, ,
jest tarn nienawisc szczytna: basni, ja k  kochateni —
Dzis w t a r g n q le m D la  form y z z ü q  to Wniebowzieciem.
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N igdy tak nie schodze do „samego“ siebie:
Smiesznosc strzeze krysztalnej otchlmn Tajemnic, 
Smiesznosc nie daje ludziom möwic o tem niebie, 
lronia pyta wieszcza, czy dyament odgrzebie —
Ironia pyta: v SIorice chcesz wyniese z tych cicm nic?!“ 
Nieczqsto ludzie schodzq w siebie tak daleko! 
Smiesznosc dla Marzenia jest Letejskq rzekq!

Bohater.
Zstqpilem !
Otwarly mi sie' ‘Szklane wrota, 

ja k  ras czytana ksiega stara 
i przecierpiana ras tesknota —

W id .

Co czynisz?!

Bohater.
(Znowu m ara!)
Ktos ty?

W id .

Strzege „ Kregöw Szklanych“, odkqd, pchnie,ÜuRuchem, 
m ordijq  !

B o h a t e r .

Kim  jestes?!

W id .

Duchem.
Nullus enim locus sine genio est.

Olbrzymi eien prsy Wrotach stoi pancerny.
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Konny w czarnej zbroi —
Na zbroi krzyz z dyamcntöw — Ryccrz IVierny — 
Proporzec z gwiazd na czarnym szyszaku —
Ryccrz - Buch bez hasla nie wpusci bohatera.
Drog§ zamknql. — Twarz dobra swieci z pod przylbicy —

100 C1I1M E R A

D u c h .

Haslo ?

Bohater.
y, Ryccrz, co nlgdy nie umicra: Don K ich o t!"

Rycerz- Duch.
Odzew ?

Bohater.
Biedny Tomek (czyli ,,patrz w Nnbo, a zrozum Ziemieu).

Rycerz - Duch.
Tys sam ?

Bohater.
Cztowiek — kaptan Tajemmcy,
( a Tajemnica ? — banka z mydla — zrödlo paplania — 
tcczozua z wierzchu — w srodku: znak zapytania).
Zresziq, nudzisz m nie! Dzis to moja wlasna Dusza, 
to moje simaty wlasne!

Rycerz - Duch.
B ru d  ziemi jeszczc masz na sobie: 
utylitaryzm, pojctm za ciasne — 
doczesnosc —
Powicdz jeszczc: kto-c rodzi z Dncha, a kto z Ciata ? 

Bohater.
Rodzic mego Ciata: w snach imdziany daleko,
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za görami, za lasami, nad trzydziestq rsekq — 
Dzis ju z  zasnql w pozarnym pocahmku slonca:

Jerusz- haiahn !
Matkq mi —- Orlica E iala  — ziemia ona,
dzis bez miana istniejqca,
niegdys umjczona —
patrz Je j sztandar!  — Wisla szara,
ptacz moich dni jesiennych — Dzikic Pola  —

Rodzice mego Ducha: On — wszystkim znany: 
Ahaswcr. Z y ä  tulacz wieczny, 
niedolq p ija n y -------
Matkq mi — Nuwiasta tajäpma, sloneczna — 
Ja n  z Pathmos J q  oglqdal!

Don Kichot.
W nijdz!

Dusza twoja — wieczna! —

W YJA SN 1EN IE AUTORA.

„Rzecz sie dzieje“ — to znaczy „tresc sie mieni,“ 
a nie ze w  czasie sie odbywa, 
lub ze odbywa sie w  przestrzem.

Sfera Ducha okreslac sie nie lubi: 
sietniif czuc w  pojeciu wszelkich granic, 
w iec jedna sfera vv drugiej sie gubi.

„Napiqeie tonu“ - „czasem“ sie nazywa, 
„przestrzeniq“ — „moc“ barwnych promieni — 
(Sfera Ducha -  ßEZPRZYM IOTNEM  sie ctilubi).
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WSTEjP.

Z  A rk i Samotuosci rwit nas cos do szviata: 
mysl Zqdna niespodzianek, wi$c loty Gofibic 
sq sztandarem. Pusielnik w tlumie szuka brat.a,
szuka strun nieogranych  meodkryte ghbie,
nowe struny — to rozkosz! — Znak sfcry: Gotebie, 
a tresc J e j : wizya barwna, zmienna i skrzydlata —

Gdsie bohater sIq ruszy: spiewy, blyskawice, 
placz, klqtwa —• szaiona dziecinna zabawa — 
zaloty Iqk zv tchu slonca — po tiocy miast nlice — 
wskrös dziejöw bal: obfidna maska krwaiva — 
niewolnicze swobody i bezprawne praz.ua, 
a na boka szept cichy: to jest Tajcmnica —-

("Dekoracya.)

Ju z, ju z  opadly bohatera 
leki i pustv smiech wesela,
Satyry, Fanny — grecka sfera.



Epikuraizm  — Rzym spopiela, 
y artete, Simonizm, falanstei'a-----------

Maciek.
A  gdzie, panocku, idzieta i  od kiela?

I Faun z a b ie g a ;

• a wszystkie mqdrköw Tajuie i Zwqfpienia
nie ivarte chwili Zupelncgo Z ycia ! 
nie warte jednej Zludy przestrzcnnej, 
nscisközv Lasu, piesni Milczenia,
R ljj na mrocznych kobiercach gnicia,
Izy rozpalonej, igty promiennej — —

II Faun.
Szmaragdowa basn. Zablizmone drzewa.
Jntro. Sfraszna kasn — to mi zycie spiewa!

ta n .
Obitqkana dusza moja sie rozkieneca, 
na sierpie Isni, w blask zboza sie nurza, 
ze szczescia kwili, kiedy jq  oswieca 
dnmna, stalowa, nieugieta bar z a !

Chor Zycia.
Ja k  dobrze! !

Optymizm.
I  to nawet, ze w parny ranck 

deck slonca na smietnisku p ry s l w barwy tqczoive !

Pesymizm.
Cichof Sfinks chychoczc w pozarnej iron ,, —

Dziewczyna.
Uciekl mi kochanek, 
nikt go nie dogoni!
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zabral mojq glowq, 
nikt ninic nie obroni!
Zabral mi kochanek 
czystosc mojej skroni, 
pierwszq serca mowq,
— nikt mnie nie obroni!

Chor Faunöw.
Chodz iv tan!
Czy slyszysz, , ak ivkö!

przez lan, 
z aromatem ziol 

— w ir spiew 
ukoje,nie serc zwial: 

sok drzeiv,
kiedy Wiosny s z a l  -

serc plan 
zaslubionych pszezöl; 

serc lejz, 
senuy brzqk — 

czy slyszysz ivköl?
Chodz iv tan !

( Z  lez jn& nimfy uplotly rözamec, 
utopily rözanicc, gdzv rzeka — 
a dziewezyna puscila sic, w tanhx, 

jeno  piosnka ivirujc daleka!)

Wfoski Tenor.
Ona mnie zdradzila !  Serce boti! 
Madonna! nlzyj mi iv n iedoli1

Chor Satyrow.
A  cicho! p f e f Wszak jqczyc wstyd,

io4
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niQzczyznq bqdz! — Cöz damski röd?  
Na zycia szkle drazniqcy zgrzyt, 
lecz ty: cyti cyt!
Na serca glöd jest ivino !  wiesz ?
A  wicc nie grzcszl

Cöz damski rö d ? ! 
— drazniqcy z g rz yt' 
zoicc wino lej ■— i cicho !  IV stydü

(Tenor nie chce kieke,ha, lecz dzbanek 
Z  niego uczen jest pilny, zvzorowy, 
dzisiaj kp. sobie z tvszelkich kodianek 
i ivysmiewa rö&ane okoivy —)

Reporter Patetyczny.
Stqchly miffjski ivinv. Dzieci wposröd blota! 

Optymizm.
— i w tem jest cicha, dobra, fajetnna tQsknota —

Reporter Patetyczny.
Szwaczka blada spoglqda na brudne podwörko — 

Optymizm.
— ale nsm iech ma w okn —

Reporter Patetvczny
— zölta, ja k  gruninica —

Faun.
Na oknie— je j  roza; rozkzvifla i wonna! 

Publicznosc.
P o czcmu dzis na rynkn jest srednia pszenica?

Z y c i e . .

B^dzcie jak ptaki, jak rö2e, a nqdza rzecz plonna!
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Faun.
Peinig Zycia !! — IVsrod klosöw wonnc mam poslanie ! 

ntk gnojny Ismtnic skrzydel sie mi vo ipominku — 
Pesymizm.

Krew ?
Satyr Dziejöw

— f  krcw dobra —
Reporter.

— plakulem po szynku!
Faun.

— i  to dobre: nähme zlego ukochanie. —

Zycie do B oh atera .

Szmat futra, Isniqcy mdawy m przepychcm, 
sloneczni lany, jasnosci niesytc —

Lqkami boröw cialo apoixnte, 
tnli don Troska  — - —  röz sinych nielichem 
rozwija kwiaty, sni marzcnicvi cichem 
(noc glucho tctni przez drogi odbyte) — - —

Ci eh pada w duszy zwierciadlanq plytq,
eien wspölnych zbrodtvi z pokutuiczym mnir.hcm!
szla dotqd skuta. za nim, zu Zwqtpienicm  —

Lsni przepych slonca !  Gl(>bokicm spojrzeniem 
modh sie Troska, ja k  iviezien niogilom ; 
niedlugo rzua riebie —  tajemnicza '
IV  smheh blasköw tuh siny kiviat oblicza —

Wciqz przepych wzrasta!
Sloiice jq  zabilo, —

Panteizm.
O N  dobry! O N  Tworzenia i Zniszczenia Droga! 
Wino tego zycia p ly me z jednej czary —

Pöjdz za m nq!  —  Czego wqtpisz, czleku maiej wiaryd  
Wsz^dzie jesz i pijesz Cialo twego Boga!
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W A Z .

Ludzkosc.
Za granatowq gwiczdnq nocq
pozarne sionce krwawo wschodzi,
a czasem bryzga zölci jadcm ;
zkqd ono ? — czyjq pchane mocq ?
czy smiech toW■— placze-z w barw powodzi ?
czy nicpoznanq daje rade%
Przed granatowq gwiczdnq nocq 
po&arne sionce w izach zachodzi — —
Na zbladlych niebach turkusowych 
plynq ostrowy chmur z kora-lu:
— miedziane tarcze plyt grobowych 
chowajq-z sionce pehie zahl?

Cz-fowiek.
Czy, przeznaczeni na konanic, 
swi&tmy zycia zmartwychwstanic ?, ■—

Gtos duszy zbudzonej do szukania.
Powstanmy !  Sionce daje R ade:



kto me chce zasnqc na tym brzegu, 
aby — oddany slepej fa li, 
albo zatruty chwili jadem  — 
w zwier zqt nie ujrzal sie szeregu. 
niech patrzy, jak siq Storice pali!!

LudzkoSc.
Clos ten od B o g a ? !

Glos.
N ie ! !  — od W^za —

-— W  tej Sferze Imie to zwycit’za —
PVqz nas zatruje: da swiadomosc, 
wiqc slodkitn b^dzie ja a  tr'Ucizny!
(Ja k  slonce — bol/ taka rana.)
Wq&- M^drosc wpelznie do tej blizny, 
poznamy Wielkosc i Znikomosö. —

Ludzkoäc.
Tos me od Ü jca?!  nie od P a n a ? !

Glos duszy.
Nie. — Ja m  od IVeza ! !
-— W  tej Sferze Imiq to zwycie&a. —
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SCENERYA.

Bohater: „szukaj^cy,“ „wtajemmczony“ i „Arcykaplan.“ 
Ledwo co ukochat, juz niszczy.
(Kwiat, co giebiej w ryl sic; w  duszij, 
nowy zaglusza: to jest „kolysanie si<j Sfer").
Przez dyainentowe wieköw korytarze idzie: 
lsni^ i gasnet dawno znane postacie----------
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Arcykaplan.
Jak i  dlaczego odbiera warn sen, zabija czyn i chqci — 
Pöjdzcie na pustynie !  — Loch skal dla mysli waszej

[bqdzie <ak obronca -----------------

Powoli sniszczym i f  Zburzymy gmach pam'yci.
I  w nocy jaskih  IVlastie wytworzymy Sloh ca!

Kaplan.
Siedziatem tak od swiata oddzielony: 
strawilem zar, strawilem wiek mlodziehczy —  

darmo !  —  Duch Zycia wröcil osmielony —

Duch Zycia — ZIo zu uroku swietnej tqczy —

Duch Zycia.
Widzisz ?

Kaplan w ek stazie .

Piomiennych krwawych zaröw potoki 
mosq meznane i dziwne dreszcze, 
sni si% gorqcy step bezobloki 
i pod nim przestwör piasköw szeroki,
a woköl mghste mira&e wieszcze------
Na tqczq Ismqcej tkance zludzenia 
namictne dsiewcz% slohca kralny
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wyciqga ku mnie dlon przeznaczenia 
i nieste przestwör piesni milczenia -

Duch Zycia.
Slyszysz ?

Kap-fan pow tarza:

„Wröc sie,!  wröd, bracie, do twej jedyn ej!  
Porzud te lochy, zrzuc z czola chmury 
chlodne, ja k  pölnoc szklista, lodowa !
Spiewac ci bqdq Edenskie chöry 
Lenistwo slonca, kiedy za göry  
w piumiennyck krwawych zarach siz chowa  “

(Surowa cisza zalegla wkol
i zamyslenie stroi im tw arz------
lecq dalekie zapachy z iö l------
lecq piosenki, tnuskajq twarz:
— pamiqtasz ? — znasz ? —)

ArcykapJan.
1  dz —

Hanbisz nas wobcc W qza!
Z o sta je  sam .

Arcykapian.
Zostanz z prochem zvspomnien, — w mözg ziemi sie, wgrzebiz 
i okiem zcrwe, z nieba zazdrosnq zaslonz !
B g h  Rozum piastowal na Ciala pogrzebie: 
moze Tajn da mi wiqccj nad krölöw korone, , . 
moze kwiat jak is wzejdzie na. niewdziqcznej debie!
— Nie zqdam nie dla chwaly! !  Nie. A le chcz, jak Slonce,



trcsc Ziemi spopielic na pogarde C iala! 
na pogarde Z y c ia !!

Glos Duszy.
Chwala! chwala!

ty gardzisz??

T\ rcykaplan.
Taak —

.. .  mysl przccierpit’ !
B^dq udtad chwalil Boga nie jako 
Syn — Ojca, ale jako Uczeri — Mistrza!

S L A D E M  R O SY N A N  TA m

E G 1PT SWIATYNJ.

Wtajemniczony.
Duch snami opily 

szklctn przepasci niose w Tajemnice — 
Gdy M ysli — Bogöw -Slonca strawily, 
zkqd blask pada na Duchy - Ksie&yce?!
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Kaplan.
P r  och dziefowy wynioslcs z mogilyY 

Majemniczony.
I  proch swijcü; ja k  stare pröchuice — 
zkqd tc Ismen,a Y

Kaplan.
Sfinksy wiedzq.

Wtajemniczony.
F a ls z ll  Sfinksy przesnüy—
Wszystkim duchom zaglqdalem w lice 
i otchlanium, gdy  siq dnarni sz k h ly------

Zkqd blask pada na Duchy - Ksiqzyce Y 
— K ir  jest we mnie — bogöw mysli strazmly !  —

fircykaplan.
SlaJem  Boga idziesz —

Kaplan.
A le  Innt; Jego N IE P O JE jT Y —

Chor Kaplanöw.
Wiedza, ktörq idzinny, i IViedza, po ktörq Idzicmy — 

jest ja k  krysztat, a scianki — tysiqczne zwicrciadla. 
Jedna kropla — blask rtqci — skicrka j. dna w padla: 
rngly swiaiövo, Isnien chaosy !  — jedna iskra wpadla —

Chör Wtajemniczonych.
Z  powierzthni zmiennych fa l i obrazözv 
zeszlismy w glqb’ S ta rej Swiqtnicy —
Zbrzydla nam sloia basn Nilu  —
IV  lauöw splowialych objqciu 
(Uiigosmy sluchali Czaröw Szehcrazady, 

zapragnqlismy zdobyc lampq Aladyna !



C h ö r  K a p f a n ö w .

IViedza nasza szczytna, wiedza tajemna — 
nie dla motlochu!  Szukamy sladöw Boga —

C h ö r  W t ä j e m n i c z o n y c h .

W  swiqtnicy, wznieslonej ludu tego dlonmi, 
ivznosimy pojqc gmach dyamentowo - scienny —• -  
Dyamentowe — dlugie — wlokq siq korytarze —
nieuchwytnemi idq pierscieniam i-------
zu milczeniu tona ? ■— czyli w gromöw gwarze ?

Dyamentowe siq wlokq korytarze------
Niepewni teyknim — idziem snam i-------
Bez konca drzy odbicie tego Isnienia,
co ntnuidzialnq tleje — hcn !  — grom nicq------
Bunt gromöw slychac? czyli szept milczenia£

1 W t a j e m n i c z o n y  do A rcykapfana.

Spotkalcs siq j u i  kiedy z Tajemnice?

^ r c y k a p f a r . .

Zawsze z odbidcm —

K a p l a n .

A  moze Swiatlo rozpadlo siq w Odbicia!!
S fu c h a jq  w Ja s n y c h  m y sli.

f i r c y k a p l a n .

Zamilcz o tem.

C h ö r  W s z y s t k i c h .

Dyamentowe siq wlokq korytarze —
nieuchwytnem' idq pierscieniam i------
kV milczeniu tonq W  grom ow gwarze i
Dyamentowe siq wlokq korytarze -------
Niepewni idziem tqdy snam i-------

S L A D E M  R O S Y N A N T A



m AGOW IE c h a l d e i .

! z IAagöw.
Nadeszia noc, a z niq pora 
gwiezdnycli rad, magicznych snöw: 
na wiezy szczyt!

II z Magöw.
L(}k w n as! B o  dusza chora 
czytata w gwiazdach — Srebrnych Slow  
niepoj'tjy m yt!

B oh ater z jaw ia  si<?.

Chor.
Czego chcesz?

Bohater.
Shichac R ady Nocncj — 

ja k  przcd wiekam'’ i spojrzec znöw 
gwiazdom w twarz!

Chör.
Noc kryje Iaschöd. Krölnje mocny 
B ö g - Arym an, zviqc naprzöd möw, 
czy swiatto mas'z-d!

Bohater.
Blyskawicc nios% w calun owmietq, 
rozsiejc niq w pro cp Arym ana kiry !  —
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Na oko ziemi, na szczyt Dawalagm , 
zv mjcmnice- waszq idq swiqtq. 
btyskawicq niosq w calun owvnitfq!

C h o r .

Wi^c chodz z nami na szczyt 
czcmpredzej — Hirn zalsni swit: 
zv zaklqte sniezne wiry ! ------

I z  M a g ö w .

Lejt w nas, bo dusza chora
czytala w gwiazdach — Srebrnych Slow
nicpofejy m yt!

f i r c y m a g .
  ? __

I z  M a g ö w .

Patrzalem w dalekosicglych szyb zrenice, 
oto fo rm u la : —

f i r c y m a g .

I  nie?
I z  M a g ö w .

Nie. —
R r c y m a g .

Kaplankc zwolac tu — dziewicQ — 
ktöra wta&liwa jest i czula, 
n:,ech utkm oczu szvych zrenice 
zv szyderskie gwiazdy skrytolice, 
znöw w wirujqcy krwawy rubin: 
bqdzie to — z Tajniq zaslubienie, 
b^dzit to — z Ciala wyzwolenie —

C h o r .

Noc Wiedsy — Noc saslubin !  —

1 1  5



(Kaplankci p rzysz la  i  wpatrzona —
zasnqla w krwawych swiatel wstecdze).

fircym ag d o  N ie j .

Co widzisz, möw / —
do I M aga.

A  ty pisz zv ksiqdze !
— Co widzisz, Wiedzy zaslubioncr?

Kaplan ka.
Dusze ludzkie wracajq z g w iazdf Tysiqce !
Im wiqkszy ducm tem wieksze jego slonce —

Mag do B oh atera .

A  ktöre w zyciu ziemskiem nim kieniji.

Kaplanka.
Wszystkie slonca, ja k  ptaki zlotopiöre, 
w noc lecq!  — Nocy nie ogarnq —
Nowe slonca !  !  —

Za Szarq Chmurec
padly !  —

Rrcymag do B o h a te r a .

Moze ty, co marszczysz brwi ponure, 
znasz je j  mlano ?

Bohater.
Znam  — jam  z tego siviata —
Zoivie siq: Wszechwiara, lub IVszechzwqtpienie —

Chor.
  jt__

Kaplanka.
N ad ziemiq wszystkie k rq z q !! !
Rysujq zlotem noc czarnq,

u 6  C H IM E R A

/
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ona skrami zaptakana — 
skry sic w pasma wiqzq —
posmo z pasmem sic brata ! ------

Milczcnie, —•
milczenie gwiazd  —
do jednej Gwiazdy dq zq -------

Rrcymag.
IV  ktörq stronc?

KaptanKa.
Na Zachöd —

f^rcymag do B oh atera .

Ty, cos z Przyszlosci, powiedz, co to znaczy ?
Bohater.

To Prawda, ktöra Basniq sie tlömaczy —■ 
i mlerc Wieika — Ormuzda, Wiqksze Zmartwychwstanie —
do dzis jeszczc  Iccz czasem — •—•

— -— g a si J e  — IVszechzwqtpienie —
Chor.

A  ktöz to? ktöz?

Bohater.
Mdj nicodstcpny A uiol - Ströz . —

Chor.
Pijemy zary z ciemnych gwiazd, 
pijemy gorycz z jasnych stonc —

dzis wszystkie gwiazdy tracq zar 
i slohce traci dumy czar, 
a z oblqkanych mglawic - gniazd
blaski sic wlokq —- smicjqc, drzqc-------
zmartwiale blaski martwych sloh c------
tajemnc zary z ciemnych g v i a z d ----



AKADEMIA BRACTW NAUKI.

( D e k o i a c y a . )

Wskros ivieköw Isni sie zludny gm ach: 
Akademia Bractw Nauid 
Gdy jedna czesc Jej ionie w mglach, 
gdy ju z  nad drugq  — placzq kruki,
trzecia podnosi czoto w skrach -------
i tak bez konca kazda spieszy 
zapalac nowe slonca — rzeszy.

Lecz skutkiem ciqglcj zmmny wiar — 
ju z  wtedy mech j q  wkrqg porasta; 
i blaknie zwolna Wiedzy czar, 
jako starzeje sie niewiasta, 
co prözno czeka leköw sztukt

W skros wieköw Isni sie zludny gmach: 
Akademia Bractw Nauki.

B o h a t e r .

Jcszcze raz przezyje upadck i budowe gmachu



Don Kichot.
Dumte iwojej to nie uolizy —

Bohater.
Jcszcze raz przczyjc zvzlot Nauki i pelzanic------
Straszne mi to nadziA krölowani?!
(swiadomosc jest przyczynq strachu)-------

Don Kichot.
Dumie twojej to nie ublizy —
B y t  tu przed tobq ktos -

Bohater.
Gdzie poszedl'i !

Don Kichot.
Na Golgoty — w stronc Krzyzy —
— Krasinski — a za nim jakics odglosy
Szty z mrocznych podziemi (to sq Ducha Sqdy);
On wyniöst blyskawic$ w calun ozvim&q, 
zazvierz „ je j11 siebie, otul siy w pozarne zvlosy:
„ona“-c stoncem b$dzie, oszvjeci te lady ■—
tak pöjdziesz srebrnym szlakiem w „ pamiqc zvieköw szvitfq ! “

S L A D E M  R O S Y N A N T A  n g

PIERW SZfi STRONR GMRCHU.

Pitagorejczyk.

Prazvda jest tylko w C yfr prawidlowosci; 
zv nick kryje siy meublagana Konieczuosö — . 
Zero ? — Sym bol Wszystkiego i  Nicosci — 
Jednosö ? — Wszystko dq&y do jednosci — 
Divauascie ? -— Tr esc Hebrajskicj Swiqtnicy — 
Sicdem ? — pelnc czci i tajcmnicy —
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Platonczyk.
Cyfra martwa. N ad wszystkiem jest pronnenne Slozao. 
Slozao-M ysl — bogöw stwarza za chaoslc zazaiei. 
B ra c ia ! Pogarda  ciatu! Niese plomicn nad g lo ivq ! 
B ra c ia ! Coz jest c ia lo ?— Splugazaienie Idei!

Bohater.
Boski tzaöj Mistrz dobrym poszedt sladcm 
znöw zaieki nim id q ------

Sofista do B oh atera .

Czy za „M atcryi“ szukasz, zwqc sie ziemshim gadein, 
azy w | Idei“ sie bratasz z boginiq Izydq ? — 
möge ci dozaiesc, ze za tem btqdzisz, lub za owem — 
möge dozaiesc tzvej racyi za jakim  chcesz sposobie 
i Matcrye z Idei zayprzeI  silnem slowem, 
lub Idee z Materyi.

Z  falszu prazade robie'.

Bohater d o  S o f is t y .

Choc kpisz — niesprawiedlizaa spotyka oie zazgarda !
Wyznam, ze niki dalej od cicbie nie s ieg a -------
Kazda „praw da“ , ja k  metal, dopöty jest twarda, 
pöki niema Ogma - Ogien to potega !  —

DRUGA STRONfl.

*
Arystoteles.

Czego palcern nie tkne, za to nie zaierkaJ... 

Bohater.
Shichaj/ A  czy palcom mozna zaierzyc?
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Arystoteles.
Tak daleko nie mierzQ, 
bo inaczej nam nie zyc!

(IV  togach wchodzi profesorskie cialo. 
Ctqgnq bozka z drewna; reklamujq smialo:)

Chor Profesoröw.
Pozyiywizm !  !

T-fum zw. Inteligencyq.
A !  a !  a !  — A !  a !  a !

Chor Profesoröw.
Oto jest ochlup vnesa dla geby zatkanta.
Oto sq balwany Czystego Rozsqdku,
Starczy przez zycie cale do me<ki konania, 
byle iv JViccznosc nie patrzec i  unikac wrzqtku, 
bosmy z trudem zagtadc D U C H A  budowali, 
a wrzqtek moze popsuc lat dzielo na marne.
Oto jest Bahvan Wiedzy, mech motloch go chwali! 
Oto sztandar: IVierzymy w Cos Utylitarne —

Bohater.
Jak'ic to ciasuc, marne ■ - —

(TJum  chw ali bafwana = A! a! a !).

Chor Profesoröw.

Slyszysz Vox pobitli ! — Ciasne? — Hm, to zabazvne.



Bohater.
Tlum warn wierzy, bo lubi wszystko lekkostrawne /
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Filozof Krytyczny.
 a dzir, gdy sie möwi o aksyomatach iv naitce — to

[btqd. —
Nie jest-ze pierwszq hypotezq: rzeczy wistosc naszego

[rozumowania ?

Bohater.
A  vnqc cöz?

Rwerroista (do B ohatera).

„W$za“ rzucisz!

Gtos.
Zamilcz o tem. —

ftwerroista.
Nowe Miano ci powiem, lla slo  Nowef 
Tys wyplynql z B Ö S  T W A  — w N I E  powrocisz !  — 
To jt  st Prawda jedna.

Bohater.
Myt rozpaczy — 

ftwerroista
N ie ! Nowe-c Hcislo powiem, Noive Miano —
— da c szczQScie. — Cncj Wiedzy jest ranq.
Rane jqtrzysz !

Duch -W^z.
Zamilcz o tem.
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^werroista.
JVqza rzucisz !  Cialo p R a j!

Duch Wqz.
Cialo nie przebaczy f f

(Prözno. Glos padl. Glos zv Duchu rosnie.
Ju z  dawno m a rl! Zgm la mysl o W iosnie! !  
iviqc zv Nowq S fe r $ / f

S fera  Prözni,
To b^dzic ostatnie po mqczarmach \ch$ci “ — 
ogarnie szarym zmrokiem dusze zzarte bölem — 
— Morze Zuicestivicnia — S fera  B E Z P a M IE C I.)

Budda.
Twörco wtasnej d o li! Niewolmku C I IR C  l !
C I IR C  okudzna j !  Bqd£ szvoich cierpien krölem f 
Kaz im zmilczec: zginiesz zv Morzu B E Z P A M 1R C 1.

(Tu süq zaczyna Sfera bez Znabu.)



W S T ^ P .

P i e s n  O t c W a n i .

Przez posmutnialy filt r  dyamenlu
ksiqzyca martwe seledyny-------
N a orgiq wspomnieh siwych zvlosözv, 
z gwiezdnego wiru i odmqtu,
upriorny Czlowiek idzie s in y ------
Przez posmutnialy filt r  dyamentu 
oglqda pasma siwych w losöw ------

N a grobach setki irebrnych klosuw — 
Glob potrzaskany w bryly lodöw 
— Chaos kolysze ziem cmentarze — 
Zdziwienie straszne — Izy bez glosöiv !

B o h a t e r .

Piesn idealöw i  narodöiv 11 
P i e s n  O t c W a n i .

Na grobach setki srebrnych klosöw — 
Chaos kolysze ziem cmentarze —

B o h a t e r .

Niegdys !  !  (Jluda ? snöw witraze ? 
krw i szept na ducha smiyte szranki$

III S P E R R .



Pieän Otchlani.
Przez posmutnialy filt r  dyamentu 
— seledyn. Zmarlych snözv miraze 
na siwych zvlosöw srebrne w ianki-------

Bohater.
Niegdys !  — uhtda, snow witraze, 
tcczami Ismly filt r  dyamentu !

Pie§n Otchlani.
Chaos kolysze ziem cmentarze------
Chaos kolysze pisrs odmctu------

Ludzkosc.
Co znaczq te shve volosy ? 1 /

Glos Nietzsche’go.
B o g  urnarl —

"Rum sz e p c e  mi^dzy sob^ : B o g  u m arl!

Duch -M inus do N ietzsch e ’go .

Nie twoje tu miejsce, Przyziemny Stworzycielu 
Nowego zycia !  — Odejdz f  —

Chor Wyznawcöw Ducna - Minusa.
Przeczym i mszczym 1 —
Sluchaj tlumie: Skalales B O G A  
zv Sobie, odtqd — um arl!

Niech tak umrze wszystko, co buduje!

Tlum Obl^kany.
Nie rozwlöczcie tej nocy po wszystkich krahcach szvia- 

ta ! Jest to osleply böl m eoscif! Jest to okropne przc-
razenie smierci, ktöra z m a rla !!  — -------

Co za jc k  ??  — ( Stalowy syk bezdeni drze eisze —)  
(Po nad brzegami czarnych dachöw rozlaio sie cienmo- 

szafirowe nicbo) —

S L A D E M  R O S Y N A N T A  i 2j
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Miliony osieroconych niemozvlqt, rzucone w t$ noc bez- 
nadzicjnq, kw'uq i  mrq na blotnych roztopach bez matki —
 i  niem a! niema kochajqcegc lona, co je  utuli!

(Przcrznql otchlan rozpalony plat stali. Przeszyl na 
bezden !)

Szara sic czelusö w swiat wylewa i nie mamy ju z  
oltarzy, me mamy dzis pamiqtek! !

Tylko givizd oszalalej ziem. rwie sic w kir bezkresu 
i  kona, ja k  skonula ostatnia skra nadztei! —

Bohaier do Don K ichota,

Czemu T L U M  tak cicrpi?!

Don Kichot.
Niech w cierpiemu zniszczy Siebie, 
a stworzy sic z Niczego na nowo 

B O G A  Swiqtszego pojm ie!

DUCH-WINUS

Duch- /Ainus
IV  tej Sferze ja  wladnc!  P a  dnszach pieczcc kladnc: 
duszc trzymam w wiecznym rozdzwickn!
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Ja m  A N T Y - B O G ; Buch Wszech - za -przeczeuia —
Wy -jawiam siy w Z L E M  rozhcznem: 
i  m öj Chrystus moze byc Aniolem !
011 ma tycze usmicchu nad czolem !
duch, ktöry niweczy, — T R S K N O T A  fest krynicznq,
fiatrzy w przezrocz swojq,
zvskros 'wieköw pyta — tem niszczy f

Elcmentarne Z.LO w dolkni^ciu mysli zwiclokroiniarn !
— tu krölowanie moje i tu powszevhnosc moja 
bezprzyczynowa i bezprzymlotna az po N I E - B Y T  —
Choc zdarzy si$ prawda, möwi%: odrzuötie!  i odrzucacie— 
J a  bywam Sam o-w zgardq waszq, bom jest N IE -D O -  
W1A R 4 : waszq.

Chor Oichlani.

Gdy poznalismy picrwsze N IC  - N I E  - W IE M : czerpiemy 
z P E L N I  D U C IIA  i zagladzone jest ono N  -N .-W . do
picrwsze go Z W 1E R C 1A B C A ------
Na tem jalszywem  sloncu my, dzieci zludne otchlani, 
zatknelismy powtörne N. - N. - IV.
Tak wychodzim nagle z bezprzestrzenncj dusznej jaskini------
Tak wychodzim z nowq twarzq, a razem z tqz sam q! 
Wychodzimy z twarzq smutnq, tajemmczq. w mmbic
bolesnego usmiec.hu------
Oto jest T A J N  Z W lE R C lA D E L .
Oto jest nieskonczenne (w powtörzeniu) N .-N .-IV .
A  zawsze, jakby dalsze i betniejsze-------

Dusze Szukaj^ce.

Jest-ze  mozebnosc blyskawicy, co podruzgocze 
tc Z  W IE R C IA D  L A ?  — CuduU
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Chör Otchfani.

Liczba ich: nieskonczonosci%~J'
Migotliwe, czarne i  srebrne,
bczprzestrzenne, a ivszechobejmujqce,
trupi kanat, ksiqzyce migotliwe,
wydluzajq szlakz niebne,
w rogi B Ö S T W A  tem, ze zwiqkszajqcc,
przez nich M A L E  jest czqsto I S T  N IE JA C E M .

Migotliwe, czarne i  srebrne 
Zwierciadla - ksiqzyce nngotliive,
P A N  na nich dlon polozyl: 
oto milion twarzy i  prorokow  
— ZL O  sie zwYlokrotma. —

Budda.
Wszystko — Uluda! Z  niq walCZcie !
Ale mech nawet o to warn nie idzie: 
pogarda wszclkiemu chccniu-

Chör Buddystöw.
Gdy wypala sie, voszelkic ogmska, 
gdy Slonce siq w sobie spopieli —
M Y, ktörzy istniejem z N A Z W IS K A :  
po za N IE M  — nie bqdzicm istnieli  -------

Bohater.

Zkqd znacie — P R Z Y C Z Y N Y  B O Z E ?  

Chör.
NiMo to i nie o to nam idzie!
Spopieli in siq, spalim w milczeniu:



S  L A D  E M  R  O S Y N A N  TA  

pogarda wszelkiemu chceniu.
Do Tfum u:

Ostainie iskry stygnq . . .  ostatnie milknq szumy ■.. 
pöjdzcie ofiary czyuic!

"Rum si§ dzieli.

Jedna cz§Sc.
Ze wszystkicgo — tak !

lecz nie z D U M Y !
B uddysci oddalajq  si§  z  ttum em W yznaw cöw .

G l o s  R r c h a n i o l a  F i b b a d o n a .

Do mnie,. bracia tqskniqcy w gmewnem niepojcciu

O d d a l o n y  C h o r  B u d d y s t ö w .

(Mgtc B E Z C Z Y N U  zv siebte chlorig,
owladniqty w snach — / L R W A N A ------
Szvym marzeniom, ja k  kurhanom, 
z kwiatöw smierci dam koronq...)

S i l n y  G l o s  R r c h a n i o l a  F i b b a d o n a .

Bracia, w gmewnem znisjsczenm!

D a l e k a  P i e ä n  L u d u .

dal milczqcq sie roztacza 
szklana k f la  sniqcych wdd, 
nad niq wisi lodöw chlöd: 
sfygmat smierci: sen hilacza — —

oblqkana w marzen end,
dzis po IViosnie nie rozpacza —
"w dal milczqca sic roztacza 
szklana tafla sniqcych wöd.

12^
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Bardzo daleka, cicha zwrotka.
{ Oblqkana w marzen citd, 
szklana tafla sniqcych wöd 
zv dal milczqcq si% roztacza  )

M ilknie.

Axel.
„Nie raczymy przeciez dopowio.dac Amen 
do litanii niewolniköw  “

Oddalony Glos Zaratustry.
„ A  kötmi zycic si$ nie udajc, temii srnierc si% n da . . 

Abbadon.
Ja m  jest Duch IjJszelkiej S m ierc i!!

Chor Dumnych.
Marne to zycic, vnqki m arne-------
Nie wiemy, nie poji::ujcm  dlaczego ?

a moze na Wicczny Zart nas stzvorzono ?
Czarnc tqsknoty, kruki czarne
obsiadly nas. — Idzicm z N 1C Z E G 0
slepn g lusi i niemi — z mqczenskq koron q------

Abbaden.
Krzyczcie: „ Chwala zlemu!  chzvalu naszej rozpaczy

[i nieche(v i ! u
Bohater z p rzera ien iem .

Dokqd? dokqd?

Nieuchwytne Echo Buddy.
( — ■ Nieskonczone dalc B E Z P A M E E C I  — '  — j
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" R u m .

Chwala naszej rozpciczy! Dr^czmy si% niq, gniewem
i zemstq na wiecznosc-------

R b b a d o n .

Kto si<> gnic, ten podly ! -------
R u m  W y z n a w c ö w  

Podly, ludzki ■--------------
A  my za matke obierzem sobie S L E P A  K O N IE C Z N O S C !

R b b a d o n .

C hw ala! chwala!
B o h a t e r .

D okqd?!

Fs b b a d o n .

— OD W 1E C Z N Y  i W 1E C Z N Y  B U N T  —

L u d z k o s c .

fcw nosci! pewnosci!

F i b b a d o n  do B oh atera .

i  ona do mnie ualezy-------

B o h a t e r .

Wielu o dp a d n ie !-------

R b b a d o n  äm ie jgc  s i§ .

-— — i ty za tnnq pöjdziesz  tys mnie ju z  w snach
p i e-Scil!  PamRtasz ?

B o h a t e r .

Niestety, gnije jeszczc, ale wyrwQ ten szmat z duszy |  

R b b a d o n .

Tarn... na dnie masz jeszczc., taisz w sobie palqcy 
smie-ch gniewncgo S lo n ca ------

1 ) 1



Daleki gfos Bohatera.
(Sam  na sam bylem z troskq zakl&ego kola !
Myslalem, ze roznic. sq jq  fa le  feziome —
spi przestwör, w moje mysli cierpkie i upiorne
uderzyl smiech ironii — straszny !  — Archannda !)

Rbbadon.
Slyszysz ? !

B o h a te r  g t o w $  s p u s z c z a .

Don Kichot do B oh atera .

---------------po Nowe Slonqe!

Bohater.
I d e  d a le j —

fibbadon.
Dokqd? Znalazlcs Boga ? !

Bohater tw a r d o .

Nie. A le GO znajdq!
Id g : O n i D on K ic h o t ,  a z a  nim i $ m ie s z n o $ 6  i Iro n ia .

Blazen.

Don Kichoty niechaj ida, 
nie.ch ich potem swinie zdepcql 
J a  do ciebie z mojq biedq 
Abbadonie !

Rbbadon.
  ? __

Blazen.
Krew mi chlcpcq!

bo widzisz:
spiewa: czlowieka blazeu zabil w sobie,

gdy policzkoival uhid maske: 
z bioder cyrköwha drze przepaske

1)2  C H I M E R  A



i smiechem straszy zmarfych w grobie J 
— oto caly skarb mojcj duszy —

Tlum  huczy.

R b b a d o n .

C’us tarn?

B l a z e n .

To moi ivtdzouni. Poczcmy ziemski ludek. 
Nowego Boga instalujq —

R b b a d o n .

B l a z e n .

Jezeli instalujq, — to znaczy: stalowego, 
nazywa sic „ pan RewolwerS

Tlum  huczy.

R b b a d o n .

Dose Samo -ironii / Chciejuc, a bede 
straszniejszym od Jim ierci! Za m nqf

ä L A D E M  R O S Y N A N T A

R e z o n e r .

-— Odchodzq.
Odeszli ja k  ci, co dlugi-mi sploty
wiqäq zostalych dczkicmi okowy — —
bo ten, co w iinic zlego zerwal pietno z glowy,
diiszc wynvat — z odwiccznq pieczqtkq Heloty —-
Bez dusz, choö nie w kajdanach,
chioili mewolnicy /
zateskniq znöw po panach .
dzieci Nierz^dnicy!

I J j



Glos Abbadona.
Chwala tym, ktörym rozpacz wystarczy!

Czlowiek.
Duszci mojci!  dusza kona w podlosci, w szarym za- 

duchu M I A S T A , naucz mnie rozpaczy, naucz mnie zemsty, 
naucz mnie zbrodni!

Glos Rbbadona.

Co-s ty za czloiviek???

Czlowiek.

Mieszczanin. Czlowiek marnego gniewu i marnef 
cnoty. Ojcozvlc moi od daivien dawna sluzyli Duchowi 
U-Zycia: poza kresy ciala n nas siy nie wychodzi.

Bohater d o  A b b a d o n a .

On tzuu 'im bydzie, chowala go R O D Z IN A  f  Imiy IC H  
jest Legion. Nawet poetow swoich m a jq .-------

Poeta.

Niemoc mnie pyta — mysli moje krivawc h j  

Abbadon.
Nie bydzie tak wielkiego Sqdu, 
by mögt osqdzic mysli krivawe!

Poeta.
Szukalem prawdy, chociaz blydu!
 i darmo - m trudzil swoja naivy —r-

Abbadon.
Nie pojmoivales praivdy, blydu !
A  teraz dokqd l

Poeta.
Skierujy jq  na twuje skaly —

A 4  C H IM ER A
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— ui rzecz to dobra, ani zdrozna,
bom sepsul sobir zywot caly  ------
----------- a jesti zepsnc go nie mozna ?

B o h a t e r  do flbbadona.

Slyszysz, ja k  ivzniosle gada jq !
— Wlasna teologia ich broni.

T e o l o g  do flbbadona.

Oto szukamy si% dzis w wlasuej prözni — 
Gwiazdy nam zgasly, oniemioty dzwicki — 
d z tylu blasköw, ktöre uiögdys Ismly 
promienne, zywe — hen !  na widnokrcgu: 
ostala sic nam zdaivkowa moneta, 
ostaly sic nam llejqce popioly 1!  —

Nie odsznkamy sic w swej zvlasnej jazin  
pöjdziem, gdzie zechcesz — wszystko nam jednakii — 
wyblakby barwy — noziych fa rb  nie staje:
— Niech blaknq. niknq w szarosc------

 zir nieskonczpnosG------

R b b a d o n .

Toscie nie moi

O d d a l o n y  g t o s  B u d d y .

 Nieskonczonc dale B E Z P A M 1E C I ------

R b b a d o n  do C zto w iek a.

Czego ivam potrzeba ? Czego chcesz, dnszo mieszczanska ?

E c h o  T t u m u .

i ezviiosci! pewnosci!

C z l o w i e k .

B o  cöz szczcsniejszego nad to, co jest peivne?^ ■,



R b b a d o n .

A  w 'tQ C  cierpienic wasze jest pewnosciq.!
A  wi$c zawody wieczne — wasze szlaki! 
Temi pöjdzcie! — Tcgo nie odbiorq 
wiccznie zazdrosne Sßnksy Przeznaczenia! 
Ktöz sie pokusi na ementarne darnie?
K t uz sie pokusi na grobowcöw g lazy?
— Grobowe bedq waszych Szczqsc oltarze, 
■niech was upaja, co jesieniq wionie — 
ModUtwa wasza — samo - b,czoivanie —
‘ iromnice pale na swietej biesiadzie —

Z  tlejqcq iskrq idzeie na otchlanie!!

C z f o w i e k .

A  gdy zagasnie?

R r c h a n i o t  f i b b a d o n .

—- -— w niedalekich kresach 
ezekajq jasne zary oblakancze —

SPOWIEDiZ.

B o h a t e r .

Pustka naoköt pustka we mnie — —

CHI MER A116
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D o n  K ic h o t .
  ■},__

B o h a t e r .

W styd?? wstyd?—Ale ty jestes R Y C E R Z  z D U CH A, 
iy, co na srebrnym konlu przez HLecznosc nas prowadzisz, 
ty zrozam, tf.ze mi wsröd piwnic i  studzien — skrzydla 
zgnily / !

Na zwiedlym lisciu tnoich pragnien rumieniec wstydu 
sie pali —

Nie wstydä sie, duszo moja!  zerwij plaszcz i pokai 
S F IN K S O W I Ismqce pröchno ■— — obnaz ohydq twojq, 
niech promienne oko T A J N I  spoj'rzy na ten grzyb M IE R - 
N E J  C N O T Y  i  M 1E R N E G 0  G R ZEC H U , n’a ten grzyb, 
co slimaczem cialem.cuchnqcq szmatq w zarl sie w najskryt- 
sze twe glcbic i  dqgtrie, i  pijc, i chlepce ostatnie sily, ostai- 
nic zary, ostatnie sny twojz ! !

Oto juz s il nie mam do konania — ------
Palqcq ruinq wali sie na mnie wszystko, com dotqd 

siworzyl, lub stworzyc zam ierzyl------
W am sie£ na mnie groby Z M A R E Y C H  i ementarzy- 

ska wspölczesnych------
A z nagle rozpclzly sie mysli moje szeroko, Ja k  böl 

swiata — i niemasz jednego zniszczenia, gdzieby nerwy 
moje nie dygotaly w konaniu —

Kamienny, usmiechniony Sjinks w siebte patrzy i nie 
ezuje, jak mu wszeckswiat drzy pod szponam i-------

A  potem  spoköj, bezmierny spoköj ohydy ■—

Wybaw mR, N I  CO S C I, wybacz mojemu N IE P O JE C IU  — 
— oto modle, s ie -------

D a l e k i  C h o r  S c h o p e n h a u e r y s t ö w

M odi s ie  i my sie modlimy
do ciebie — o, Wszechnirwano !
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 ■ A  najpierw czlowiek Z Y L :
daleki, daleki od Boga  ----------
 A  potem czlowiek S Z U K A L :
slaby, slaby w poj^cie-----------

— A  potem czloiviek C I E R P ] A L :  
on chciat ZY C , a nie byl ju z  D Z IE C K IE M  —
 I  znowu czlowiek C1E R P I A L :
on S Z U K A C  zaczql iv niepojqciu-------

Wylonieni na radosc M A J E
itmrzemy. gardzqc J E J  wdzickicm------
Wylonieni na pastwe M A J I : 
umrzemy, gardzqc J E J  mejiq —
On — B o g  Wieczncgo Powrotii,
On ~  B ö g  Wiecznego W'yplywu, 
z Nim Eq Iqczymy w 'N irw anic-------

Chor Buddystöw.
Nirwano f  'nirwano !  ninvano !

Bohater.
— — - -  N irw an o ---------------

Don Kichot.

 ■ po Nowe Slonce ? ! !
Chylasz glow q? przed Sobq umknqc chcesz w N IE B Y C IE ?  
P rzekh u  tacy — M A L I  gonce!
- -  Masz N O W E  ''SLOW O przynicsc w Z Y C I E !
   a czem nakarmisz tlum zglodnialy ?
 a czcm podniesiesz krzew skarlaly ?

po Nowe Stonce!!

Bohater.
CiRko mi  -----------
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D o n  K i c h o t .

Slw arzaj 
przez N O W E  H A S L O .

B o h a t e r

D o n  K ic h o t .

Szczcssie Golgoty!
B o h a t e r

W idzc  Krwawa droga — f  O N  tez ? — tez ?

C h o r  D u c h ö w .

— i O N  tez, bracie!
C h o r  S m u r n y c h  D u c h ö w .

Na topieliskach jezior czarnych, 
na oblqkauych zycia szlakach -  
cuchnqcS' kzviaty sniq o ptakach, 
co plynq z niebios w mgtach pozarnych —

N ad ziemiq biednq, nad splamionq, 
wposröd oparöw, mgiel roztoczyp \ 
niepokalane dobre oczy 
dla smutnych duchöw zawszc p lo n q -------
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(W DUCHU.)

p r z y j S c i e . 

P i e ä n  B o h a t e r a .

Czy nie widzisz, ja k  miecz möj stalowy 
kr'wazvq plamq na sioncu polyska?
Oto sirö j möj wojenny, godowy, 
oto marzen mych zlota kolvska!

W  niej chowalcm dzieciqtko niedoh, 
wychowalem na zale, rozpacze, 
na mc zycie bojowe, tulacze, 
na nienawisc do szczyscia - nicwoli 1

B o  nieszczqscie jest mojq swobodq — 
Wieczna droga — herb mego naziviska —



niech mnie losy w kra j Smierci zawiodq l 
oto ntarzen mych ztota kolyska.

G l o s  D a l e k i .

Synu m ö j! synu zblqkany !  
czemu l^kasz sie wiru otclilani? 
czemu Nocy otwierasz ramiona ?

Bohater.

Lodz ma tonie, o, Mistrzu kochany! 
dusza z l$ku, z niedoli ju z  k ona: 
szczytne duchy mrq — w prochu zdeptani!

G i o s  D a l e k i .

O ! czleku male.j wiary, i czemu sie, boisz?!

B o h a t e r .

Oto plynie z Ciebie M O C C U D U !
Oto leji lasi mi sie u stöp i kona -
Przypomnieniem mi festes------
O ! GW1A Z D O  przeczuwana z Wiez ChaldejskiJi. 
Przyjscie J E J  nastqpilo we mnie, gdym  ClEf zgadl 
Dzis przyjmujc Cie pragnieniem pustej swi^yni. —

S L A D E M  R O S Y N A N T A

h i s t o r y a .

Ja k  sie kolysze srebrna ton 
i trupie niebo blyska !
Z g in ja  ludzkosc — blada skron
krwaiviqce plomie ciska :
tarn sie p ijn o w a l wiiizny zal,
tarn oddech sial z g r y z o t y ------
Dzis ginie ludzkosc ivposröd fa l,

$f'r
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a nad niq Niebios trupia d a l!
Gdzie prom yk Slonca zloty?

(Dekoracya.)

Przez chw.ejne szyby wzburzonych zvod,
przez grzbiety f a l  potworne,
przez niezmierzony zycia brud,
przez rzeki lez upiorne,
przez trupich mebtu s sinq dal,
przez nasz odwieczny gltichy zal
O N  idzie —

— ja k  przerazen wid 
O N  idzie, dziwny, niepojety 
w mUosci swojej swietej !

Nieznany duszy ludzkiej Ion !
Niesie zycie i  skon —

Mqdrzec pm zbudzil ze sprosnych snöw!  
mözg hidzki krwiq oblany 
i skamienialy ju z  — bez slow 
spoglqdal martwo, ja k  kurhany,
na N O  B E  Z Y C IE , nowy Cud i Wiclkie Zmartwych- 
spoglqdal przerazony [Wstanie — —
tarn, gdzie M IS T R Z  spodziewany 
drogq Slonc przez kiru konanie 
szedl — z Nieoianskiej strony —

Chor WszechSwiata.

C hw alal chwala'l chwala!

Gfos.

„Ludzie matvj wiary, i  czemuz sie boicie?!“



rW E ChRISTE!

M o d l i t w a .

------------ Tysiqcem ramion me wesprq Go na tej dro-
dze wstydu i  lez, a On pod ciczkim krzyzem chyla sic ku 
ziemi.

Nie cießki on krzyz dla drzcwca swego, ale ciczki 
przez tc zdradc sinq, co wylcgla sie na piersi tlumu.

— A  od tych oczu idq kaplani smutku! gdziezesmy
znah ich * (szepce tlum.)

Kaplani smutku od pustych wydm dalekiego m orza------
kaplani smutku od biesiadnych sal, purpurq, zlotem 

kry tych —- —
kaplani smutku od rybaczyclt chat, od opuszczonych

siatck i wiccierzy-----------
kaplani smutku od tych zimnych dusz, swiqtyn Sto- 

ickich bez zycia i srnicrci —
— Kaplani smutku calujq Jeg o  Krzyz  — i teraz idq 

od Jego  oczu 'na Ttum, na ciala, chciwe widowisk i  okra-
cienstwa ale tlum zlqkl sic tych drobnych cichych
skrzydcl i zionql smiechem rozpusty —
— A  O N  czytal serca ludzkic przcd wiekami —
— a O N  jest, aby spelnilo sic prawo —



— O N  fest dla ukojcnia rozkoszy nosa — -
— O N  jest Zwyciyzcq Sm ierci! —•

■ O N  czary od ust Swych nie odtrqci!!  '

P o d  ciqzkim krzyzem chyla sic ku ziemi.

A ve Christel

i 44 C H IM ER A

Rniof.
Dyabel stqpa za Nim i szepce —•

Chor Rniolöw.
Sluchajcic!  Sluchajcie odpowiedzi P a u a l!

Chrystus.
Nit samym chlebem zyc bcdzic czlowiek ,— “

Chor Ludu.
Duszc aaszq, dzieciqtko ztnarle, przynosim Tobie! 
Pomö& naszemu niedowiarstwu!

Jezus.
— „ T A L IT A  K U  M l !  “

Uczen.
jakze mi Panic isc za Tobq 'l
Wyrzeklem sic ojca i matki, wyrzcklcm chwaly swinta —•
Okryty wzgardq, okryty zalobq
Tobie itfam ! zbylcm sic przyjaciela i brata!
A  jednak cos zostalo !  jedua mysl skrzydlata,

jeden szcpt cichy, Izy milczqce-----------
pozwolisz, Partie ? na dzieh siviqteczuy skowam, 
strunc tc w duszy pochowam
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i  w dzieti swiqteczny trqce.-----------

Panie, grz'c&h möj na mnie:
chciwy, chcvdoy festes !

Dam Ci tQ piosnky, dam Ci !  Slyszalzes jq  kiedy ? 
tak spiewa Ziemia:
O szafirowe moich nieb sklepienia! 
o pozlociste siatki mojcj drgania! 
pelo rozwiewna z poblasköw spojrzenio!  
o szafirowe moich nieb sklepienia!  
mewinnych natchnien i  zlego kochania!

Dam Ci j q !  dam, bom jest twarde serce pokutnika, co 
me przebaczy uajnmiefszej uludzie!

Chrystus.
„Zaprawdq powiadam wamseetii przyniosl miecz, a nie 

p o k ö j— ale kto wytriva do konca — zbawion b^dzie.“

(Introdukcya.)
Oto tlumione skargi ludzkie. . .

Bohater.
'n ie!  wybaw mnie od paj^ka i  od zqdzy mojCj 

c°  jest krwawa i lubie&na, 
aiecierpllwa w chuci — czekajqca, 
bloto duszy dzikivi iarcm  trqca, 
gdy iv przemocy drzy golqbka sniezna!

Mierezkowskij.
A fro d y te !!  Chrystus i Antychryst jedna osoba! diua 

Jak  jeden  — Tajemnica A ndroginy!



Nlcbo na dole — nicbo ua görze!
Zhazv mnie Panie, od dwoistosc: m ysli/f

Bohater.
Amen.

Dostojewskij.
Chryste!  moze wszystko bqdzie sprawiedliwic, 
ale j a — M-ipa Teoczo ne npuHUMam !

Bohater.
IVybacz jem u i mnie, P anie! —
Wybacz duszom bunt' czul on wiele i milowal wielce —

Mickiewicz.
Bunt duszom ludzkim wybacz, Panie, 
iesli kochaly za M iüony!

Gtos Stowackiego.
Lucyjcrze! ja m  Go kochal swej duszy otchlaniq!
Ja m  GO kochal az do zniszczenu ! !
Nie opuszczq Ci% jednak w konamu.
Nie opuszczq w przepasci M JL C Z E N 1A !

Chor Firchanioföw.
„ Pan nasz dobry “ — Zorz jasnq oplole 
na te oczy zarzucil cierpiqce —
Chorej duszy bezkresnq tqsknote, .
do S I E  tull! — Promienny, ja k  S lo h c d !  —

Chör Rmotöw.

Slumione Ikanic nicdoli
wstrzqsa dumne w argi slöw mocarza.

Chrystus.

Dobrze jest u Mnie byc w niewoli —
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Sfowacki.
Jedna mysl mnie, o Bote, przeraza!
Serce moje przy TobicA a Dusza na otchlaniach Milczema. 
Dingo jeszcze nie podasz dloni S z a ta n o w -----------

Gfos.
Raczej niech przekluie i wqzmie calowanie !
J a  zostane do czasn. J a  B ö g  Zachodowi!
I  iam Cie kochal, ale jest CO S nad n am i...

SEN PRZED G 0 L G 0 T 4

Sen.
tib g  patrzy w jasne dale Swojcgo Istuicma — 
czlowiek zasnql. Sen ciqzki Jeg o  mysl przygm ata:
» iQ&ko, Ojcze]! -  P ic  bqde wedhtg Twojej W oli — 
a nioze mnie ominie ? —

— B ö g  patrzy z, Milczenia — 
a kocham swiat / ja  nmre dla Zbavcienia swiata!  — 

a moze mnie ominie? •— ta mysl drcczy, bo li. . .



— K to-s?“ — „Judasz, P a n ie — jam  z innego panstwa. 
pse,udo - uczen - - stworzony dla m eji i zdrady,
choc moze röivmc dobry — czas nam, Sym i Czleczy !  —
— obaj wolni — i obaj — w otchlani poddanstwa —
Bög kazat przed wiekami — wstawaj, czleku bladv !  “

„ Ja m  przyszedl dla siepienia smiercionosnych mieczy / “

148 C H IM E R A

Chor Rniolow do szatana.

Lek twych oczu zvielki, ostateczny, 
a na ttsiach twoiuh smiech niezmienny!  
Przerazliwy — bölem nieskonczenny 
los twöj, Wtadco piekiel wieczny !  —

'iVfl otchianie sniezmj D rog . Mlecznej 
od J E J  plaszcza idzie blask promienny —

L J i  twöj zv oczach —- wiclki, ostateczny !
— a na wargach twolch smiech niezmienny!

Na oplutych skalach tivcj Gehenny 
drga zblqkany ludzki w ir serdeczny —

Wzrok — Arvhaniul — wbija obosieczny 
zv mözg twöj, zv usmiech twöj niezmienny, 
zv lek twych oczu — wiclki, ostateczny!

Judasz.

— Nie möge byc nad M ieN— ™



S L A D E M  R  OS YN A N  TA *49

Sen. "

„Dusza moja smqci smiertelnie, i czemuz nie 
czuwacie? — Cöz to ! krew u mych stöp i  krople 

j e j  na mej ssacic ? “
„Panie, toc Izy Tw oje .
„ ja k  te drzcwa smutno szumiq —• niegdys tak 

ja le  Czcrwoncgo M orza ..........
— Ojcze! milosierdzie Twoj" jest bez granic, ale 

ja k  Ty chcesz! -— Miecze w eide ze sobq —
— Oto idq. Jdq zbrojni gmewcm, a strackem, 
ciekawosc zwisa u ich oka, a zvszelka bron
na ram ieniu  -
W szakze-m jest bezbronny i nie uciekam ■—
Oni idq. Kagahce drzq w ich rejm, ja k  bRdne 
ogniki. . .  i takie gwiezdne niebo — -—
— szaraheza w krzach cyka jednotonnie-------
i  takte gwtvzdne niebo. —
Nie ivicdzq oni, nie wiedzq

Nie czyh tego, mieez schowaj! Nie jestem -z  
Syn  Bozy ? ale — aby spelnilo si$ prawo  — 
otom ja  — "

Krasinski.
 ------— uikocham Ciq, P anie! za smierc Twq
wifecej, niz za Zmartwychwstanie“ ----------

Szatan.
'— — i  cöz z tego — Galilee v ic istü f 
Divie tu sily; nie pöjdzicsz po przekqtnej.



SEN PO GOLGOCIE. 

Bohater.
Chrystus umiera■ Cale oceany, hen z sennych dali
niewidzianych nigdy, wznoszq sie we m nie------
Oto wezbrana dusza moja czeka — 
ocean wzniösl sie w spieniony ship fa l i  — 
tchu we mnie niem aff 
na Twym jecku zzvisl, o Umeczony!
Ja m  - myslq Twojq 1 — a gdy runic w ciemme ? ■—

JE C O  dlon czules na mözgu Czlowieka 
i  nie wirdziales, zem ja  umeczony ?
i nie wicdziales, zem w iele  wiele razy
padal w pluszowe ramiona szatana? - 
— Ja , wrög Twöj wielki, bo pelen urazy, 
zes mnie. plugatml, Jfe tarn u „trzech krzy&y“
padalem zimny, ja k  glazy, zvciqz n izej------
i nie wit.dzialcs, ze dusza — zbrukana 
tylekroc w Chwili — ju z  sie, nie skrysztali' ------

Ostatnia mysl Twoja, o Chryste, mnie p a li!
A  Twa ostatnia komvulsyjna skarga
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to moja dusza znekaua, tulacza,
co u stop Krzyza bezsilme Ae targa,
ktöra, ze nie wie, wiec ju z  n ie . rozpacza-----------

Ais oto nagle iviem, ze-s w Zmartwychwstanm, 
ale nie jestes dalszym ciqgiem Siebie: 
dla mnie na zawsze zginqles w konaniu 
i dzis mi obcym jestes w Twoj'.m N iebitJ,,,jj

Gdzie dusz& m oja?!

Oto szlak da lek i----------
Ot dzivon bez serca  Ty, duchu beztadu,
pluszowem skrzydlem zapalasz tesknoty —■ -—
Tajnenn znaki okryiy leb gadn
w yjrzal na slonceusmiechnion na w iek i------

(tdzie dusza m oja?!
Oto sq dwie zbroje, niegdys smezno - biale — 
to nasze zbroje sq, o Don-Kichocie!
Ktöis ci tak skalal twq lodowq chivale. ?! -
• Nie rzncaj percl przed swinskie kopyta —
Oto sie Glupstwo przcje&dza we zlocie,
w pysznej karocy, a tlnm — jego sivita-------
1 ■ezalem z tobq, gdy  cie tratowano, 
i bylem maly, ja k o  strach zajeczy — 
przed Glupstwem gotöw uchylic kolano 
1 gotöw bylem zrzec sie lotöw z teczy!

Znam tego ducha, co ciebie tratowal!
Ja k  on nas deptal, ja k  on nas w g n ö j m iotal!

U 1



ja k  potem slinil rozlechtanq wargq  /
. drwiqco patrzal, gdy w nas gniew dygotal, 
i stab—  bezmyslny przed gromowq skargq! ■—

To glos thimu — vox populi — duck thunu — 
ivrög on Bogu i  w rög on Szafanow i!

on to sphigawd narodöw oltarze! 
on w klamstivo wierzy, on spodlenie sieje! 
a gdy masz dusze, to zaprzec sie kaze! 
a gdy masz serce, toc peivno osmieje!

duch tlumu !

Bedzicsz blaznowal, mteszczn (!) z jego woti, — 
dla jego chwalby pokalasz szvq wiare 
i  bedziesz potem dumny ze swej doli — , 
lr.cz trupa duszy pouiesiesz za k a re !!  
i  nie wytrzymasz iadncf samotnosii, 
i  nie wytrzymasz zadnego milczenia — : 
Syzyfowcgo impetem kamienia 
stoczysz sie w otchlan grzechu i  nicosci-------

Lecd'tzcmuz placzcm, o Don-Kiehocie?
Bau Nasz — Chrystus — zwyäe&yl tego ducha: 
zvzga)iUzil cesarskich zvröt darem !
Oto spehiil Ofiarq.
A  zv pluszowych lotach spi ziemia glucha: 
zasneja zv fejeu, 
a kto j e j  da wiary moc 
na takq Noc ?

iy2 CH1M E R A
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w czyiJi zbudzi sic rckf®?

Na takq NOC, Cdiryste, czemus nas opusrü !

U c z e n .

Rasters z g in q l--------------
Ja k  ja  sic wstydzc, wstydze !  zem z Nim chodrl 7 
Ott slaby, zabit bcdzie, czesc im, silnym !
Czesc kaplanom !

Ja k a  to rozkosz byc nikczemnym! CJiodz, wszcteczna 
dziewko i rzymski zoldaku, przy kiehchu bcdziemy smiac 
sic z mazgajstwa. Chodz, rozkoszna- bezwstydna, niech na
hvojem lonie zginie ta moja biala p la m ka  ta biala
plamka, co rodzi wc mnie Ick ?' kn sobie nienawtsc!

K a s p r o w i c z .

A  ty, bratku, g ra j zvesolo !  gach u twojej zony ■—
— ponoc przyjaciel twöj ?

A s t a r o t .

A  O N  z krzyza da warn slnb I ha ! — ha !

U c z e n .

Milcz, ghipie sumicnie — ktöz placze ? — ja  
placzc M. -
Mistrzu !  rozproszylismy sic jako owce!
O Chrystc!  strzez mnie od niego!!

S z a t a n .

Nie Ickaj sic, mamy, prawdziwy czloivieku zzvyklcj 
miary ! przez noc granatowq, gieiezdnq idy: Szatan- Czlo- 
wiek, Syn  Przcznaczenia, idc zdradq, ale drogi nasse rös- 
»e sq —■ — -— —

A b lu l Mitsialem Smierc tvprowadzic, bo tak sic spo- 
dobalo I^ANU, a kochalem ono niiwinnc ja g u ic f

m
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— Pocatowai mnie !  !  -
— czy ssmat ziemi sic u rw al? widzialem palqcy sic hör 
i zwierz mm wszystek ryczal —
— i jedna galqz wystarcsy — ------
— ach! zluda, zluda marna —

Bohater.
— ! m — z wami —

Szatan.
— Na duszy krzyz masz czerwony

Ahaswer.
— Na duszy krzyz masz czerwony v

Bohater.
— A le i ja  z wami — slyszalem krzyk je d en ........

Chör Aniotöw d o  B o h a te r a .

Biednys, opctany !  O N  ju z  B o g  w Zuiartwy chwstanin !

Bohater.
l i  'icc On, Swöj B ö g  smial sic, gdy oglqdal 

Sic  iv tnrqcym Czlowicku

Po nocach slyszc ten krzyk — iv niebiosa fjrije —
Widzialem tvarkocz gwiazd, potc&nq dloihq rw a n y ------
na kazdej z gwiazd byl siviat— ginqtych jc k  potczny 
Widzialem bezkrcs oceanöw knvi — 
i  w tej purpurze dr&y dziecko - czlowiek, 
bialc ja k  snieg — rqczyny drobne kurczy, 
na oczach czarne Izy — bolesne, oloiviane — 
a nad mem ogromna szczeka — zcböw wian — 
i w szyjkc dziecka wpicte — ivoköl tylko krew  —

Ahaswer.
— po nocach — Jeg o  k rz y k ------



B o h a t e r .

— po nocach slyszc —
szep tem : B o g  GO opuseil!

S z a t a n .

A  m oze... moze-— to j a ! ! !  krzyczalem wtedy —

B o h a t e r .

Co? C o !?

S z a t a n .

Nie !  — lz$, bom fest ojeiee wszelkiego klamstwa — hahhaha !  !  

B o h a t e r .

— Czegöz siq smiejesz!

S z a t a n .

— Bo to przyjRc — dla Szatana!  hahhaha !

S L A D E M  R O S  Y N A N  TA is s

Wierzajcie m i: otom ja  zwyciei&yl swiat !  
Niech Z lE M IA  swiadczy7

(NA ZIEMI.)

PRELUDYUM ,

G t o s .
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Don Kichot do B oh atera .

Zicmia lilie rodzi: bqdz kwiatem i ziem iq!
Ostatni krzyk szatana pada ci na auszq, 
ale swiatlo, swiatlo zwyciqza ! .  Dzis röivien 
jestes mi, synu-, i  dalej nie powicdzie ac 
möj rum ak! Nie pozqdaj pychy „ jedynie — 
kw iatuj nie w ypRraj sie ziem i! — Jestes 
kwiaiem i  ziem iq!
A le i  samq ziemiq nie jestes!

Bohater d o  s ie b ie .

Slucham glosöw P I E S N I  C IIR Z E S C IA N S K 1E J ,  
a kazdy ton pa li sie we mnie i kona —
Slucham duszy sivej w C H R  Y S  T U S1L .

Chor Mnichöw.
Przyiulone zbolalcmi skronmi 
do zclaznej fu rtk i rdzq okrytej, 
prözno szcmrzq zdcptanemi dlohnvi, 
gniewy slq ku mysli w cisz ow itej------

KLfiSZTOR.
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Ju z  rozpaczny dzwonek nie oglusza,
/uz sie furtka dawno nie otwiera — —
przed klasztornym murem cos um iera  -
skronie tuli — dzwonek d l omni ru ss a ------

N o w l c y a n t .

J a  z modlitwq wszedlem tu nieszpornq, 
aby czekac 11a /utrzejsze swity !
Trup pozostai z twarzq zlq, upiornq
skonal pewno — czaszkq wniebowbity-------
Ju z  nie wyjde za klasztorne sciany !
Gdybym chcial? — Nie pojmq slow krysztalu !
Noc za m urem  chtcnot ich pijany
ksztalt lubiezny wzniöst do idcalu  ------

C h o r  M n i c h ö w .

   ju z  rozpaczny dzwonek nie oglusza,
juz sie furtka dawno nie otw iera-------
przed klasztornym murem cos umiera  ------

P r z e o r .

 na niebianski szczyty — idz'n d u sza-------

S p o w i e d z  M n i c h a .

. . . W  Imie Ojca i  Syna i  Ducha Swiytego. Amen.
   — A z dotqd krzyzowe, zelazne krawefzic .
tulily jedynie przeczqce me usta,
choc nieraz padala mysl lotna i  pusta,
choc nieraz na wargach snie skrzydla labt/dzic------

— IV  szalonych poszeptöw Djonyza zapt/dzie 
modliiwa mnie trzyma, jak  loze Prokrusta,

*57



CHIMERA

lecz dotqd — krzyzowe zelazne krawQdzie 
tulily jedynie przeczqcc me u sta-------

Zdradziecka ma lutnia! Znam ton, ktöry gedzie 
pölnocnq godzinq, gdy  chata ma pusta —•
— bez B oga ■— sni chciwie o nocnym obrzeäzie, 
lecz gwaltcm. ja  wtedy przytulam swe usta, 
gdzie raniq mnie ostre zelazne krawqdzie-------

IV  nagrodc za mcki, promienni anieli 
na sciauach mi swiqte malujq obrazy —- 
i dusza ma czysta, ja k  krysztal bez skazy, 
sni w tajm o Nieba wieczystej Niedzieli ■—• —

------------Dzis krysztal spejany —  W barw krwawych kqpieli
ma dusza sie< plawi, oslizgla ja k  p la z y -------
Ju z  ognie zagasly — spiq martwo, ja k  glazy 
 S'dy bialu dyablica spoczrla w mef c e lü !

Gdy ona siy spojrzy, w proch dusze spoph li/f
a ja m  jest bez woli, bez s i ly  ja k  glazy —
upadam, gdzie z wlosöw j e j  zlotej kqdzieli 
skry lecq  a woköl kuszqce obrazy----------

i ju z  nie przychodzq promienni anieli — -—

P r z e o r  S a v o n a r o l a ,  a za nim C h o r  M n i c h ö w .

Marzenie twoje ? — niech Meka Golgoty !  /

US
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Ca-lusy tobie ? — samobiczowanie !  !  

Przeklenstivo wdzi^kom piekielnej martivoty ! !  

Tu wiara i  z y w o t!— tarn smierc i k a n a w d !

Idz na pokuR — z oblicza slonca !
Modly i  posty dadzq hart duszy!
Niechaj - &e mysl twa wierna i  walczqca 
wszelkq pokusq gniewnq dloniq skruszy //

S a v o n a r o l a  sam .

Zuchwale ducha zvielkie morze 
upojch smialych g ra  tysiqce —
 pozera samo siebte slohce,
böl ziemi plodzi zlote zboze------
Z  granatow patrzq gwiazdy drzqce 
na upör, ktörym ludzi tworz$!

— upojeh smialych g ra  tysiqce 
zuchwale ducha wielkie morze —

I  cöz ztqd, ze „warn“ swiecq zorze, 
gdy ividzc feno zgliszcza tlqce?!

Swiat umqczony dam Ci, Boze!

upojeh smialych g ra  tysiqce 
zuchwale ducha wielkie m orze-------

U 9
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historya.
Gdy ktadli B O G A  zv onq noc du grobu w krzvi purpurzc, 
„Niewiasty “ jcno wielkich serc, kochajqc B o ga  w sloncn,
„Niezviasty “ jeno wielkich serc kochaly Go i zjv  chmurze, 
kochaly Jego  nqdze, bol, kochaly Go przy koncu, 
a moze zviyej, nizli zv czas, gdy chadzal O N  ja k  zjv  slm cu
 i dla milosci ezvangtliczuy mqz', bogaty zv skarby

[zlota,
nie. rzucil ich, gdy zechcial ß ö g !  — NieiVMsta, gdy

[kochala:
dla Pana rzuca dawny szviat i wnet z cselusci blota 
pozvstaje swiega, niegdys tak knpczqca Picknem ciala!
Za milosc, za ofiarnosc te, sp ly n ja  na N 1A  chwala.

0  Maryji Matce Bozej.
Dyamentozvy czarny krzyz nad morskq zzvisl otchkmiq — 

Szeregi plynq zvieczuych f a l  i sliskie grzbicty raniq ■—• 
Dzvie reye tylko pnq sip zvzzvyä ze sinych zvdd otchlani! 
Nieprzebolaly cyzki zal i czarny dyament ra n i!
Dzvie biale reye zvyszly z zvöd — zal plonic i zvyrasta 
W  ponnrq cieinnq, morskq noc: krzyz tylko i niezviasta 
lecz oto WniebozvzKcia citdü



SLADEM ROSYNANTA

B o h a t e r .

A  dzis w duszqcem miescie:
zginpa bölu szczcra moc! zgmtfa ju z w niewiescie!

D u s z a  M t o d z i e n c a .

Musi cos byc, gdy wciqz sic s n i ------
musi cos byc —
— spiewa mi dusza moja mtodziencza —
• ju z  tyle voieköw zniklo w toni,
ju z  przeszlosc trupim mchem porasta, 
gdy „nam“ sic snila siatka pajecza, 
gdy zludny obraz serce g o n i:
„sioneczna i czysta nicwiasta“ —
Prözno sic serce b ro n i-------
niepokonana sila tych zlud,
niepokonana swietlna basn------
czy io kara, czy cud? 
czy to mrok, czy jasn ?

F a u n .

Prqdka zgoda — krötka wasn —

D u c h .

Precz !  !
— krzyz b^dzie jako  miecz I  —

D u s z a  M - fo d z ie r i c a .

Jest „szara przqdza“ — tcskvi w mrokii
Rzvie sic ta szmata
snem wniebowzietym,
fak mgla ulata:
brzeg Isni dyamentem,
a za „niq“ oblok: sen möj w oblokn!
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Dalekie Gfosy.
Sen twöj w obioku -

Dusza Mfodzienca,
 cicho sty pa li turkus nieba,
zv bleßitnych smugach drzq sz afiry------

Gfosy Dziewic.
O, Panie !  Slowa Tivego, ja k  C H L E B A  !
O, P a n ie ! zdejm nam z duszy k iry !

Dusza Mfodzienca.
 na tle blekimych nieba pozaröw
alabastroive wschody sie imjq, 
sniezne — a porqcz spiralna z io ta -------

Gfosy Dziewic.

M aryjo !  krölowo „anielskich D A R O IV “ !

Dusza Mfodzienca.
A. na porqczy zvsparte— nie zlota —
siosirjj zakonn-e w liliach sie kryjq,
lutnie h'zymajq — i ffrllLSPl- T p S K N O  TA,
i P 1E S N  „ T A J P  D ZJV V U “ — w strop nieblos bijq  —
piesni sie plotq iv gtrlandy kivietue,
piesni sie plotq zv Zmije — czernieja,
niknq, a dnigie "znowu jastnejq,
palq sie, gasnq, promiennc, swietne-------

Gfosy Dziewic.
Zqdza sie wzmaga, pu rs nam rozszersa, 
a przecuv czarom niemasz pancerza: 
ginejysmy ju z  siostry biale,
gdy B o g  wezwal nas zv Szvq chzvale------
Lilie nam kryjq piersi pancerzem, 
krzyzowi dnsze smutne zawierzym ----
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— A  kröloiva ncisza — bez orqza —
M aryja Dziewica zgntjbila Z JU tjz a-------
Dzis, kicdy zdrowa znow — dusza chora, 
siostry zakonnc: czystoscf pokora!

M a r y j a  K r ö l o w a .

Pokora losom i Mose sw iatu------
ak dusza moja wielbi P a n a ------

C h o r  D z i e w ic .

Zajasniala M aryja Ukochana, 
podobna do kzvtatu!

D u s z a  M f o d z i e n c a .

Ja m  takie kochal w marzcniu: 
sloneczne, blckitne', dzjcwczjee!  
i wasze lilic-rccc 
snilcm na mem czole, 
gdy pozarnc niedole 
plomicniein mnie zarly !  !
D  zis' czekam ntjdzarz w pragnieniu, 
wyciqgam ku warn iycc, 
zvpijam zv zvas oczy sokolc —
— Zgniotly mnie niedole sj 
kimaty powiedly i zmarly — —

C h o r  D z i e w ic .

Gasisz w nas boskie tQsknoty,
Skalales nas jadem  pragnienia !

'■nikamy, jak promyk snu zloty, 
znikamy — g ra  izvego marzenia

R o h a t e r .

ZniknNy f f

i 6j
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Duch.
IV  wiecznosci sie zejdziese z marzeniem, 
dzis zbrojny bqdä krzyzem, cierpieniem —

Chor Daleki.
„A  kto nie wyrzecze sie Matki i Ojca 
dla M N IE , ten niewart M N IE “ —
Zerw ij twych marzeh op lotet

Sohater.
Zdeptalem slönecznq Rsknoty!

Chor Daleki.
„We M N IE  nasycisz tesknote,
bo Jam jest D R O G A  i Z Y W O T  i W IE C Z N Y “ -

Bohater.
Klekam, Panie, ale Gwiazda jakas  
zcrwala siy z Drogi Mlecznej?

Ohrystus.
 to bratnia twoja dusza, Synu! mödl sie slonecznie:
znajdziesz JA  w  SLO N CU !

Oadalony Glos Mierezkowskij'ego
Dwa, ja k  jeden !

Glos Abbadony.
Blyskawica krwaiva sionce przecina — 
patrz, bohater ze — dymy i  krew : 
czy zupelnie dobrq byla Nowina?
Blyskawica krwawa — Jeg o  gniew !
A  byly tarn i rozpacze------

Bohater.
Chryste, mudle sie, a,le co to?



A b b a d o n a .

Blyskawicy pytaj !

B t y s k a w i c a .

E lo i !  E lo i !  lama sabahtani!

B o h a t e r .

Boze? Boze?

A b b a d o n a .

Jeh'owy gniew swiqty: 
zetrze O N  pokoleh pokolenia !

Bohater.
Chryste, ty stoisz wsröd milczenia !  !

( D e k o r a c y a . )

Na tle jodow ej wschodu barwy,
odziany zv Isniqce-ikiru larwy,
z krqzkicm ognistym na czolc,
z liliq w set'cu, z krzyzem ja k  ziemskie niedole,
splywa on, „ c iem n ych o ciaz  swiety,
kochany nczeh Chrystusa, litosciq ziemskq. nictknitfy 4

Glos.
„Dzwon möj huczy, ja k  niedola, 
na szczQsde ludzkie spada: 
malym hahba !  ziemskim biada !  “

C h o r  D u c h ö w

— on, Savonarola !

B o h a t e r  z  l$ k ie m .

Na jego  czole jasne zorze —

Savonarola.
Swiat nmeczouy dam Ci, Boze !
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Bohater.

Gdym tak odszedl od SIEBIE, stwarzaj^c: bylem 
tydko artysty!

Przez tysiaczne kotary mroku przeszedlem, zadne 
nie maj^c w sobie, bo oczy moje obl^kaly siq plama swia- 
tta, ktöre bilo z ciermowej korony

A  gdy Ciebie tracq, o Chryste: twarz Sfinksa chy- 
chocze w pozarnej ironii!!

Oto wsröd ciemnej chwili twarz krwawa, mysl^ca, 
i twöj cieply, wilgny uscisk dlom -----------Judaszu!!

Wyrzeklem sie dzis UCZUC-Tqczy, w M Y S L  biala 
siy wykrysztal^!

Oto—jak ludzkosc—niegdys snem wybieglem w chrys 
tyanizm! — Dzis do sceptycznie - wesolych oltarzy siQ 
kurczQ -------

Przez U CZC IW O SC M YSLI, przez W D ZI^CZN O SC 
S L O IV U , smutny — potrzaskalem swiaty naoköl i znuzo
ny ku ZRÖ D LU  kroczQ  A  moze udajq znuzonego,
aby krysztalny M YT ZR Ö D LA  zlapac na goracym uczyn- 
ku cudownosci?!



Zbladia mi Golgota, zmqtniala i Iza z daii na mnie 
spoziera —

Niepojqty Bög MOJ gorzko smieje siq, patrzgc, jak 
SIEB IE  chwytam i schwytac nie mogp!

Marny wyksztalcie! baiiko mjrdlana! badz godnym 
SIEBIE ! — (tak szepce we mnie Bög MÖJ Niezxiany) —

O bcy-m  ci, jak krysztal dyamentu obcy — pylom 
chwili z nad jeziora — (tak szepce we mnie Bög MOJ 
Nieznany.)

S L A D E M  R O S Y N A N T A  i67

Bög MOJ nie dowierza czlowiekuwi. 

JA  tylko usmiech mam dla siebie! 

C H R Y ST U S wierzyl w Czlowieka!!



Ewangelia ludzkosci — K S I E G A  —
S L  O JE O  — polcga !
S L  O JV O  -picrwszq przyczynq ; S L  O W E M  jest ta Sfet a ! 
T W O R Z E N IE —P O JE C 1E M !— Pojjcie nigdy nie ttmicraß 

Najwieksza zviara W IE C Z N O S C /
Najzvkksm idea — B O S K A  K O N JE C Z N O S C -

B o h a t e r .

Zkqd we mnie ta K S JR G A  ? —
B ö g  pisal przed wickam i!
Wszcchswiat, ja k  tron - B ö g  wspölkroluje z Twörcami !  
p a n ijq  oni i w otchlani, lecz blogoslawieni, kförzy zu Isniennt! 

- B O S K A  K O N JE C Z N O S C  kroluje w M IL C Z E N 1U -  
O N A  jest Praiudq, szukanq przez Pilata, ■
O N A jest Zivycicstivem Krzyza i  upadkiem swiata,

V S F E R  fi.

Id e a .
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O N A usw jca szczytne zbroduie,
W  r$ce Szatana daje pochodnic,
krzewi si$ w Nocy, krzewi w L azu rze------

„Niebo na dole, niebo na görze“ -------

A le J E J  „sprawiedliwosc“ J s t  snem o N I E P O J E T E M —

— Milczcic, ciasne m äzgi!
W y ! co sqdzic chcecie W I E E I  i  C Z L O W IE K A , 3 
w y ! co bogöw przez epoki zmieniacie!  — 
kto was w plaszcze scdziozvskie obleka? 
kto 'warn szeptai? i KOGO wy znd.de?,
Ja m  czytal pierwszc strony iej K S IR G I,
znam dlon bezlifosnq tej P O T E G I 1
(ktöra jest dla mnie S N E M  o N I E P O J E T E M —)

G i o s  D o n  K ic h o t a .

„ Jako  wierzysz, tak ci s j  — stame1'

B o h a t e r .

Zdawalo mi siep ie  jedno czarne
(przez „zmarlych narzekanie“), a inni-znöw b ia le...
Dzi-s chc%! wierzyc w TO, co ma n a jw ijsz q  chw aR!

JA S N E , W IE C Z N E ------
Ale g a r  dz q tem, co m arne!

N a t o y o w y  P i f a t .

A  co jest marne ?

S t r a z m c y  Ki>i§gi do Bohatera.

Zmövo modln wz do swiatla!

B o h a t e r  modli siq.

Kocham Ci$, Swiafto — z Ducha i  przez Cialo !  
gdy, przepojony zv mym kazdym atomie, 
drgam bialq przqdzq, padam w w ir zawrotny, 
nlbo gdy imclkiej mysli ludzkicj chzvala
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staje przede mnq promieima widomie, 
ja k  tajnych linij Isniqcy wid ulotny-------

Kockam Ci<i, Swiatlo, w majaczcnia smudzc, 
iv teczowym jeku rozplawioncj stali, 
zv bölach porodu przy pierwszym prajonie:
oto bog - swiatlo ogiqda sie w strudze -------------------

oto bög - swiatlo zlotcm lany chw al. -------------------

oto bög - swiatlo  — w piorunöiv koronie!

Kockam Cie wiecej na tlc Nocy Thtmu,
0 Ja sn y  Duclm!  ktörys röwien BO G U .

Pierwsza przyczyna niech bedsie pojeta - 
Kockam Cic, Chryste, w pomrokach rozumu,
Tys przy n ick —  Stonce przy siviccy w trojnogu!
IV bt’znrarze swiafla Twej nauki sivietej 
zoczylem Jasnq Obcosc mojcj jazn i
1 krysztalnianq pewnosc — upojon wiary szalem |
W  Twcj krzvi zicmia czerni sie wyraznicj: 
zcgnam jq , choc kockam — JA , ktöry s iq  s taten1 —

Dose modlöw. Droga moja eseka nsmiechnieta

Chor Wieköw.
Pierwsza Przyczyna niech bedzic. pojeta!

Straznicy Ksi^gi.
Oto przc - swiety przybytek E S I  E G ], 
sam wejdziesz w S E N  o N 1E P O JR T E M ,  
odb.eramy ci ureze i symbolc. —  ■—

Chor Duchöw. 
odebrano mu symbnle —

Czytelnik.
Niegdys (widzialem go) mial raue na czole, • 

raue czarnq, krwiq zapieklq,
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a jedna zicmska dziewica blagala Pana Boga, 
by go minRo pieklo, 

bo ci^&kq byla jego  iy a a  droga —S —

Chor Duchöw.
Tcraz on wipzszy nad siebte, 
und to, co jest zv nim ze Inemi —
Rana si% w gwiazdq zamienia
 i stoi tak — glowq zv niebie!
C ZL O W IE K  W S Z E C H  - P O  JR C I A  
(znabzon chrzestem cierpienia) —

Straznicy Ksi§gi.
My, K S JR G J  straznicy, ivszelkie tego swiata W IE S Z C Z E ,
zegnamjl cp 11 tych progöw  —
przypomnieniem wrogich bogöw,
duchöw zgrzytem, co trwa jcszczej
Walcz z rozumu twcgo odm pcm -------

Chor Duchöw.
 zeszedt w S E N  0  N IE P O  J E  T E M  —

Jan Rundbaken.
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G A B R Y E L . Polozyiem ci tu na oknie tom poezyj. 
KLEM EN S. Keats?
G A B R Y E L  Nie, to niemieckfe' poezye. Ukiad taki,

ze tvvorzf\ catosc. Zatytuiowane „Rok duszy" 1). Oto je- 
sieri. Zaczyna siq jesienia.

Ju s  przy sam knijych nie rojq sie kwiataeh 
Luszcsaste, ztoto-ssmaragdowe zuhi,
Piyniem, wielkiemi ohrqsajqc luhi 
Kepy w listowia hronsach i sshariatqtih.

*) Das Jahr der Seele, Gedichte von Stefan deorge. (Przyp.
tlöm.).
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KLEM EN S. Tak, to jesieri. Lecz czytaj w  calosci 
lub nie czytai wcale.

G A B R Y E L . Chcialbys posluchac ?

Park, möwisz, zam ari? Patrz, obloköw den 
Ja im q blekitnej przedwieca pogody,
Promienny usmiech oddalonych Isnien 
Ubarwia sciezki i rozwidnia wody.

Z szarych bukszpanöw, z zbotych brzosy skrzen 
IVzc bedziem wiemec: ciepby dzisiaj dzien,

Niecatkiem swiedle kwiede pöznych röz 
Zerivij, ncatuj i pospolu siöz.

Gasnqce asiry, czerwien, co sie tli 
Na winnej iozie, ostatek zieleni 
Splec lekko w wieniec, a konca jesieni 
Bladawq wizye razem stworzq ci.

KLEM EN S. To pi^kne. TchnkTjesienig. Acz smia 
lo brzmi powiedzeme: „obloköw eien jasmg blQkitnej prze- 
swieca pogody, “ gdyz te zatoki budzgeego tqsknote;, letnie- 
go blgkitu ukazujg sie, m i q d z y  obtokami. Co prawda, 
jasri przeswieca tylko na skrajach, gdzie oblok staje siq 
juz niemal c i e n i e m .  Poza tem na zaciggni^tych, po- 
sfjpnych rozlogach jesiennego nieba nie widac jej nigdzie. 
Ten „obloköw eien" podobalby si$ Goethemu. A  ,,b«; 
kitna pogoda" jest bez skazy. To pl^kne. Tak, to jesieri.

G A B R Y E L . Chcesz-li wiqcej jesieni?

Z  wröt, w zardzewiaie dzierzganych Hlije,
Pierzchi na trawniki ptaeiwa röj skrzydlaty,
A inne ziebnie na stupach i pije 
Deszczowq wodq z pnstych was na Uwiaty.

Czy jeszcze?
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Szukamy iaivek niezakrytych cieniem--
Poim sie diugiem, pogodnem ja&nieniem.
Jestesmy wdzieczni, gdy sie w drzewach zerwie 
I  spiynie na nas protnieni ideiva,
Lub zasluchani patrzym, kiedy w przerwie 
Zrzale owoce opadajr z drzewa.

KLEM EN S. Proszq cie: czytaj w  cal'osci, lub nie 
czytaj wcale.

G A B R Y E L . W olalbys zimq? A  moze lato? BR- 
dnosc tesknot letnich? Niepokoje letnie? Letrne poran- 
ki? Wieczör letni?

Wzgörze, gdzie stoim, ju z  sie nurza w mvohu,
Zas tamto jeszcze w swietle dziennem Isni,
Ksiezyc w rozwiemnym poswiaty otoku 
Zrazu sie jefto biatq chmurkq mgli.

Bledziej mafacSy snmga drög daleka;— Powiedz, wedroivcze, co szmer znaczy ten:
Czy to z gor ivoda niewidzialnie scieka,
Czy szcjsebiot ptaka, co 'sapada w sen ?

KLEM EN S.

Ksiqsyc iv rozwiewnym po&wiaty otoku 
Zrazu sie jeno biatq chmurkq m gli...

Widze krajobraz mego dzieciristwa. Piekna to musi 
byc ksi^zka, ten „Rok.“ W lasciwie dlaczego: „Rok du
szy ? “ Lubie niewyszukane tytuly.

G A B R Y E L . Ja  takze, i dlatego ten tak bardzo mi 
sie podoba. Jest tu bowiem jei^ien i wi^cej niz jesien. 
jest zima i wi^cej niz zima. T e pory roku, te krajobrazy 
sa jeno wyobrazicielami innych

Czyz uczucxa, pöluczucia, wszystkie najtajniejsze i naj- 
glqbsze stany naszej wnc;trznej istoty nie kojarzq. sie 
w szczegölniejszy sposöb z tym lub owym krajobrazem,
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z tg lub owg porg roku, z jakgs wlasciwoscig povvietrza, 
z jakiems tchnieniem ? Pewien ruch przy zeskakiwaniu 
z wysokiego pojazdu; pewna duszna bezgwiezdna noc 

• letnia; •wilgotne wyziewy glazöw w sieni pewnego domu; 
lodowate uczucie, jakiem ciq przejmuje tiwskajgcy na twe 
dlonie strumieri zrödlanej wody: od kdku tysiqcy ta- 
kich ziemskich rzeczy zalezy cale- twe wnqtrzne mienie, 
wszystkie twe wzloty, wszystkie tqsknice, wszystkie upo- 
jenia. I nietylko sg one w zaleznosci: najiywotniejsze- 
mi korzeniami swemi zrosly siq z nienii tak mocno, ifc— 
gdybys je oddzielil od tej podstawy nozem, zbieglyby siq 
w twych rqku i obröcily w niwecz. Chcgc siebie znalesc, 
nie nalezy zstqpowac w swe wnqtrze: poza sobg szukaj- 
my siebie, poza sobg. Gdyby niemateryalna tqcza roz- 
piqta jest dusza nasza nad staczajgcym siq nieustannie by- 
tem. Nie posiadamy swej istnoscr z zewngtrz zawiewa 
nas ona, pierzcha od nas na dlugo i znöw powraca w tchnie- 
niu. Nasza-c to i s t n o s c .  SIowo jest takg przenosnig. 
Powracajg wzruszenia,j ktöre juz kiedys tu siq gniezdzily. 
Lecz czy to istotnie one? A  moze to raczej jeno ich po- 
tomstwo, ktöre niejasna nostalgia przywiodla tu z powro- 
tem ? Slowem, cos wraca. I cos spotyka sie w nas z czems 
mnem. Jestesmy tylko golqbnikiem.

KLEM ENS. To dzivvna, ze ten tok mysli naprowa- 
dza na takie wnioski. Doszedlem do nich inng, calkiem in- 
ng drogg: trudno nie powgtpiewac, \'l natura ludzka za- 
wiera cos istotnego. Strach zastanawiac siq nad potegg 
zewnqtrznosci: musi byc rzeczg nieskohczeme trudng pi- 
sac dramat 1 nieskoriczenie bolesng sgdzic mordercq.

G A B R Y E L . Za to jakze przedziwnie ten uströj na- 
szego foytu sprzyja poezyi; oto, zamiast w ciesni naszego 
serca, wolno jej przebywac w n'ezmierzonej, niewyczer- 
panej wszechprzyrodzie. Wolno jej, jak Arielowi, obrac 
sobie leig^na wzgorzach heroicznych opromienionych pui -



CH IM ER A

purg obloköw i w drzgcych wierzcholkacb drzew wie so- 
bie grdazda; moze zdac si$ na wolg rozkosznych powie- 
wöw nocnych lub rozwiac sig w  pasmo mgiel, w wilgot- 
ny oddech jaskini, w  jarzgee siq swiatlo jakiejs gwiazdy. 
A  ze wszystldch swych przemian i przygöd, ze wszyst- 
kich ogröjcöw i bezdeni—li drzgee tchnienie ludzkiego uczu- 
cia przyniesie ona z powrotem. Wzbij jg, na podobien- 
stwo Ariela nie potizebujgrg snu, wysoko nad glucha 
snem opilg ziemi^, hen, gdzie na jasnem niebie jedyna 
gwiazda, swigtg straz dzierzgca, czujna i wierna, ognie 
swe roznieca, zawsze na jednem i tem samem miejscu, 
ponad drgajgcg swiatlem otchlanig na zachodzie, co po 
przejsciu slonca weigz lung mzy jeszcze: z widziadlanego 
pobliza, z j tkiejs wyzyny, ktörej zaden orzel krqgami swe- 
go nie dosiyze lotu, pozwöl jej poic siq tem widowiskiem 
— a gdy, slaniajgc siq, znöw do ciebie wröci ogromnem 
ujrzysz jg  obarezong, ale ludzkiem uczuciem. Gdyz lot 
jej nie ma kresu, ale ograniezong jest w  swej istocie: 
jakzeby z ktörejkolwiek bezdni swiatöw mogla przyniesc 
z powrotem cos innego jak uczucia ludzkie, skoro sama 
jest mowg ludzkg!

KLEM EN S. Jednakze poezya niezupelnie jest mowg. 
Jest snadz mowg wzmozong. Pelno w niej obrazöw i sym- 
bolöw. Podstawia jedng rzecz za drugg.

G A B R Y E L . Co za szkaradna mysl! Czy möwisz 
to powaznie? Poezya nigdy nie podstawia jednej rzeczy 
za drugg, gdyz wlasnie ona dgzy gorgezkowo do tego, by 
dawac rzecz samg, z calkiem innq. energig anizeli tqpa 
mowa potoczna, z calkiem inng moeg czarodziejskg niz 
niedolgzna terminologia naakowa. Gdy poezya cos czyni, 
to tak jest: ze wszystkich tworöw swiata i marzenia wy^; 
pija ona to, co dla niej najznamienniejsze i naj.stotniejsze, 
na podobienstwo owych blgdnych ogniköw z basni, ktöre 
zewszgd wylawiajg zloto. A  czyni to z tego samego po-
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wodu: gdyz zywi sig rdzeniem rzeczy, g Jyz  zgaslaby mar- 
nie, gdyby tej zlotej karnii nie chlongla ze wszystkich 
rozpadlin , szczelin.

KLEM EN S. Zatem niema poröwnan? Niema syni- 
bolöw?

G A B R Y E L . Owszem, nie niema pröcz nich, nie 
zgola. Lecz zdaje mi siq, ze ci$ nudzQ, möwmy o czem 
innem. Czy nie chcialbys przejsc sig? Jak chcesz. Oto 
jeszcze pigkny wiersz z „Lata."

Pom nisz ty jesz fe i ptekny obraz tego,
Co zrywat röze z nad przepasci wröt 
I  zapominat, ze godziny biegq,
P ijqc w przelocie z kwietnej czary m iöd?

Gdy zad dalekq znuzyt sie pogoniq 
Ziotych motyli na roztogach niw,
S iadyw ai w parku nad sadzawki toniq 
IV gtebokiej tajni zasiuchany dziw.

A  od wysepki, gdzie w gtazöw kotonie 
Szemrze haskada, na mchu znaczqc slad,
N adplyw ai tabqdz i w dzieciece dionie,
W  pieäciwe, szyje smuklq kiadi.

K LEM EN S. Tak, to pi^kne. Czarodziejskie kolo 
dzieeihstwa, w czystem gfebokiem zwierciedle nieukojonej 
tgsknoty odhite. I co za czystosc! W yraza bezgraniczny 
stan z tak^ prostot^!

G A B R Y E L . Czynig to wszystkie wiersze, przynaj- 
mniej wszystkie dobre. Wszystkie wyrazajg jakis stan 
dnszy. Na tem polega ich prawo b}#u. Wszystko inne 
muszg pozostawic irmyrn formom: dramatowi, pov iesci. 
Jeno te zdolne sg tworzyc sytuaeye. Jeno te mogg uka- 
zac gr^ uczuc.

KLEM ENS. Mialem na mysli, iz wiersz ten wyraZa
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pewien stan najzupelniej poprostu. Nie posluguje siq 
wcale sjunbolem. Przypominam sobie inny, ktöry pier- 
wej lubiles. Byla w  nim mowa o dwöch labqdziach. Nie 
byt-ze to wiersz Hebbla?

G A B R Y E L . Tak jest, Hebbla. Gto on:

Na ciemnej topieli 
L in iq  w krasie swej bieli 

Dwa blqdne labqdzie, krqzqce srod f a l :
Mgta tonie powleka,
Co w wichrze drzq zlekka,

W  posqpne tumany zasnuwa siq dal,

I  zrazit siq stara 
Unikat ta para 

Tqskniqcych labqdzi, lecz prözny ich trud,
Daremna mqczarnia,
J t t i  ssa i je  ogarnia:

Niech mgta je  spowije, uniesie pqd wödl

Namiqtnej piessczoty 
Nie przerwq wöd grzm oty;

Zlqczyiy odmqty biel dwojga ich Ion.
Acz srozy Isiq fa la ,
J e  milosc sespala 

I  rozkosz upaja, nie invozy ich zgon.

Zqdz gasnq ptomimte,
Owlada znuzenie------

VVtem dzika odmqtu rozdsiela je  moc :
Ju z  nigdy ich chyzy 

P rq d  fa l l  nie zblizy,
Przem inql dzieti, jasny, zamierzchci wkrqg noc.

Moj drogi, ten wiersz wyraza takze pewien stan i nie 
ponadto, glqboki stan duszy, pelny tqsknej blogosci, smqt- 
nego pelny porywu.
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KLEM EN S. A  te lab^dzie? Toc symbolem? 
Nie oznaczaj^z —

G A B R Y E L . Pozwöl, ze ci przerw^. Yak jest, ozna- 
czaj^, lecz nie möw, co; wszystko, ccbys powiedzial, by- 
loby nieslusznem. Nie oznaczaj^ tu nie innego, pröcz sie- 
bie sam ych: lab^dzi Labqdzi jednakze, widzianych oczy- 
ma poezyi, ktöra kazd^ rzecz za kazdym razem widzi 
po raz pierwszy — i otacza wszystkiemi cudann jej 
istnienia; zatem te lab^dzie majestatem ich krölewskich 
lotöw; gluch^ samotnosci^ ich promiennych biaiych cial, 
gdy pelne sniQtku i wzgardy na czarnych unoszg sie; wo
dach; przecudn^ basni^ \ch zgonu... Dia jej oczu te 
zwierzqta istnemi hieroglifami, zywemi tajemniczemi glo- 
skami, ktöremi niew3Tslowiune rzeczy wypisala na swie- 
cie rqka boza. Zaiste, szczQsliwym jest poeta, ze i jemu 
wolno wl^czyc te boskie gloski do swego pisma —

KLEM EN S. A  jednak, jak mi sie; zdaje, mowiles, 
ze poezya nie podstawia nigdy jednej rzeczy za drug^.

G A B R Y E L . Nie czym tego nigdy. Gdyby to czy- 
nua, nalezaloby j^ zdeptac ,ak brzydki ognik bl^dny. 
Bo i jakiez mialaby wöwezas zadanie w stosunku do mowy 
potocznej ? Szerzyc zam^t ? Zyw e drzewo papierowem 
obwieszac kwieciem?

KLEM EN S. A  te labQdzie? a wszystkie inne twe 
gloski ?

G A B R Y E L . Sa  gloskami, ktörych mowa rozwiazac 
nie zdola. Rozumiesz mnie? Ow park jesienny, owe 
noeg osnute labqdzie — niema takich slow na wjTazenie 
mysli czy na wyrazenie uczuc, w ktörych dusza tych, tych 
wlasni“ wzruszeri, co j^ tutaj swym wyzwalajq obrazem, 
rozpqtacby siq mogla. O, jakze ch^tniq^zgodzilbym sie; 
2 tob^ na slowo „symbol,“ lecz spospolitowano je  do te
go stopnia, ze przejmuje mnie wstr^tem! O takich rze- 
czach godziloby si$ möwic z dzieemi, ludzmi pobozriymi



lub poetami. Dia dziecka wszystko jest symbolem, dla 
czlowieka poboznego jest onjedynq rzeczywistosciq, a poe- 
ta niezdolen jest widziec nie innego.

K LEM EN S. Gdbiegasz od przedmiotu: — symbole 
wiary? Möwilismy o wierszach.

G A B R Y E L . Möwiq o nich weiqz jeszcze. Lecz 
chcialbym oczyscic z gliny slowo poezgte z najgtgbszego 
ducha mowy. Wiesz ty, co to sym bol?.. Czy mögtbys 
wyobrazic sobie, jak powstala ofiara? Zdaje mi si§, ze 
möwilismy juz o tem. Mam na mysli ofiarQ krwawq, zto- 
zone w ofierze zycie i krew wotu, barana lub gol^bia. 
Jak mogta zrodde si$ mysl, by w  ten sposöb przebtagiwac 
zagniewane bogi? B y  cos podobnego pomyslec, prze- 
dziwnej trzeba zmystowosci, omroczonej, pijanej zyciern 
orficznej zmystowosci. Zda mi sig, iz widzg pierwszego 
cztowieka, ktöry czynit ofiarg. Czut on, ze bogowie go nie- 
nawidzq: ze zalewami siklawic i usypiskami görskiemi pu- 
stosza mu niw $; ze przerazliwq ciszq lesnq radziby skru- 
szyc jego serce; lub zdawato mu sig, ze noeq sptywa ku 
niemu z wLhrem dusza nieboszczyka, siada na jego piersi, 
krwi jego pozqda. W iqc, w podwöjnej ciemnosci swej 
niskiej chaty i swej trwogi serdecznej, ujqt krzywy ostry 
nöz i byt gotöw wytoczyc krew z wtasnego gardta, byle 
ucieszyc straszliwego Niewidzialnego. Wtem dtori jego, 
dtoh cztowieka dzikiego, pijanego Ipkienj i bliskosciq smier
ci, wpita siQ raz jeszcze nawpöt meswiadomie w wetni- 
ste ciepte runo barana. — I to zwierzq, to w mrokach od- 
dychajqce, tSriiqce cieptem krwi, tak mu bliskie, tak po-
krewne zyc ie  naraz zagRbil sig nöz w  krtaru zwie-
rzgeia, a ciepta krew sptyngta po jego runie, zbroczy- 
ta piersi i ramiona cztowieka: i uwierzyt snadz na chwi- 
1q, ze to jego wtasna k rew ; gdy jego okrzyk upojonego 
tryumfu zlat si$ z dogorywajqcem rzezeniem zwierzecia, 
rozkosz wzmozonego istnienia musmta mu si$ wydawac
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pierwszq drgawk^ smiertelng: musial umrzec na chwile 
w zwierzeciu, gdyz j eno w  ten sposöb moglo zgingc zwie- 
rzg za niego. I stalo siq to wielkiem misteryum, wielka 
tajemniczg prawd^, ze zwierzg moglo zgin^c za niego. 
Odtgd ginplo ono symboliczn^ smiercig ofiarna. Jednakze 
wszystko polegalo na tem, ze i on umarl na chwile w zwie- 
rzeciu. Iz na jedno mgnienie byt jego w cudzym rozply- 
ngl siq bycie. — Stanowi to rdzen wszelkiej poezyi, dziw- 
nie widoczny w rzeczach wielkich: cöz bowiem jasniej- 
szego, nad to, ze czucie me.-TOztapia sie w  Hamlecie, 
dopöki Hamlet hypnotyzuje mnie ze sceny? Lecz nie- 
nmiej widoczny jest on w rzeczach malych: czyliz na jedno 
blyskawiczne mgnienie mysli nie przyoblekam sie röwnie 
dobrze w  upierzenie owych labedzi, jak w sköre Hamleta? 
Ale trzeba w to istotnie wierzyc, wierzyc, ze istotnie tak 
je st1 T a magia jest tak straszhwie blisko: jeno dlatego 
tak trudno jg  poznac Pröcz tego oczarowania nie ma 
przyroda zadnego innego srodka, by nas uj^c, pociggnac 
ku sobie. Jest ona wszechpojeciem uiarzmiajgcych nas sym- 
bolöw. Jest tem, czem jest cialo nasze, zas nasze cialo 
jest tem, czem ona jest. Dlatego to symbol stanowi zy- 
wiol poezyi, i dla tego poez}^ nie podstawia nigdy jednej 
rzeczy za drugg: wyglasza slowa dla nich samych, na tem 
polega jej czarodziejstwo. Czym  to gwoli magicznej sile, 
utajonej w slowach, a zdolnej wzruszac cialo nasze i nie- 
ustannie nas przem emac.

KLEM EN S. Nie zdaje sobie jasno sprawy, do czego 
zmierzal öw szczegol o czlowieku, co przelal krew zwie- 
rzgcia zannast swojej.

G A B R Y E L . Spelnil czyn symboliczny. Umarl w zwie- 
rzeciu, möj drogi, gdyz na jedng chwile rozpiyngl sie 
w cudzem istn'eniu i przez jedno mgnienie krew j e g o  
tryskala istotnie z gardzieli owego zwierzecia.
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KLEM EN S. Powiadasz i s t o t n i e ,  Gabryelu?

PAUZA.

KLEM LN S. Umarl w zwierzqciu. My zas rozta- 
piamy siQ w symbolach. Czy nie to masz na mysli

G A ß R Y E L . Tak jest, to. O ile posiadaj^ moc, by 
nas oczarowac.

KLEM EN S. Zk^d czeipiq te silq? W  jaki sposöb 
mögl on umrzec w zvvierzQciu ?

G A B R Y E L . Zt^d, ze mi^dzy nami a swiatem nie
ma zadnej röznicy.

KLEM EN S. Cos dziwnego jest w tej mysli, cos 
nicpokoj^cego.

G A B R Y E L . Przeciwnie, cos nieskonczenie spokoj- 
nego. Jakze to slodko czuc, ze odjqto nam cz^stkq na- 
szego ci^zaru, chociazby jeno na mistyczny przeci^g jed- 
nego tchu! W  ciele naszem drzemie glucho stloczony 
wszechswiat; i blogo jest jak najcz^suej otrz^sac si$ z te- 
go straszliwego brzemienia.

KLEM EN S. A  jednak s^dz^, iz l.stniejq snadz wier- 
sze, ktörych pie^kno nie dyszy tym rozpajaj^cym czarem. 
S3  wiersze Goethego, lekkie jak tchmenie i proste gdy- 
by melodjm Mozartowska. Bywaj^ wiersze antyczne ni 
to ciemny lisc winny pod bl^kit wieczornego nieba. Pelno 
ich w antologii. Znasz je  Iepiej ode mnie.

G A B R Y E L . Znam je. Ogrodnik Lamon ofiaruje 
Pryapowi najpi^kniejsze owoce: w  kosz}^ z fyka, wysla^- 
ny piqknem z^bkowanem lisciem, kladzie rozp^kni^te jabl- 
ka granatu, ktörych miqsz wilgotna, drzajja, purpurowa 
tysif\ce slodkich ziaren öslania; a na nie pomarszczone 
figi, i woniej^ce poziomkami winogrona o czerwonaw3Tm 
nalocie, i puszyste pigwy, i dojrzewajace orzechy, co juz 
sw^ zielon^ rozsadzaj^ lupintj, i socz3fste ogörki; to wszyst-
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ko sklada na oltarzu boga zamiast modlitwy za swe wia- 
sne zycie^i za pomyslnosc drzew swoich. A  czarodziej- 
ka Niko ofiaruje KiprjMzie ametystowe wrzeciono, osnu- 
te nicmi purpurowej welny, zaklqte wrzec'ono, ktörem 
mq2czyzn niewoli z za morza i wywabia z komnat dziew 
czqta. Jakies dziewczq stawia pomnik martwemu swiersz- 
czykowi, co przez dwa lata goscil w jej sypialni. Rybacy 
wyciagajg ciqzkg siec i znajdujg w niej czlowieka, ktörego 
pochlonqlo morze, nawpöl juz zjedzonego przez ryby.
1 grzebi^ go wraz z rybami w  miatkim plasku skalistego 
wybrzeza; izby calkiem powröcil do ziemi, grzebia z nim 
iyby, co go nadgryzly, co zywily siq cialem jego. Na 
oltarzu Afrodyty zlozono bujne grono winne w dziqkczy- 
nienm za slodycz laskawie uzyczonej nocj^; i lezy tarn, 
nagle, samotne, zdane na wolq boz^, juz nie rozposciera 
nad niem macierz swych milosnych ramion, nie oslania 
juz jego nagiego mlodego ciala slodko woniejgcem listo- 
wiern, pelnem miqkkiego, tajemniczego cienia.

KLEM EN S. A  ci, co tloczg wi noha  ci, cokoch a^! 
'Nie przytoczylbys czego doslownie?

G A B R Y E L . Ci, co tloczq wino, jako bogowie. 
Zda siq im, jak gdyby sam Bachus bral udzial w ich noc- 
nej robocie. Jak gdyby, podwinqwszy diug^ szatq po za 
kolana, deptal wraz z nimi, nurzaj^c stopy w czerwonym 
soku, co iuz wyziewy swemi upaja. K^pi^ siq plgsaj^ 
zarazem: a upoj.enie>'ich pl^su jest przyczyng., ze k^piel 
sii;ga im coraz wyzej i wyzej. Strumieniami leje siejmoszcz
2 kadzi; gdyby lödki uSflbszQ siq drewniane czerpak1 na 
purpurowej cieczy. Wtem pochyla siq piqkna Rodanta 
nisko nad kadziq., i juz ubroczyl siq len jej bialej szaty, 
juz Isnia jej piersi i biodra, i ociekaj^ winem:

I  wysej ihsd^ta siq piers, nie bylo nikogo ir o d  nas,
Coby nie ulegi warn, Baclni i  Afrodyto
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W  mroku oparöw, przy niepewnem swietle pochod- 
ni, sröd krzyköw, sröd rozprysku posoki winogradowej, 
z purpurowej piany zrodzila siq naraz Afrodyte; dzwigngi 
siq z kadzi Bachus, dziki gdyby miotajgca sie; fala, zwil- 
zyi szatq, iz spfynqla ni to prommnna nagosc, i uczynit 
z dziewczyny boginiq, ktörej ciato spov, lja zachwyt i po- 
Zgdanie.

KLEM EN S. A  öw slodki, bezwstydny? Öw, w ktö- 
rym zamieniajg siq na szaty i znowu silniejszym wigzg sie; 
usciskiem? A  öw, w ktörym objqli siq wzajemnie i wy- 
zywajg bogöw, w  ktörym wyciagajg ku sobie z tqsknotg 
ramiona i daliby siq ogarngc siecig Hefaistosa, by ich tak 
zastali i pozazdroscili im bogowie i ludzie? Czyliz nie 
piqkne sg te wiersze, piqkne i proste gdyby muszle
0 rözowej wardze? Nie piqknez gdyby plytkie czary 
z onyksu i karneolu? Gdyby naczynie z wytlaczanej 
nnedzi, napelnione po wrqby czystg wodg? Gdyby most 
kamienny, co przez potok görski przerzuca siq lukiem? 
Gdyby wygiqte jarzmo orzgcych wolöw? I czy nie lubit 
ich Goethe nade wszystko w swiecie? A  kiedy je znaj- 
dowal, nie byl-ze szczqsliwy szczqsciem wqdrowca, co, 
schodzgc po stromern zboczu gorskiem, sröd mchöw 1 usy- 
pisk, w  przybytku jaszczurek znajduje cudowny twör mar- 
murowy, jasny szczqt posggu boga, ksztaltng rozkazujgcg 
rqkq, lub promienny bark z wqzlem szaty na ramieniu? 
Nie wzgardzil-ze odtgd tonami swej mlodosci i nie tchngl 
wszystkiego w  tq fletniq Pana? Czyz okrqt Odyseusza
1 zatoka ksztaltu liry, czyz kosz na owoce, wieniec, 
marmurowy brzeg studni, loze, na ktörem wzdychal Ty- 
bull do ukochanej, zagrody i spichrze Wergilego i sielan- 
kowe wierzby Biona: czyliz wszystkie te wykonczone 
twory, wszystkie te rzeczy, uksztaltowane rqkg bogöw, 
gdyby wypuklorzezba z pod mlota Hefaistosa zdobigce 
kohstq,, Isnigcg tarcz ziemi, nie staly siq odtgd ojczyzng
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jego duszy? Azali nie czul sie; blizej spokrewnionym 
z plastykiem niz z mowcq ? Nie slawil - ze nade wszystko 
tego, co swq mistrzowskq rgkq wykonal naszyjnik Dyany 
efeskiej? Si^gnqc smialo w Eufrat, ujqc ton w  gaiscie: 
oto czem byla dla niego tworczosc. Nie szydzil - ze z roz- 
wichrzonych? Wiecznie tQskniqcych? Tych, ktörym nie 
nie pluzy, co nieustannie pragnq pragnienia? Nie bylaz 
dlan przyroda wiekuistq ksztalcicielkq ? Powiedz, Gabrv- 
elu, wykonezona mysl nie jest-ze pi^knq? C zyi nie zdzie- 
sigeiokrotnia w sobie blasku zycia na podobienstwo pe- 
rel, co chlonq w ilg o tn jr poiysk nagiej rqki i po dziesipe- 
kroc go wypromieniajq?

G A B R Y E L . Tak jest, mysl jest rzeczq piqknq i masz 
najzupelniejszq slusznosd, poröwnywajqc jq z klejnotem 
i perlq. Podobna jest klejnotowi i perle, co pigkniejsze 
sq od wszelkiego zycia i rozkwitu, gdy2 znajdujq siq juz 
po nad zyeiem, smierciq i rozkwitem. Dia dotknigtego 
slepotq, mlodego swiata stanowi ona cud nad cudami. 
Czem jest ptak w  przestworach dla zeglarza, co samotnie 
stoi na strazy, wsparl sie; i w plaszcz otulil—a dokola srnier- 
telna cisza zalega ciemne olowiane morze i niewiadomo, 
czy to dzien czy noc; a nad szaremi, nagiemi ostrowami 
wiszq nieruchomo lawice obloköw, gdyby przed tysiqcem 
lat utworzone wyspy napowietrzne, a reje i poklad po- 
wlekajq siq sinem, dymnem svviattem, co splywa po 
nich i wsiqka w atinosfere; i nieznosnem jest nieme ocze- 
kiwanie w  tym swiecie gluchym, pozbawionym swiatla i cie- 
nia—otöz czem bywa wöwezas lot cudownego morskiego 
ptaka, co zbliza sig od wschodu, na swych rozwiniQtjmh 
krölewskich skrzydlach niosqc pierwsze luny plomieniste- 
go dma: tem jest mysl dla pierwotnego sennego swiata. 
My wszakze bogatsi jestesmy w mysli, niz meskouczone 
wybrzeze morskie w  muszle. Nie potrzebujem nie wipeej 
procz tchnienia.
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Karm’ duszy naszej stanowi wiersz, od ktörego, ni 
to od powiewu, co wieczorem letnim muska swiezo sko- 
szone s.anozqde, zalatuje nas röwnoczesnie tchnienie zy
cia i smierci, przeczucie rozkwitu i groza rozkladu, jakies 
Dzis, jakies Tu, i razem zaswiat, nieogarniony zaswiat. 
Kazdy doskonaly wiersz jest przeczuciem i terazniejszosci^, 
tqsknot^ i wypelnieniem. Jest to cialo elia przejrzyste jak 
powietrze; bezsenny gomec, nawskrös przenikniqty cza- 
rodziejskiem stowem, tajemmczym rozkazem gnany przez 
przestworza: w przelocie wypija on z obloköw, gwiazd, 
powiewöw i szczytöw najgtqbsze ich istoty tchnienie, 
i czarodziejskie zaklqcie brzmi z ust jego wiernie a jed- 
nak bezladnie, gdyz przetkane jest tajemnicami obloköw, 
gwiazd, powiewöw i szczj^töw. A  Goethe? Czyny jego 
sq röznorodne, jak czyny wqdrownego boga. Podobny 
jest Heraklesowi, ktorsgo przygody obce s^ wzajem sobie, 
bowiem kazda innym upowita jest nimbem i srod mnego 
przebywa krajobrazu. Jego wiersze mlodziencze sa jeno 
tchnieniem. Kazdy jest rozpqtanym duchem okamgnienia, 
co wzbil siq do zennu, zawisl tarn promienisty, chlonie cal^ 
niezamacon^ blogosc chwil1 i roztapiaytc siq zanika w prze- 
zroczu. A  poezye jego starosci bywaj^ niekiedy gdyby 
ciemnö glqbokie studnie, po ktörych zwierciedle przesuwajq. 
siq widziadla: nie spostrzega ich wzwyz zwröcone oko, nie 
dojrzy ich nikt pröcz tego, co siq pochylil nad glqboka 
ciemn^. wod^ dlugiego zywota. Czy sgdzisz istotnie, iz 
zawsze jeno wykoriczon^ myslg pod jasne blyskal slonce, 
gdyby czarg z trzonkiem, toczong w sardonyksie i chry- 
zoprazie? Posluchaj;

Jeno im>drcom möwcie o tem,
Gdyz ssyderstwem (tum ivas zbywa.
Stawiq w äywych tq teyknoty,
Co ogniowej smierci chciwa.
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W  noc mitosnq, w ktörej ciemit 
Zycie wsiqtes, zycie-s dawat,
P rsy  spokojnem swiec jainieniu  
Dziwnych ucznc wzbiera nawat.

Ju s  ciq ciemnosc nie okrywa,
Swoim mrokiem nie oslania,
Nowa sqdza eie porywa 
Sscsytmejszego zapiadniania.

Zadna oddal d e  nie trwozy,
Czar eie wabi, zeme czar,
Ssukasz'swiatia coraz skorsej 
I  cmq lecisz w jego  zar.

Utnrzej i sie odrödz änöw!
Smetnym gosciem bqdsiesz 
Tu ua ziemi, gd y  tych stow 
Tresct nie posiedsiesz.

Czy slyszysz ten dzvCqk, przez zaklqtego noenego 
ptaka gdyby wspiewany do pokoju, w ktörym ktos ko- 
na? Powiadaja, iz napisal go w noc zgonu Krystvny Vul- 
pius. Rzeczywiste zdarzenie duszy, jakiez slowa zdolaly- 
by je wyrazic, jak nie zaczarowane! Przychodzi chwila 
i z tysiaca podobnych sobie wyciska soki, wdziera siq do 
jaskim przeszlosci, i z tysiqcy ciemnych odrqtwialych 
chwil, co siq na jej powstanie ztozyly, wytryska cale ich 
swiatlo: czego nie bylo tu mgdy, co siq nie dzialo nigdy, 
oto jest teraz, oto dzieje siq teraz, jest terazniejszoscia, 
wiqcej niz terazniejszoscia; co nigdy nie znajdowalo siq 
razem, jest teraz razem, jest teraz pospoiu, stapia w jedn;j 
ealosc zar, blask L;./'.yeie. Krajobrazy duszy sa, przedziw- 
niejsze od krajobrazöw ugwiazdzonego nieba: nietylko 
jej drogi mleczne usnne sa tysiacami gwiazd, lecz takze 
otchlanne jej cienie, mroki jej saj tysiackrotnem zyciem, 
zyciem o takmj zwartosci, iz postradalo swe s'wiatlo, stlu-
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milo je wlasna swa pelnia. T e bezdnie, w  ktörych zycie 
pochlania samo siebie, moze jedno mgnienie rozswietlic, 
rozpQtac, drogi mleczne z nich uczynic. Zas mgnienia te 
sa narodzinami v, lerszy - arcydziel, a mozliwosc tych ar- 
cydziel jest röwnie bezgraniczna, jak mozliwosc chwil ta- 
kich. Jak malo ich jednak, möj drogi, jak bardzo malo. 
Lecz, iz w  ogöle powstajq, nie jest-ze to omal cudem? 
Iz istnieja zestawienia slow, z ktörych, gdyby skry ze 
skrzesanego ciemnego kamienia, tryskaja krajobrazy du
szy, niezmierzone jak gwiazdziste niebo, krajobrazy rozpo- 
starte w  przestrzeni i czasie, co rozbudzaja w  nas zmysl 
nad zmysly, abysmy mogh poic Siq ich widokiem! A  je
dnak takie wiersze powstaja...
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W RUINACH SWI^TYNI.

Czym zbhf.dzii miqdzy mojtj swiqtyni kolumny,
Ktörych czolom Czas stary odebrat tm d dumny 
Dzwigania nad mnq powat pod niebo H ellady?
Kto wwiödl mnie tu szyderczo, abym gniewny, blady,
Na grnzach mej swiqtyni, padfej w ckwastow sploty,
Czul — zbudzony — przedwiecznq boskosc mej istoty,
A  stal tak bez wielkosci godnej micC swiqtnicq?
Jak ie  me boskic imic bylo? Jak ie  lice?
Nie pomne ju z. Zbyt dlugo musialem pic z Lety 
I  nie wiem, jakie gaje i swietych g o r  grzbiety 
D&wigaly me posqgi tarn, gdzie dzis przcciwne 
L.osy niepamiqc szczepiq i  gaje oliwne,
N i wiem, kto z niesmiertelnych byl mi taji ym wrogiem, 
Gdym byf swych snuw poganskich strqconym dzis bogiem

O D R O D Z E.
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M O R Z E .

W  dzten bialy morse spiezva, szepce i szelesci,
Samernu sobie jcno gwarzqc opowiesci.
Kto si$ zv nie ivshtcha, slyszy zv jeg o  dziwnym szumie 
Tajne dalekie glosy, ktörych nie rozumie.
A le po nocy ciemnej, zvsröd pomrocznej gluszy 
Morse praw i wybranym o swcj zvielhiej duszy,
I  kto w szvej ■piersi prawdom nieznanym nie przeczy, 
Umtcjqc sluchac glosözv niezvtdzianych rzeczy,
A  samotnosciq iaskc swcj jawie wysluzy,
Temu morze sic zzvierza, zviesci, z duszy zvrözy,
Iz utopiony sercem zv oszolomnej piesni 
W  zachzvycie najpickniejszq bezsennq noc przesni.
A  gdy uptjonemu wiedzq zv morskim zvietrze 
Z  oczarozvan zawrotnych powiek< swit przetrze,
Co zlotq ybietmcq slonca sic usmiccha:
Ujrzy, ja k  lozviqc nocy pierzchajqccj icha 
i'Vyptyzvajq z dniejqcych zvöd tajncj glcbiay 
W  sen o piesni Aryona zvsluchane delfiny...

S K A R G A  P A S T E R Z A .

/.

Nie majqc, pasterz ozviec, tobie, köz pasterce,
Dac nie, pröcz röz gorqcych, jako m oy serce,
Siedzqc z trzodq nad stawem, zv cieniu mszystej skaly, 
Splotlem ci z zielonego sitozvia sandaly,
B y s  bicgnqc do mnie skrycie przez zvivczorne rosy,
O zzvir nie urazila oialcj stopy boscj.
Lecz ledzvom kilka razy zvsrod slodkich oniemien 
b: zqcq dloniq, rozzviqzal ci sandalu rzemien,

19I
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Darmo czekam, ze stükniesz w noc do okna mego,
Choc szelest stöp twych slyszq, ja k  po zwirze, biegq 
IV  mroku, i wiem, ze z chaty na pole ci droga,
Jako  i z pola do dom, obok mego proga.
A  ze nie mam po tobie pamiqtki ni znaku,
Zasiewam co noc sciezkc drobniejszym od tnaku 
Piaskiem bialym — i switem, kiedy noc przebiedzq 
W  smutku, wychodzc z chaty i na piasku sledzQ 
Slodkich twych stöp sandalem tloczone wyciski.
Co swii mam slad twöj swiezy, m ,j izby tak btizki,
Choc, niestety, trop dalszy oczom mym powiada,
Ze obok drzivi mych biegniesz do chaty sqsiada,

11

Aby uniknqc szyderstw braci mych pasterzy,
Pasam stada na pustrj, samotnej rubiezy 
I  pusciwszy na nbocz skalnq moje kozy 
R o g i im strojc w dzihie dzwanki i skabiozy,
B y  nie pomniec, ja k  dawnicj, w zmierzch wracajqc, grono  
W inne-m  przynosil tobie, a ty podniesionq 
W  gore, dlomq wicszajqc nad szvq wargq mlodq 
Owoc pelny, jagode rwalas za agodq,
Pijqc z nich usty slodki i  ognisty trunek,
Ja k  snilem, ze pic bcde, z twych ust pocahmek.
Lecz strzaskalem imiemem twem spieivne piszczalki 
1  bez bolu sluchaleni jn&, ja k  bez przechwalki 
Z a r pieszezot twych wychwala pasterzy gromada,
B o  dumnym byc mi kazal bög pastwisk i stada.
I  poköj serca bylby wfn wrocil napewne...
Lecz smiejq siq dzis ze mnie wszystkiC nimfy drzewne, 
Ktöre mnie podglqdaly wsröd gestwinncj ghiszy,
Gdy wczoraj, choc przysiqglcm zapomniec ci$ w duszy,
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Znalazlszy nocq drzewo najtajniejsze w borze,
Skrycie najslodsze imiet twe rzezalem w korze.

T R N C Z ^ C R  H O R A .

Dziqki za godzhiQ, gdys, mych öcz fcsknicq 
Uproszona, tahczyla dla mnie, Taneczniro,..
Rozwiewajqc w krqg barwne swe szaty i  wstqzki.
P iekna! Snadz podpatrzylas bronzowe posqzki, 
Rozpieszczaiqc zv przegieciach swoje czionki smagle 
I P  ruchy mdlejqco-zadne, ociqglizvie-nagle.
Lekko tykajqc ziemt drobnq stopq bosq,
Zdazvalas si§, ze wichry jako  mgle ci% niosq,
Szum twych szat, w ktdrym szeptal sznier calunkoiv slodki, 
Owiewal ci$, ja k  brzqkiem pszezoly brzqczyzlotki, 
dcigajqce wiesniaezkg bicgnqcq wsröd uli;
1 odrzucan&gtrzaskaly na blalcj koszuli 
P aciorh  naszyjnika, a za kazdym zwrotem 
Ja k  kwiat sie rozwijala suknia twoja lotem;
Pdys przechylala glowq, w uszach twych pierscienie 
Pzwonily o naszyte u ramion kantienie 

wonial cRzar zvlosöw twych ujetych w wqzly,
Jakby iv mm dusze zvszystkich ogrodöiv uiviezly.
Tan g iq l ein: tak sie las gnie wonny, dziki, mlody,
Jako  tzvc cialo gibkiej i lesnej urody;
Tanczyly w tobie morza niecierpiiwe fale, 

alunßi pian na czoio wieszajqce skale;
Tanczyly zv tobie ognie zv zvichrach rozkochane,
Jz a ly  krwi. parne noce zv pragnieniach niespane;
J  anczyly mezrodzonych usciskoiv oploty,
Rozdrgane pozqdaniem oblednej pieszezoty.
R olys twych biödr, twych czlonközv kregi nieprzytomne 
Tkaly prosbq o noce rozkoszq ogromne;

f9J.



194 CH IM ER A

Niöst de zawröt, przeczucie odurzen, zachwytöw,
A  lot petala rozpacz wszystkich niedosytöw 
I  tan opadat w ruchy gn.ewnc, msciwe, harde...
P iersi twe, krzepkie, jedrne, wynioste i twarde, 
Wznosily sie w zielonej uwictzi stanika,
Ja k  bunt nieposkromiony i  tqsknota dzika...
Szalalo cialo twoje drapiezne i gibkie 
W  ruchach, co, ja k  grzech slodki, gorqce i szybkie; 
Wyciqgalas wabiqce, zachlanne ramiona,
Chwytalas sen 1 prözniq cisn jas do lona; 
Nieprzytomna, zdyszana, ogniem rozgorzala,
Stalas sie wirem szat swych i mlodego c ia la -------
 I  nagle z barw i kregöw wykwitlas, ja k  z burzy
Cisza, jak perla rosy z serca krwawej rözy,
I  stanelas spokojna, ja k  piekno, co swiqci 
Zwyciestwo sw e! I  taku zyjesz w mej pamicci:
Posqg zakrzeply w krase najwyzszq, jedynq,
Trwasz w rozkwicie szat lotnych, tanczqca Godzino,
Co - s, zachwycona sobq, ja k  dzielem nad dzlela,
Nie chciala, piekna, minqc i  — w locie standa!

MORITURUS.

Majqcy umrzec wita eie, wielki Cezarze,
Dumnem skinieniem rqki. IV  szmerze i rozgwurze 
Podziwu, wsröd orszaku zasiadles i  jeno 
Okrzyki na twq chwale wstrzqsajq arenq 
Za zgotowane tlumom zapasne igrzyska.
Oliwq namaszezone cialo me polyska, 
ütoezone w krqg twarzy niederpliwych murem,
Co pieszczq oczy gibkim mych czlonkuw marmurem 
I  w mlodzienczem mem ciele bez skaz i przepaski 
Zgadujq przyszle rany, co zczerwieniq piaski.



Wypusc, wtadco, z zwierzyncöw swe Iwy i  tygrysy!  
Slonce oswieca razem wawrzyn i  cyprysy:
Zbrzydlo mi ju z  zwyciq&ac zwierzq, z ktörem walcze 
Krötkim mieczem, i  zwierzq w tlumie balwochwalcze, 
Zbyt podle, by mödz krw i twej nqdznego szkarlatu 
Dodac spelzlej purpurze twego majestaiu.
Otwörz zwierzynce swoje dzikie, bo mi sp.eszno 
Dac tej zgrai z krwi swojej biesiadq uciesznq:
B o  przez kly i  pazury podarty na cwierci 
Wydrq ci, tchörzu smierci, podziw dla mej smierci 
I  w nim picrwszy raz zröwnam Cezara i tiumy !
1  wszystkie orly twojej cezarycznej dumy,
Co na skrzydlach swych mosly Nike twych legionöw, 
Bdypuszczq twq purpurn ze spizowych szponöw, 
Odlecq precz od ciebie, roztierzchnq siq w dali 
Ze wstydu, —- ktöry niechaj na wieki ciq p a li! —
Ze pod wladztwem twem, kqdy dni duszom siq tracq, 
Ten, ktöry umial konaö, skonac me mial za co!

MRSK.^ KOMICZNR-

Od wieköw wniuroviana na amfiteatrze 
Z  usmiechem na szereg, kamiennych law patrzq, 
Slyszqc w ich opuszczeniu, ja k  szum w starej muszli, 
Zamarle przerazenie widzözv, co ztqd uszli 
'Z trwodze przed grozq gestöw i krzykiem patosu 

ztuki odslaniajqcej tafemnq glqb’ losu.
Przeszly tu thimy widzöw, ciqg pokoleh dlugi,
Bo duszanu, ja k  lany pod orzqce plugz 
Tito sei poddawaly siq i  przerazeniu,
B y  w nieodgadte oczy spojrzec przeznaczeniu. 
Pierzchli w trwodze, ujrzawszy puza piqknolicosc 
T’ogodnych ksztaltöw skryte milczenie i  mcosc,

P O  D R O D Z E ^95



Zycie, ktöre zrzuciwszy szatq i koiurny 
Jes i biedniejsze, niz popiöl wyrzucony z urny.
Lecz ja , choc przewalily si% iu zqdz pozogi,
Druzgoiane tytany, bolejqce bogi,
Skrytoböjczych Atrydöw purpurowe dzieje:
J a  jedna pozostafam i jedna sie ■.smiejq.
I  chocbys zszedl kolejno swiata strony cztery,
Wiedz, jedyny muj usmiech :ia ziemi jest szczery,
Chociaz pnqcze rözane czola mi nie plotq.
Oczy me niesmiertelnq dotknipe slepotq
Nie mugiy nie utracic. Choc wszystko przeminie,
Oczom, co nie widzialy nie, nie nie zagm ie!
Mnie jednej ukochania czarodziejskie wlascie 
Nie mogly w oczach padac na wieki w przepascie.
Choc wiatry wieso roznoszq, ze dawno ru n jo  
Nieoptakane wiekow olimpijsPch dzielo 
1 choö laur po niem szumi zalem, ze nie wiehczy 
Efeba zwyciezkiego w dzielnosci mlodzh hczej,
Jednak mnie, ktörq takze ten swiat z swego lona 
W ydal w natchnionym szale, mnie jest oszczqdzona 
Prosba, najokrutniejszef z mqk, nadziei siostra,
Co prözno przcbic niebo chce, ja k  strzata ostra,
A  wsröd wiecznie daremnej, gluchej kona skargi:
Oczy moje sq puste a bez glosu wargi,

i96 CHTM ERA

O, K fiLLIPYG O S!

/.

O, Kallipygos biala! Wedrowiee$ ktöremu 
Mitose duszQ zmqcila mrokami podziemu,
Po dtugiej drodze z ziemi przybywszy dalekiej, 
Niesmialy, trwo&ny stajq przed tobq, przed wieki 
Nauczonq tajemnic milosci! Nieswiadom,
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■ any na tup obledom i ciemnosci zdradom,
Pytam cp, klnqc na slonce, twojej chwaly swi idka, 
Czem jest wieczna istoty kobiccej zagadka.
O, laskaw a! Marzylem, ze de zaslonionq 
Ujrze, zazdrosnie snie&ne swe kryjqcq lono,
A  oto piekno widzq me oczy smicrtelne,
' zlonki twe niezakryte i  nieskazitelne.

P rzed  zrenicami memi podniosias swq szate 
Ukazujqc mi dato nagie, w cud bogatr.
1  upadlbym dzickczynny pod twe boskie nogi,
Zes szczodra proszqcemu, jako zadne bogi,
Lecz czujc, ze mi nagosc twa slepi zrenice!
Pieknosc twa jest, by kryla twojq tajemmce !  
Odslaniajqc swq nagosc, ktörq wzrok obdarzasz, 
Jeno mi swojq skrytosc kobiecq obnazasz!

11.

W^drowiac,

Spisz, K allipygos? Zbudz s ie ! Od dlugich stuleci 
hV bezruchu marmurowym pickno sc twoja swieci. 
Szukajqcy milosci, najsmutniejszy z ludzi 
Szeptern tesknoty ze snu twardego de budzi.
O zyj!  Smlem o tobie tak dlugol Dzis bliski 
Jestem debie. O, zbudz sie na picszczot usciski,
Na rozkosz w nicprzytornnych dni i nocy dqgu. 
Chlodnq twq piers ogrzeje piersiq swq, posqgu 
P ia ly  !  Oczy ci zamgli zachwytu opdosc..,
O, zbudz sie, snie kamienny, na ogieh i  milosc!

Posqg.

Jakze smiales, smiertelny, rzec slowo szalone, 
Dreszczem grozy przejm ijqc me czlonki uspione,

197



C H IM ER A

I  z gluszy niepamiqci budzic mnie bezkarnie,
Ktöra musialcim milosc, najdzikszq meczarniq,
A z do dna poznac bogöw wszechwiedzq straszliwq, 
Nim los mi niesmiertelnosc glazu dal niezywq. 
S n a d i smutnym jest do smierci beznadziejnie, czyja 
Bolesc zbawienia szuka w mocy, co zablja;
Chyba rozpacz cij zmusza, zazdrosciq bezsenna, 
Zawidzic mi boskicgo szczqscia, äem kamienna.. .

I II .

Tu ciec spotykam, boska? Tu. zu transtewerahskiej 
Ciasnef ulicy 1 Sama, jako pies bezpahski,
Stoisz na chtodzie, nocq! Gdzie two\ kaplani 
I  orszak twöj zu pochodzie, niesmiertelna pani,
Gdzie kaptanki, co szaty nad nagie kolana 
Uniöslszy, bicgly w plqsach, lejqc wino z dzbana, 
Niosqc pochodtde smolne, dlohmi siejqc kwiaty? 
Choc w zaulku-m  ciq spotkal, w obee strojnq szaty, 
Gdys mnie spiewem italskicj zawolala mowy, 
Poznalem ciq! Zerwalas bezruchu okowy,
W hc ozylas, o biala milosci bogini,
I  wyszlas z obojrtnej posqgöw swiqtyni,
Gdziem cij uwielbil w zimnym kamieniu zakrzeplq. 
Obudzilas si% ze sn u ! Masz dlon zyciem cieplq!
O Wenns niesmiertelna w swej nagosci boskiej, 
Raczylas wyjsc z chtodnego marmuru beztroski 
K u mnie, ktöremu jeno böl tqsknoty karm q!
Dziqki ci, ze me modly nimblagaly darm o... 
Möwisz, ze calowalas ju z  sto ust ? Ze dreszcze 
Rozkoszy w sto serc lalas, jako letnie deszcze?
Ae sto cial juz piescily twych objec poivoje,
Stu ulom niosly slodycz twoje pszczelne roje? 
Möwisz, ze co noc schodzisz w ulicc? W  ciemnosci

ig 8
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Opuszczasz tajnic coköl w palacu piekno sei,
Gdzie eie w posqgöw bialych ustawiono rzqdzie,
I  schodzisz miqdzy ludz i ja k  we snie, w obpdzie ?
Co nocy schodzisz w miasto? Ty, ktöras posqgiem? 
Mitose niesiesz, a bierzesz obelge z urqgiem 
iV  zaplacie? Jak ie  dziwne twoich szat ga lg a n k i!
Musisz sie k ry c? Wiqc padl ci srogi los wygnanki? 
K giyz sq stare bogi piqkne tak pogodnie?
Czy Olimp w gruzy runql? Möw, przez czy je  zbrodnie! 
Ach, böl ciemny zase.pil blask twojej ärenicy !
Jestes, möwisz, boginiq zanlku, ulicy?
ZapadloZ w zapomnienie Twoje boskie miano ?
Möiv, ja k  zwq ciebie dzisiaj? Grzechem! Kurtyzanq!
O, böstwo ponizone, pohanbione w prochu!
Jakze siq na eie smialy wzniesc dlonie motlochu!
Czys nie jest piekna nawet w swej bolesci bladej?
Nie sqz upojtie piersi twe ja k  wmogrady ?
Czyz smukh twoje biodra, kolana i uda
Stracily swq pieseiwq krqglosc? Czyli cuda
Objeic twych nie sq slodsze nad sen w polu w zniwa?
Nie jest-z e  ja k  sad duszny twoich wlosöw grzywa,
W  ktörej barwach zaklqte Isniq wszystkie jesienie ?
Nie sqz ju z  ust twych miody jako zapomnienie ?
Czyz nad skarby w pieczarach nie nqci twe loze?
Nie Isni-ze morze w oczach twych, zielone morze?
O, pöjdz, ja  ktöry umiem czcic böstwa strqcone,
Na skron ci milosc mojq zuloM, ja k  koronq;
IVrocq ci czystosc dumnq; og-ifi swych tc,sknotq 
Przepalq serce twoje na najszczersze zloto;
Obmyje cialo twoje w slonej morskie) wodzie;
Owinq kwieciem nagq twq piers, jako lodzie 
Strojq. ktörzy zyc pgknie bogom poprzysiggli;
Urny rozstawiq pelne rozzarzonych w$gli 
1 nasypie_ w nie mirry, drogieg o kadzidla,
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B y  sny twe klasc nn dym ich, ja k  ptakom na skrzydla, 
A m fory zlote, pelne lisci bialej rözy,
Bqdq woniec, ja k  milosc ma, u twych podnözy;
Stopy twoje ubiorq w ylecione sandaly,
B y  jeno po rozslanej purpurze stqpaly;
Szatq ci bqdzie nagie twego ciala piqkno,
Ktöre wonnosc-i lasöw zywicznych przesiqknql 
Pöjclz ze mnq, wszak mnie sama przywolalas glosem !  
Tys jest, o ktörej snilem, zdarzona mi losem!
Czemu milczysz, zmieniona, sinnt na i pobladla,
Jakby  ci ma tqsknota krew wszystkq wykradta?
Tys jest, przez ktörq dusza z tqsknic ma ozdrownc!
— I  uslyszalem wyrok nad sobq w odpowiedz:
Nie ja m  jest, ktorej szukasz, ktöra siq stanie 
Ja k  wino spragnioncmu, ja k  przewiqzka ranie.
Nie ja m  jest, ktöra twojq tqsknotq ukoi 
I  da ci klucz do zlotych milosci podwoi.
Sen twöj, pragnienic-nj iwoje.m z kamiema dobyta, 
Wröcq w marmur posqgu, w chlöd bn li spowita.
Nie mnie kochasz. Niech zluda z oczu ci opadnie.
Nie znalazles!  /  dalej w dzien i w noc bezradnie 
Szukac bqdziesz! Nie ja m  jest, ktörq snUes zv gluszy 
Inny posqg. bez skazy, kochasz w glqbi duszy,
Öw zawsze najpiekniejszy, od zvieköw bez zmiany 
Le&qcy dotqd w ziemi, öw — niewykopany.

RÖZFvNY K R Z E W ...

Rö&any krzew zielony, co szve krzvawe röze 
P o d  zloto slohca zwiesza w döl po szarym murze,
D al mi swöj kwiat gurqcy, bym na skroni bladef 
M ial wieniec swie&y podczas wczorajszej biesiady,
Na ktörq zaproszony z Kallistosa laski
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Zyskalem przyjazn jego i  noive oklaski.
Gdysmy, zrödlanq. ivode z winem z zlotej czary 
Pijqc, brzmien wysluchali attyckiej cytary,
A  tancerki nubijskie w tkaninie przezroczej 
Nagosciq bronzu nasze upicscily oczy,
Pan möj i muz milosnik zvstal z trcjloza pierwszy, 
Proszqc, bym go upoil czarem moich wierszy.
A  wlasnie podawano skromom swiezc wianki.
I  patrzyly obecne Cezara kochanki 
Zazdrosnie, gdy zviedzqcy o mych nocy mece 
Kallistos wiödl mi ciebie w darze i podziece,
Ktöras z ksiqzqcym ojca rozdzielona trupem 
T ryu m f wodza zdobila, z A zyi ivziqta lupem.
Szlas blada, z nienawisciq spoglqdalas ku mnie,
Nie zgadujqc, ze, mogqc de gniewnie i dumnie 
Rözgami, choc opornq, zmusiö w moje loze,
Ju tro -c  nietkmetej wolnosc daruje uu pokorze.
A  gdym  nadajqc siowom tok dzwieczny i  g ladki 
Mitose jq l  spiewac zviersza pieszezonemi spadki, 
Kazda z milosnic snila tesknie, ze to o mej 
Spragniona milosc moja miekkim rytmem dzivow 
I  szczesciem snila koic mej tesknoty glody,
Gotozva zviesc mnie noeq zv swe duszne ogrody,
B y  tarn w zvlosy swe plqtac, petac zv dlonic obir — 
A  tys przeczuc nie chäala, zem spiewal o tobie...

K I E i D Y S . . .

Kiedys po dlugmh latach ujrzymy sie znowu. — 
Lodz moja bedzie zv przystah wracala z polowu 
Perei, po ktöre rozkaz twöj na burz szalenstwo 
Wjyprawil mnie. Zqdalas, by niebezpieczehstwo 
B ylo  pröbq m ilosd mej i  twej okupem.
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W  zachöd rözowy lödz ma wracac b%dzie:,z lupem,
Gdy na wöd sennosc zacznq od skal padac cienie,
A  morze eiche bedzie, ja k  moje znu&enie.
IV.csio zlo&c i  zagiel zwinq, ja k  tesknotc,
Ktörq spelnienie wita. Fale miqkkie, ztote 
Niese mnie brdq spokojnie, ja k  blade godziny,
N a ktörych szczqscie plynie w spomnienia krainy. 
Btidziesz na brzegu czekac. I  gdy dotkny ziemi, 
Milczenie bqdzie naszem przywitaniem. Niemi 
Spojrzym  na skrzqcych skarböw morzu wzijty przepych 
Zgaslym  promieniem oczu od bujnych lez slepych. 
Pöjdziem, a ty nie spytasz o moje przygody,
Gdy na twojego domu wchodzic bqdziem schody.
A ä kiedy w twym ogrodzie pod cicmnemi drzewy 
Usiqdziem, chlodzqc skronie letniemi powiewy,
Choc nie wyrzekny slowa brzmiqcego wyrzutem,
Uczujesz nagle w sercu bolesnie uklutem 
Z a l obpdny, szalony Ick, ja k  zawröt glowy,
Zes pierwszy lot mych tqsknot na mozol jatowy 
Skazala, na bezplodne nam bogactw szukania,
I  przeklniesz dzien, gdym  sluchal twego rozkazania, 
Choö nie zgadniesz, ze jutro opuszeze twe prog i:
Born, biqdzqc, nad ci/> blcdne swe pokochal d ro g i...

C Z E M U ...

Czemu-m de dawi.iej nie znal, slodka przyjaciolko, 
Ktöra przyjsc do mnie pragniesz, z wiosnq i faskölkq, 
W  dom pnsty, ja k  przez dlugi czas moje zrenice.
Doszla cic wieslh öem swoich komnat okiennice 
Zam knql i  skryt swöj smutck w ciemnosci gl^biny, 
Znienawidziwszy mego ogrodu jasminy,
B zy i rö£e, ze tchnjy weiqz w woni zawrotnej



Tak Ja k  wöwczas, gdym  nie byl posröd nich samotny. 
Czemu-m wpicrw nie znal ciebie, ktöra pod mq strzeche 
Usmiech niesiesz a w mojq samotnosc pocieche?..
Kiedy w prog i me wstqpisz chwastami zielone 
I  ujrzysz wszystkie okna szczelnie zaslonione,
Za ktöremi smutnego mnie snisz, z bladem czolem: 
Znajdziesz otwarte drzwi me, ktörych nie zamknqlem.
B o  patrze przez nie w zmierzchu szarego zamieszee 
Na röze porzucone-,. wiednqce na scieZce,
Röze, co spadly niegdys, od mych bolöw krwawsze,
Z  warkoczy Odchodzqcej ode mnie na zawsze.
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C Z Y  W l f l T R  W S P O M I N R . . .

Lagodny smutek, slodki ja k  ogröd w jesieni,
Co wspomtna zar lata bladem lisci zlotem,
Zasnuwa nam mglq dusze-, Iza w oku sie m ieni...
Co bylo nie powtörzy sie z wiosny powrotem.
Cichy smtitek milosci, blask szczcscia ostatni.., 
Wrzesniowy usmiech naszych dusz rozrzewnia bloh — 
Widma slonca z f a l  rybak nie zlowi w mec matm. 
Czy wiatr wspomtna> jakq  z roz zcalowal woh ?

B ylo  . . .  przeszlo... Radosne na polach Iconicze 
Nie wiedzq, jakie dusze ich ukradly pszczoly.
Pilism y win upojnych zawrotne slodycze 
I  puhar nie pozostal wypity na poly.
Kwiecily sic, kwiecily sad.ypwinogrady,
Kwiat posypal sic sniegiem na schylouq skron... 
W iatr pcdzi listki spadle, — kto znajdzie ich slady Y 
Czy wiatr wspomina, ja k q  z roz zcalowal woh Y



Wajglqbszy ssmutek szczqscia, ze wszystko p rz em iji... 
Pragnienie uciszone — wspomnieniem ozlaca 
I  pumiqciq, ja k  bluszczem zielonym, owija 
Tqsknotq, co w pierivotnych juz szatach n e  wraca. 

Pielgrzym, co usta zwil&yl, precz idzie od zrödla,
Choc dlugo drzy wzruszona miekkiy fa li ton.
W arga placze catunköw, choc po nich ochlödla.. .
Czy wiatr wspomina, jakq  z röz zcaiowal won ?. ■
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SM UTEK.

Czemu patrzycie yoczy moje z za mgty lez 
Na ostatniego stonca zacliodnie konanie?
Czemu ivas tak przykuwa jego krew i  kres,
Chociaz w zreniiach boli, ju k ostry ja d  w ranie?
Czy ivam niedosc, ze dlugi sloneczny byl dzien? 
Niedosc skryc go radosnie wsröd pamiqci schronu, 
Zaslonic dloniq oczy, nim zapadnie cieti.?
Czy kazdq radosc ptaci siq smutkie-m j e j  zgonu ?

Nie calujcie, me wargi, na rozstanie ust,
Z  ktörych nigdy ostatnich nie pilo siq miodöw. 
Dreszcz rozkoszy siq stanie<\ dwojgiem cierpkich bruzd, 
Co cieplq pamiqc czola zetnie w smutek chlodöw 
Czy tak bez dna i  kresu jest tqsknoty glqb’,
A by niedosyt zycia petnic z smierci plonu?
Isc sciezkq, az zaiviedzie nad przepasci zrqb ?
Czy kazdq radosc ptaci siq smutkiem je j zgonu ?

Miqdzy piesniq przerwanq a zbudzonem echem,
Falq a nagq stopq, co siq wnet zanurzy,
Przyjsciem listu a zdjqciem pieczqci z pospiechem,
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Pomiedzy zaproszeniem a rankiem podrözy, 
Miqdzy wzniesionq dloma i  owocem drzew —
S p i szczqscie, co najslodsze dreszcze daje lonu, 
Miqdzy wargq a czarq, gdzie Isni wina krew.. ■ 
Lecz kazdq radosc placi sic smutkiem je j  zgonu -

Leooold Staff.



R R C t i R N I O t .

Wieczör pod lasem. Plonie ogien z jatowcöw. Slychac trzask 
igliwia i suchych galqzek.

Z dymem rozmow^ prowadzi Czlowiek

Patrz na mnie. Znales miq dawniej. Roz-
rzucam siq, przewpam, kr^zq — kr^zq, rozwiewam w  po-
wietrzu, w  zaslonie dymu i blasku. Znales miq dawniej, 
przypomnij Spöjrz tylko mocniej. . .  z uwagg 

Nie mogq skupic uwagi.
Zmqczony jestes. Ja  takze. Czy widzisz 

jak siq rozpraszam. Nie miq nie wigze, nie ciqzy mi nie,
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jestem wolny. Z  ognia jestem, ale juz ogniem nie jestem. 
Swoja wlasna jestem tqsknota-

Jestes dymem . . .  niczem.
  - Jestem serc waszych ojczyzna. Ale kröle-

stwo moje nie jest z tego swiata.

'MatSSr*? Jestes dymem — niczem.
----------  Spiewaja w tobie te slowa? Cliodz ze mng.

Oskrzydle ciebie dokola, zasloniq duszq twoja. Nie od- 
wracaj siq, nie mysl, nie zaluj. Laricuchy wleczesz za so- 
ba. Wszystko przem ija...

Slyszalem ju? gdzies te slowa.
— ----- A  teraz widzisz je.

Cöz widzq ? Pusty ogrom.
----------- Niech go skrzydla twoje zapelnia*

Skamieniec chcialbym..,
-----------A ch — tak? Kamienie kochasz? — Slaby

jestes.
W iodly miq one tylko ku ciemnym otchla- 

niom. Skrzydla — bez blqkitu? Zlowrogi to dar.
Slaby jestes.
Kto wie, czy slabosc moia nie jest wiqksza 

sila idz innych moc. A le juZ nie kocharn swojej mocy.
Czy ty znasz rozum gwiazd powracajacych do swoje- 

go gniazda slonecznego... Chcq juz wröcic do domu 
Ojca mojego. Nie jestem nikomu potrzebny.

----------- Nikomu? Spöjrz w  oköl. Serca miqkkie,
lemwe — bez jutra, bez gwiazdy — wichry jakies ich pqdza.

Bo sa wichru sluzebnikami.
Kazdy odpowiada za zlo, o ktörem wie.
Nie tak lichwiarz siqga za grabieza, jak wy

za moja samotnosci Cöz ja mam z nimi wspolnego?
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Wszystkg radosc mego serca, wszystko swiatto moich rgk 
przyniostem z sobg na swiat; zycie z niira dato mi tylko 
rabunek mojej mtodosci — dni niewolnika — l^k. Ilekroc 
szukatem zblizenia, zawsze odpokutowaiem to jako win^.

Uwiedziono mi serce, obtakano mi dusz^, sam w so
bie gubic si§ poczgtem. Gdym dobrze czynit, zte wyra- 
stato, — gdym czynil zle, wypadatc dobrze. Gdym siQ 
poswi^cat, zatracaiem innych i siebie.

Bytem radosny i peten dobroci, siebie i innych na- 
karmic umiatem — wiqc okradano miq i udr^czano — pta- 
kom moim oczy wyktuwano — az okradziono—i obdaro- 
wano ciemnoscig — ze dzisiaj — widzisz sam — karmi$ si<t 
jedyme wspomnieniem — i ogrzewam jak pastuch ... przy 
lesnem ognisku.

-----------  Skarzysz si$.

Broni^ si^. I nietylko siebie broni^. Wi- 
dziatem w zyciu umartych, cbodzqcych po grobach zy- 
wych. Widziatem swi^tosc spodlong — i podtosc catowa- 
ng w rqce przez aniotöw. Widziatem dzieci btgdzgce po 
bagnach — swigtynie na ziemi kupionej od szatana — 
i wiele rzeczy potworniejszych niz gady na dnie mörz.

Cos z wszystkiego tego przyczepito si$ do mnie — 
szara prztylza piekielnych pajgköw — dym jakis Raino- 
wych ottarzy — odejsc chciatbym ztgd jak na’dalej — na 
srebrzyste ogromy gor — w  ranne powietrze nad bora 
mi — w ciszQ.

 — Niema ciszy na ziemi

Cöz ziemia? Ziemi? moja, to swoboda du-
chowi.

A  niewolnikiem jestes. Wolnym bgdz!
Wtasnie to czyniq. Smierci .czekam.

— -------  Niema smierci!
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.. Nie czuc, nie widziec nie, samego siebie. 
Jakis dzien koiiczy sie; we mnie — mysli jak ptak szuka- 
ja  spoczynku.

Moze }u± odejsc czas.. .

----------- Dokc^d?

Wszystko jedno. Byle od brzegu. Ja nie 
wiem, ale wichry wiedzy, niech wiqc niosa. Czujy ich 
powiew przez wlosy, od boröw zasniezonych, od czarnych 
jezior w  granitach. Owin^c si^ w  ich milczenie — i za- 
snqc na lat tysi^c. Nie t^sknic, nie wspominac. . .  nie czuc. 
Nie unizac sie;, nie zbierac okruchöw. Nie byc przekup- 
niem, miast rycerzem z Monsalwatu. N e odezuwae ukg- 
szeri mysli o szcz^sciu przy spozywaniu chleba powszed- 
niego.

Skamieniec chcesz ? Martwo ty möwisz. Juz 
1 tak dusza cie odeszla.

I ginq z tQsknoty za nup Jesli wiesz, gdzie 
°na, odwolaj ja, albo wskaz drogQ. Moze wyszla ze mnie 
w jednym ze snöw, na wysp^, gdzie Bög zwyci$zyl... 
Moze dumniejsza ode mnie wzgardzila pokornym zywotem,
1 w  jakim malym dniu mego zycia odeszla. w  gniewie —  
bezpowrotnie?

T y  wiesz — ty wszystko wiesz — przenikasz, odga- 
dujesz mnie. W roc ja, lub mnie dokonaj. W tasny eien 
uapeinia miq l^kiem niech^ci, — czego sie; dotkne;, w  po- 
Piöl sie; zamienia — ludzie, slowa, ich i niby moje ukocha- 
nia. To nie moje zycie, me moje slowa i czyny. Cudze? 
Tym czasowe? Nie wiem. Ale cos najwazniejszego prze- 
chodzi mimo — glos tylko czasem slysz^, daleki.

Powröc mi dusze; mojej duszy — lub gromem uda- 
n i j .—

Reszta jest niczem.
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----------- W roci dusza, wroci — z dalekiej wröci we;-
dröw ki... Mowie, tobie, mieszkanie przygotuj dla niej.

Möw jeszcze...

 ---------  Czystym b^dz.

Zamki granitowe, w  zalomach turni, gdzie 
sniegi opadaj^ cicho w nocne wigilie — oto dziedzince mo
je  dla jej stop. Najbielsze labe;dzie na jeziorach snöw 
otocz^ jg  woköl jak ksi^zycöw dwanascie — srebrne perly 
wyjd^ same z dna morza, jak muszki swiec^ce, czepiac sie; 

jej wlosöw i szat. Najransze moje, dumne dotqd i zywe 
t^aknoty — powiedz jej — . . .

----------- I zbrojg wlöz.
O, stuchaj.. .  Nadchodz^ dni, podobne sloricom ogrom 

nym czerwonym, wypijac rosQ lez, zbierac pilnie rubiny 
krwi po sercach str^conych w przepascie. Drzy ziemia 
pod Xiqciem Mroköw, dusz waszych zabojc^ — purpura 
jego niespokojnie wije si na wichrze, w  oczach ziclone 
pioruny — bör stuleci otacza jego Tron na przepasciach, 
a kazde w  nim drzewo to stara zbrodnia, kazdy kwiat 
blady to wyrzut grobu, kazda skala to zawalone wejscie 
do podziemi.

Czystym b^dz — i zbroje wlöz. Na Termopi!ach swia- 
ta czekam ci^. B^dz gotöw.

Radosc i rozpacz w slowach twoich.. .
Teraz, teraz przychodzi ;z ... z plomieniem i mowq 

m ocy... gdy mi$ wiosna odeszla — i orzel na heimle spo- 
s^pnial. Gdzie byles, gdym ci^ wzywal wsröd walk. — 
w  slonecznej modlitwie bez btgdu, bez winy, kiedy möj 
jasny miecz slowa torowal drogg przez tlumy przeciwne?

----------- Nie dochodz przeznaczen. Potrzeba bylo,
abys byl spröbowany w piorunach, — i zaslany w kraj 
nocy, gdzie sie; schodzg na wichrach wszystkie niedole
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swiata. Dzis dusza twoja powraca z wygnania — a gdzie 
dusza powraca, wiosna powraca, dom siq swiatlem napel- 
nia i pod zorz^ staje. Möwiq tobie, mieszkanie przygotuj 
dla niej.

A  je s li... A  jesli lamiesz miq — ostatnim 
2 zawodöw? Lqk czujq. — Jest w  tej ciszy, co nnq tu do 
knu kolysze, cos matczynego... Te wody ciemne i zlote 
jak wino — pelne spl^tanych lisci — zdaj^ siq wiedziec 
Wszystko i milczec.

I milczec.
Pozostaw miq w spokoju. Nie, ziemia nie jest oj- 

czyzn^ duchowi.

Ojczyzna ducha wszqdzie jest.

Niech miq blqkit pokryje skrzydlami, serca 
golqbie otoczg, niech eien wskazöwki kompasu uczy my- 
sli moje powolnego chodu za sloncem.

Pozostaw miq w  spokoju.

  Kto glos möj slyszy, ten nie zazna spokoju;
tiiema go i dla ciebie, ani poprzez ciebie. Skrzydla twoje 
2budowane do wichru — a serce nalane cisza siödmego 
dnia. Przez stepy spicrunowane, przez domowe progi po- 
^egnan szukac bqdziesz ostatniego swego milczenia— i in- 
nych budzic bqdziesz, ale do niepokoju, i skrzj^dla dawac 
do odlotu w  wjxsok^ samotnosc. To twoj los.

Chcq do domu Ojca m ojego...
Zrzucic szatq znoszong. i wszystkie skazy moje z ni;.\ — 

^yk^pac siq w  topieli gwiazd — gdzie szerokie rzeki blq 
kitu leja swe wody z bezmiaru w  bezmiar — k r y p  w  za- 
chwyceniu, jak krew Boga — pelne stawari siq nowych 
swiatöw, nowych dziejöw, nowych pragnien, nowych 
slöw.

Tarn odejsc z ducham i... ktöre nazbyt obarezono —
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a kiedy powroc.ic na ziemiq, powröcic jasnym, niezlom- 
nym, zwiastunem dni Parakleta.

  Niemqskie to sny. Strzez siq ich. Drze-
wo twoje jeszcze nie sciqte, drzewo ostatniego dom u... 
oczy moje widzq j e . . .  szumi liscmi i ptakl z piesniami 
zaprasza.

Ale sama mysl o spoczynku naklada garscic ziemi 
na piersi; a czy ty znasz mqki ludzi pochowanych w  le- 
targu, — gdy dla rak zlozonych sakramentalnie przyjdzie 
cliwila ocknienia pod zicmi^?..

Slow a Tw oje ci^zsp
----------- Ciqza tobie winy wlasne, a nie slowa moje

Gdy przyjdzie czas, przyjdzie inny — i blv skawica opasze 
serce twoje. Dzis lam siq.

A  zlamiesz siq? —- My kochac umiemy, ale nie zna- 
my litosci. Lam siq, walcz, idz przez ogieh i trud — 
i oczyszczenia szukaj, szukaj odpuszczenia win.

Alboz jest w zyciu odpuszczenie win? Kto 
to uczymc zdolny?

  Tylko wlasne serce twoje.
Drogo splacalem winy moje: krwia i du- 

chem! Naprözno.
-----------Zaplacic je musisz cudem!

Cudem. .
Slowo ogromnej wiary.
Czuje jego wicher na twarzjT .,
Drqczysz miq.
Kto jestes? Z  czem przychodzisz? Dlaczego i tu, 

w tej gluszy, kr^zysz dokola — i szarpiesz miq?

—®  Jestem ten, ktöry stoi pomiqdzy toba a two- 
im blqdem. Jestem ten, ktöry rozrywa lancuchy Nocy 
i rzuca do nög rozkutym wygnancom. Mieczem wirupi-
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cego ptumienia przecinam duszg twojq i wypalam na niej 
runy plongce; promieniami dfoni moich przenikam serce 
twoje nawet we snie — i uwodzg je — i udrgczam— i wio- 
dg od jednej smierci do drugiej.

Ijkaz sig !
----------- Zobacz mie!

Milczenic.

Artur Görski.



W E N U S  C Z Ü W A  ( P E R V I G I L I U M  V E N E R I S )  

K a t u l l a  lu b  G a l l a .  P r z e k t a d  K .  W R O C Z Y N S K I E G O .

Kto nie kochal — kochac bcdzic,
A  kto kochal — pöidzie w s la d ------

Wiosna w piesni — rviosna wszqdztc — 
Znöw odzywa caty siviat.
Z  wiosnq serce g ra  milosc„q,
Z  wiosnq kocha ptaközv chör,

E A N Y  M I L O S C I ,
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Z  zviosnq — szvi^zq zielonosciq 
Drzy zv catunkach deszcm bör.
Ju tro  — z zviosnq rozkochanq — 
W idka mito.sc w cieniu drzeiv 
Zlqczy serca pod altanq 
Otulonq zu mir hi krzezu.
Jutro Wenns zu tronic siedzic,
Rsuci prazva swoje zu szviat:
Kto nie kochal ■—• kochac bydzie,
A  kto kochal — pdjdzie w s la d ------

Z  zviosnq-z bylo, gdy spienione 
Sine morze, zjvzdqte zu klqb,
W ylomlo zu f a l  Dione,
Core Zeusa, ponad glqb’,
IV  lazurozuych Aufözu rzedzie,
W srod dzuunogich koni stad.
Kto nie, kochal — kochac bedzie,
A  kto kochal — pöjdzie zv slad —

Ona - z zu szkarlat — zu te,cze - & ona 
Lsniqcym szlakiem haft pö l gnie, 
Ona-z z zuezbranego lona 
Zeflrozvym zuiezuem tchnic 
W  skzvarne zuzgdrza na pustoszy;
A  gdy noc nazuiesi mgly,
Ona zu rosy je  rozproszy,
IV  blyskotliive rosy — Izy.
Rosa perlq, acz niewielkq,
Ciqzy, Isni sie, zjuaha, drzy,
1 padajqc zu ddl kropelkq
Krzezu obzuiesza------------niby Izy--------
I  ot — z pqköw purpurozuych 
Wstyd odslania sie i  zal
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Posröd kropel ros perlowych,
Co mzq z gwiazd na nocnq dal, -—
Z  rosq — z pqkötv brzask dobcdzie 
Kwiaty, rwqc z nick zwoje szat.
Kto nie kochal — kochac bqdzie,
A  kto kochal — pöjdzie iv s la d .-------

Wenns kasc, aby z brzaskiem
Zaswitala milosc r ö z ------
Zadrzq röz'e krwi je j  blaskiem 
W  Amorowych ustek kru&,
IV  roztecz perel — a w promienie,
A  w sloneczny knvawy zar.
Ju tro  — jatro  Ion plomienic 
Röza pod nulosny czar 
Na rozswity, na labedzic,
Z  pod zawistnych rzuci szat.
Kto nie kochal — kochac bcdzie,
A  kto kochal — pöjdzie w s la d ... —

Wenns giokich fitktj czeredzie 
Kaze w g a j mirtoivy biedz.
Pickny chlopiec tarn je  wiedzie; 
Nim fy !  trza sic jego  strzedz !  —
Nie proznowalby on, zloty 
Gdyby z sobq kolczan mial.
Lccz dzis zlo&yc nmsial gro ty ,..
Dzis z nim idzcic ■— nie ma strzal! 
B o bez broni isc mu kazq, 
lsc mu uagim käzq k' warn,
Wicc was strzaly nie porazq,
N i pochodni plomien Isam. —
Lecz sic strzezcie — cudnq twarzq 
Zwycie&yc was moze tarn!
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Ma — czy nie ma —• zla narzedzic, 
Nagi, serca bcdzie ktadl.
Kto nie kochal —- kochac bcdzic,
A  kto kochal — pöjdzie tu s la d .------

Od Wcnery k' tobie, Djano,
Dqzy dziew wstydliwych kwiat.
Prosic xiebic im kazano:
„Ustqp Delio — sierp twöj zbladl:
Daj, by w mchöw szmaragdy w borze 
Krw iq nie bluzgal ranny zwierz;
IVMus prosi cie( w pokorzc,
Chce. cic zmickczyc — Boska  — wierz ! 
Nawet (jesli wstyd twöj moze)
Blaga, bys przybyla tez-------
P a trz : w pomroce ju z trzy nocc 
Twoje lasy wstrzqsa szum,
Rozkochany, rozspicwany 
Ciqgnie najad, famiöw tlum,
IV  wience czofa swe ubicra,
W sröd mirtowych brodzi chat,
P atrz: tarn Bac/nis, i Cerera,
I  Apollo idzie rad.
Gdybys dala, nocby cala 
Brzm iala w spiew burzqcy kreiv. 
Wenus z puszcz twych sie orcdzic: 
Ustqp Delio — sierp twöj zbladl.
Kto nie kochal — kochac bqdzie,
A  kto kochal: — pöjdzie w s la d  “

JVenus wznosic rozkazala 
Na hyblejskich kwiatach trän- 
Sicdzic na nim przewspamala —
U  nög Gracye — z obn stron. -
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Hyblo !  po l twych aromaty 
Wszystkie zsyp pod tron tu zvkrqg!  
Ruzpekniyte pqki — kzviaty — 
Wszystkie krasy z Enny Iqli.
P o d  ten tron tu rozteczony 
Siqdq dzikie dziewy gor,
Gestw dryady, dziwozony,
Nim f, rusatek spinvny ck ö r,------
Wenns zwola je  z okola 
W  czar Aniora zlotych piör;\
Lecz rozkazc: zv zadnyni wzgledzic 
Nie nie sluchac z jego ra d !
Kto t jfV kochal — kochac bedzic,
A  kto kochal — pöjdzie zv s la d ------

Ju tro  kwiaty sie rozplemlq 
Z  pod radosn.j Krasy stop, —
Ju tro  Eter, ktöry z Zicmiq 
Zazvarl pierzvszy wieczny slub,
B y  przez rzqsne dzdzözv struniicnie 
Plodzic zviosne, — z g o r  swych chmur 
Stru gi ulczv zywczych z&enie —
A  w j e j  lonie — z jeg o  zvöd,
Z  gleby zvszczejy, w nicbo wziqty, 
Wstanie dzizvny zycia. cud.
Boc to Wetius rodzicieika 
Przez potezny ducha szal 
W  sil tych mrokach rzqdzi — zvielka, 
Wenns, pani dusz i cialt 
O na-z niebem — ona-z Iqdem,
O na-z mrocznq tonia mörz,
Jednym nieprzerwanym prqdem, 
Plodem cial, zaczqtkiem dusz, 
Przenikajqc — kaze wszedzie,
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Aby plodzic nmial swiat.
Kto nie kochal — kochac bqdzie,
A  kto kochal — pöjdzie w s la d .-------

Ona-z z Troi bogi swiRe 
Do latynskich zwiozla siöl ;
Chciala, aby Laurentq 
Z  Encaszem hymm skul;
J e j  to sila dozwohla,
Aby M ars Westalkq wziql;
Rzymian natöd znamienity
Przez niq si$ z Sabinek wszczql  ------
Owöz Ramny ztqd — Kwiryty —
Rolny lud — rycerzy röd  —
Senatory — wielkie sqdzie ■—■
Rröle — hen — przez- setki lat.
Kto nie kochal — kochac bgdzie,
A  ktn kochat — pöjdzie zv s la d .------

JVsi f  — ach ona tchnit rozkoszq !
Wies zna milosc — wie, co szalf 
Pono-c syn Diony, gloszq,
B yc zrodzonym na wsi mial.
Tarn go bloniv skrylo zv lonie,
Aby irazv aromat ssal.
W  latorosli gqstych pqdzic 
Tarn go piescil kazdy kwiat.
Kto nie kochal -— kochac bqdzie,
A  kto kochal ■— pöjdzie w slad.

Milosc rqcza wszystkich zlqcza 
W  szal a w czar: w klqb stad, zv sen par. 
Ot — na Iqkach mnq janowiec 
W oly wsröd grom ady krow  —
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Wzdluz strug skaczq stada owiec,
P rzy nich tuz baranöw huf. —
Nawet ptakom Wenus kaze,
B y  nie milkly posröd drzew,
Nawet tarn — na blöt obszarze — 
B rzm i labqdzi grom ki splcw.
Wtörzy im Tcreja dziewa,
Skryta pod topoli d e n -------
Nawet ona - ona spiewa 
Picsh milosnych serca drzen,
Zamiast p laka i na swq dolq,
Na swöj srom, na wstyd, ze zg a sl! — 

jpiewa !  -  - ja  tez spiewac w o I q 

A  nie milczec ■—• dzis möj czas !
Moja wiosna !  — w fc  swicgocq,
Toz mnie za to lubi Feb.
Zimlkne — zginq we mnie moce 
spiewac mitosc ziem i nieb!
To& Amyklöw g rö d  trwal w bledzie, 
Milczal — a& w za gäbe wpa d l !
Kto me kochal — kochac bqdzie —
A  kto kochal — pojdzie w sludJy\



A l Ge RNOn A KAROL.A SWI-NBURNE’A LAUS 
VENER1S. PRZEKtAD JANA KASPROWICZA.

u k S  DI'i tsN P LO u txnn T : i-it-Lncs 
trop malheureux homme et maul- 
dict pescheur, oncques ne verrai-je 
demence et misericorde de Dieu. 
Ores m’en irai-je d’icy et me cache- 
rai dedans le mont Hordel, en re- 
querant de faveur et d’amoureuse 
merci ma doulce dame Venus, car 
pour son amour serai-je bien ä tout 
jamais damne en enfer. Voici !a fin 
de tous mes faicts d’armes et de toutes 

mes belles chansons. Helas trop belle estoyt la face de ma da
me et ses yeulx, et en mauvais jour je  vis ces chouses-lä. Lors 
s’en alla tout en gömissant et se retourna chez eile, et lä 
vescut tristement en grand amour prös de sa dame. Puis aprfes 
advint que le pape vit un jour esclater sur son baston force bel
les fleurs rouges et olanches et maints boutons de feuilles, 
et ainsi vit-il reverdir toute l’escorce. Ce 
dont il eut grarde crainte et moult s en es- 
mut, et grande pitie lui prit de ce Chevalier 
qui s’en estoyt departi sans espoire comme 
un homme miserable et damne. Doncaues 
envoya force messaigers devers luy pour 
le ramener, disant qu’il aurait de Dieu gra- 
ce et bonne absolution de son grand pesche 
d’amour. Mais oncques plus ne le vir ent; 
car toujours demeura ce pauvre Chevalier 
auprfes de Venus la haulte et forte deesse es 
flancs de la montagne amoureuse. L I V R E  
DES GRRNDES M E R V E ILLS  D ’RM OUR,
ESCRIPT EH LATIN  ET EN FRANQOYS 
PAR MAISTRE ANTOINE GAGET 1530



S p i czy tez czuwa? jeszcze kark sic pali 
Od plomicfiistej pocalunküw fa l i

W  miejscu, gdzie krew sic sklqjfiia wzburzona . 
Zbyt piekna, izby nie ealowae dalcj.

Lecz choc me usta weiaz jeszcze namietnie 
IV  niq sie wpijajq, spoköj w ka&dem tet nie,

Naivet poioieki nie d rgn q ; sröd je j  lona 
Krew sen gteboki rozpalil doszczriiiie.

Oto jest, patrzcie, owa rozkosz swiata,
P o d  ktörej wladztwem dawne byly lata,

Ktöra, gdziekolwiek powiedzie jq  droga,
Poram i czasu, ja k  plewq, zamiata.

O P a in e! ivielki jestes i przeswiety !
Lecz patrz: ten wlos je j  w ja k i pukiel spiety !

Twöj pocahmek dal zbawienie ziemt,
Lecz spojrzyj: ust j e j  wspanialsze ponety /

Cudna, zapraw de! Cöz ci, Chryste Boze, '
Ona zroinca ? Te je j  w argi hoze
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Od w arg Twej matki czyz nie piqkniejszemi?• 
Nie dzis stodszego dla mnie byc nie moze.

na Horsehi, cöz za straszna spieka!
Ja k is nitpoköj ogarnia cztowieka,

Ciqzkie, dyszqce palq siq niebiosy,
Krew staje w zylach, ja k  wstrzymaua rzeka.

O W enus! cialo mcj duszy spoczywa 
Na niej, ja k  suknia, — moja milosc zywa, — 

Czujq mq milosc czlonki je j  i wlosy 
/  la powieka, co oczy j e j  skrywa.

Senne me serce w slodkich rqku dzierzy,
A  zas w je j  glowach, gdy tak blogo lezy,

Milosc w cierniowej stanqla koronie,
Biada, ja k  piana na piaskach wybrzezy ;

Wrzqca, ja k  bryzgöw fala , co sic sclele 
Na kotlujqce, syczqce topiele

Zqdzy, przez morskic wyrzucana tonie;
Tu ona stoi, ja k  tkacz przy swem dziele.

Krosna je j w ruchu; kazda nie sic mieni,
Skqpana w barwach wyschniqtcj czerwieni;

Czölenko biega; ona swojej przqdzy 
Z  wlosöw zniszczonych glöw tkac siq nie leni.

Mitose m smutna nt wesola; przqdzie,
Spdqc, i spi, przqdzqc; a& gotowa bqdzie

J e j  tkah; i wtedy, zdjqte z szpul, co prqdzej 
Wlökna siq strzqpiq, w szybkim-, rwq siq pqdzie.

Noc splyiva w ogniach na ziemiq; tulaczq 
Sw q drogq nisko ciqzkie gwiazdy znaczq;

Ju k  ich plomiemc, drzy me cialo, pelne 
Gbdzin, co, spieszqc w dal, ni spiq ni placzq.
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Oby mym czlonkom stal sie B ög  laskciwy!
Oby spoczqly tarn, gdzie fa le  trawy

Welniq sie w kwiatöw woniejqcych weine,
Lub gdzie morzcimi kroczy wiew zlotawy.

Oby B ö g  sprawil, aby z megc lona 
Czerpala pckarm dqbrowa zielona !

Oby pieczeci snu mi me naruszyl!
Obym najlichszy byl sröd zmarlych g ro n a !

Oby me oczy przemienil w zwierciadta 
'('■he i  sl&pit uszy;  naksztalt radla  

Poiamanego, dato me rozkruszyl,
Porazil usta, nim skarga z nich p a d la !

Ach 1  gdyby -z n ilosc byla li ja k  plomie,
Zycie li  mianem w swych cierpien ogromie,

Smierc mniej bolesnq od zqdzy — : ten caly 
iwial gdyby - z nie byl tem, czem jest zvidomie.

IVszcdy jest czqstka sm ierci... Na czlowieka —
Tak kazdy möwl — lat niewiele czeka:

Drobina czasu i  — dni ulecialy;
Tchu odrobina i  — dech ju z  ucieka !

Dzielo rqk naszych przepada pomiedzy 
Jutrsniq a stoncem;  czlowiek zginql prqdscj,

Niz pomrok pierzchnql przed swiatlcm — a !  chwda, 
I  swiat zapomnial o dni naszych przcßzy !

Obym ja k  dusze wszystkie byl — moj B o se !  —
Ja k  lisc na drzewie jakiems, ja k  rogoze,

Ja k  czlek, co w nocnych trudach sie uysila,
Ja k  kosci ludzkic, ktöre zjada morze!

Tarn mirdzy ludzmi pewnie zima: slysze '
Przez zlote kraty bram, ja k  w nocna cisze

22^
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Wichr szumiqcemi skrzydlami uderza,
Ja k  gdzies po szybach znaki deszczem pisze.

Je&dzcy ze zimna przyspieszajq biegu;
Lasy i drogl pod brzemienum sniegu;

Gromada dziewczqt, rozspiewana, swie&a, 
Przedzie, podobna do lilij szeregu.

W  rozlanej cieniöw i zapachöw fa li  
Dusza sie moja w wszystkich zmystach zali;

Noc piersi moje swym oddechem parzy,
Na mq bezsennosc sen spoglqda z dali.

Tarn, gdzie wyrasta pasmo wzgörz ponure, 
Gdzie morskie drogi pnq sie popod chmure —  

Wszedy smicrc widac, a sen na je j twarzy 
Rozwiat swe wlosy. Tarn swych ust purpure

Zlewajqc wzajem, lezq kochankowie;
Owncu zycia stodkie chlonq zdrowie,

A  mnie g löd  trawi i  pozera spieka;
Ze zna ten owoc, warga ma nie powne-

S lo d k i- li owoc mego pozqdania
Tej, co sie wargq na war ge mq slania;

Ja k  kwiat na kw'acic, tak ci jc f  powinka 
R a  je j zrenicach lezy, gdy, z kochania,

Moja na moich niby zar na zarze.
tak le&ymy, nie ja k  z Smierciq w parze 

Sen, sröd calunköw, oddechöw rozkoszy, 
Rie ja k  przy zonie mq&, w slodk.im rozgwarze

Milosnych zaklec, gdy ona pieszezoty 
I  swe calunk1 zamienia w tesknoty

Nienasyconych ust, gdy zqdza pluszy 
Zqdze, a w oczach placze usmiech zloty —
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N ie ! jako  dusze le&ym, w dawnym czasie 
Stracone za to, ze byly w je j  krasie

Rozmiiowane; s wargq na j e j  oku,
Bez trosk, zasnqwszy, uslyszaly zasic,

Ja k  syki wc&öw w je j  wlosach szeleszczq!
Korzenie czasu zlewa krew ich, deszczom

Röw na; z ich kosci, nerwöw, z krw i potoku 
Ona böl stwarza, dan rozkosznym dreszczom.

W  kwieciu skqpane j e j  komnaty, w woni 
R ö z ; a len pas je j, dyadem na skrom.

Naramienniki, perel rzqd olbrzym i! . .
Sw q stopq wino umarlych na bloni

Smierci wyciska. . .  W  nawach je j kosciola 
Zqdz sic niesytych spopielajq ziola,

Slodyczq miodu w je j  ustach sic dymi 
Miiosö spalona! L ir  tesknota wola

Glosno w je, uszach;  j e j  loze to gluchy 
Dzwick ;  je j portale — muzyka; lancuchy

Z  snvechöw, lez, jcköw zamykajq bramy —- 
Z  lez, co w swef kazni silne wi^&q duchy.

Tu legi Adonis, zabity;  w kajdany 
Z  ciala i  krw i go zakula; krajany

S ro g q  j e j  wargq, krzykiem krwawej plamy 
Krzyczy w j e j  uszach ten rycerz wybruny.

Zabija wszystkich, pröcz mnie, co ku tobie 
Lepic sic muszc, mitosci, w tej dobie

I  az po koniec wszystkich dni, a& morza 
Wstrzqsnq sic zrödta, az swiat Ugnie w grobie —

Mnie, com jest dusza najbardziej upadla 
I  zapomniana, ktorq sycq ja d la



JVzdyc niesycqce, dla ktörej w przestworza 
Smiech slq plomienny piekielne w idziqdla!

A ch l twoja pieknosc ! . .  Gorzkq fest mi dusza 
Przez ust twych slodycz; me cialo sie wzrusza,

Drzy, niby woda, ni placzqcych ludzi 
Serce, co patrzy, ja k  böl je  rozkrusza.

Gdyby - z mi zgniotla dloh snu zrö&owiona 
Owoce sn cerci na usciech, a ona,

Smierc, g dyby-z  chciala— niech jq  B ö g  pobudzi 
IV  slodki sok dla mnie snu rozdepiaö g ro n a !

Dla dni niewiele uciech s,e odmieni,
Lecz sie zmieniajq melodye przestrzeni,

Gdy z strun j e j  drzqcych wiatr dobywa granie ; 
Smutki spiewajq w drög rozstajnych cieni.

Dzicn tu rozdwaja dzien i  noc tu dzieli
N oc; w mych sie oczach mrok, by jasnosc, scieli;

D la ciebie, nie wiem, czy jest ciemny, Panie,
Ten strop, czy zlotem swiattem sie weseli.

T a k ! jakby na mnie spadla ciezka kula 
Grubego p.asku, co morze zamula,

Stezaly we mnie wszystkie krw i przewody —
H e zdröj, lecz bagno serce me otula.

Glöd mam febryczny w zylach; przed godzmq 
lVidzialeni piers je j  to bialq, to sinq,

Kiedym j e j  slodkie wyciskal jagody,
Teraz — me slady jakzez predko g in q !

Spali me usia — ju z  sie dotknqc boje!
Ty wiesz, o Panie, jakie gorzkie zdroje

Krötkiej rozkoszy grzecli nam daje; Boise, 
laka w tem slodycz, wiedzq mocc twoje!
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Jest - ci to grzech ten, kiöry dusze wali 
W  otchlan ? . . Ja m  przecie wit rzyl, ze ocali 

Mofa s j  dusza, nim jq  stopa zmoze 
Obuta w rozkosz, ktöra ogniem pah.

Kiedy ma dusza chwyta deck, przez mury 
Smierci zelazne spoglqdam w ponury

Przybytek piekta, gdzie konied milosci,
Gdzie bulu tylko nie milknq tortury.

Tutaj krölewskich widzq nagosc twarzy 
I  spiewajqcych przy lutni piesniarzy;

A  przyjaciolmi tych nieszczqsnych gosci 
Grob % robactwo, ktöremu tu plazy.

Tu sq rycerze silnych rq k ; tu ninie 
Siedzq zielonych, plennych ziem kniahinie,

Zbladle, zczerniale, w proch strqcone szary, 
Bez szat, T pylem okryte. Tu ginie

iVszystko, tu kazdy na wieki przeklety;
Nadzy i smutni, pijq tylko mqty

Z  winnic rozkoszy, ktöre im do czary 
Wygniotly stopy z ognia. Niepofety

Widze tu urok warg, srogiego wiasta,
Ktöry narody porazil i miasta;

Przez niq dzts ogien m^z je piekielny, 
Przez nie dzis dla npei zar piekiet wyrasta-

Tu od lotosu slodsza siedzi pani 
— Za je j  calunek swiat rzucono w dani —

Ze zlutq zmijq u p iersi; tu dzielnej 
Semiramidy blade usta rani

Krwawa czerwonosc ostatniej pieszczoty 
Usta, rozwarte, jak , zr-zernej ochoty,
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U  tygrysicy;  wlos je j, nioy grzywa,
Ciezki, w kosztowne zaplecion klejnoty.

Tak!  czerwieh grzechu blyszczy na ich twarzy,
Lecz z moim zaden z grzechöw siq nie zivazy —

Z  tych, dziqki ktörym winnq siq okrywa 
Pianq tlokarnia...  Z  innych jam  zniwiarzy,

Wybraniac Chrysta festem, rycerz Boga,
A  nie poganin slepy, co, gdzie droga,

Nie wie: czas dla mnie ju& przeminql mglawy, 
Boju  nastala chwila jasna, bloga.

Czujq dech bitwy, slyszq szczqk orqzy,
Trzask dzid i luköw; widzq, ja k  sie tqzy,

Ja k  tamzy w rqkach swiqty miccz; srdd wrzawy 
Rycernych szyköw, sröd zlotych pawqzy

Ja k  si'i przeciska däwiqk, ja k  blask przewija,
Niby ta cudna srebrnoglowa zmija,

Co, tchu lyknqwszy, prqzy siq i tuli,
Ciqtka, by warga, gdy siq w wargq wpija

Pocalunkami;  miecz möj, ja k  me oczy:
Blyszczy ich ogniem, skry plomienne toczy,

Ciemne, czerwone, blade, fak koszuh 
Smiertclnej polysk; szermierz we krwi broczy,

Oddycha zarem, snrowo sie smieje,
PZ twarzy mu plonq zwyciqskie nadziejc,

Puls rozhukany tak, ze go ogtusza,
Serce z radosci skaczc w tq zawiejq

Bujcie pomyslec chwilq! . .  Wiem, to sprawy 
Blogie — przed la ty !.. Dzis ich blogosc w Izawy 

Z d rö j siq zmienila — tak !  dzis ptacze dusza! . .  
Tat dziesiqc mißt, gdy Ren niebieskawy
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Szum ial pode mnq blqkitnemi p iany;
W iatr kolyszqcy winnice i  lany

Traw, do mcj krw i siq wdzieral z swq rozkoszq, 
Przenikal cialo, ktöremu nieznany

Swiezy byl powiew; pqdzilem po bloni 
Sam, precz od ludzi, zakochan w ustroni;

Patrzqc, ja k  cugle kladq siq i  wznoszq 
W  rytmicznej piesni, z dzwiqkiem ich harmonn

Piesti mq zlewalem, az je j rytmow süa 
Przeszla w &elazo;  a w tyle pqdzila

Tröjka mych wrogöw miqdzy mnq a sloticem — 
Wilköw to bialych möc siq rozwscieklila.

W  barwnych kubrakach le&q, wraze p lo d y;
Jednemu z lotröw wlosy ryzej brody

K rw iq poczernilem, nradowan kohcem 
Jego  äywota: ju z  do mej zagrody

Nocq nie w rö c i!.. Jakas biatogtowa,
Ktörq on lilby, tonie w Izach. . .  Bqdz zdrow a!

P o  lotrach pjanych szkoda twej zaluby !
Zrcsztq — twöj zal siq dlugo nie dochowa.

Gorzka ta milosc, w troskq przebogata 
We wszystkich krajach; rqce kurczem splata,

Jq k  z serc wyciska, Izy z öcz, kopie groby  — 
Stygmat na skroniach nieszczqsnego swiata,

B y  trqdu znamiq na czole czlowdka,
Co sladem pylu i  krw i precz ucieka

Do swojej nory;  ja k  trnciznq zmija,
Wzdyc jadowitszq, gdy wounego mleka

Zaböjczych ziöl siq napijei tak wonie\"
Milosc rozsiewa w swym zlowrözbnym gonre;
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M iöd tych zapachöw przeciqzkich zabija 
Wszelakq duszq, gdy siq schyli po nie.

Jako  wqdrowiec posröd lesnych chaszczy 
Wraz siq na zapach niezwykly ulaszczy,

Idqcy z pastwisk pantery, i zasiq 
W  slad jego  spieszqc, ginie w zam ef paszczy,

Tak i my, spieszqc milosci tropaml,
Ktöra nas woniq jadowitszq mami,

Gimem od razu — by özv na popasie 
Slodkiego zwier za: pieklo jest przed nam i!

Dzisiaj, gdy ciqzkie umierajq chwile 
Jedna po drugiej, ky'dy wspomnieh tyle

Rosnie i rosnie, — dzis myslq o kresie 
Tego wszystkiego, co nqci tak milc:

O kohcu wojny, o dtugim pokoju,
IV  Uscie zdobiqcym czola pelne znoju,

O tem, ja k  szczqk siq po turniejach niesie,
O letnich piesm ruzspiewanym zdroju.

M ilosci-m  spiewal nieznane mi moce:
»O, w j e j  usmiechu wiqkszy wdziqk migoce,

Niz w Magdaleny Izach lub drobnem piörze, 
Co padlo z skrzydel golqbich, sieroce.“

Spiewatem „usmiech, co calunek kradnie,
B ö l krwawych pulsöw, rozkosz, ktöra zdradnie 

Rozwiera oczy oslepte, te duze 
Oczy, gdzie milosc swemi usty wladnie;

>i<- sta, lepiqce siq do lic, az one 
Tym samym spionq ogniem, rozpalone 

Od pocalunöw, co, zraniwszy, kojq,
Zanim twe oczy zasnq, uciszone
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„O f i a r q O t o ,  com spiew al... A  dalej:
„Tu i tarn m ilosc— Wie to B ö g  — sic pa li;

Ten i  öw znajdzie w niej nagroäe swujq,
A j a  com zysteal? Oto swiat mnie chwali!

„ Czczy to li powiew, ktöry kazdq z twarzy 
Ludzkich swem tchnieniem bez wyboru darzy;

Listek wawrzynu - m zyskal — zmlqc go trzeba, 
Nim sic go wplecie we wlosy p  ssniarzy..

I  tak niejednq przegoniiem zorzc,
Czujqc, ze spotkac mnie li smutek moze;

Mijajqc zdroje, chlonqce blask nieba,
Winnice, wiatrem kolysane zboze,

Docwalowalem na Horsel. Przez liscie 
Bzu olbrzymiego bujne-m ujrzal kiscte

Traw  — w trawie Ona! Szla  naga, z wlosami, 
Splywajqcemi do kotan rzesiscie.

Szla posröd kwiatöw i  sröd traw, wspaniala — 
Wszystka j e j  kt asa tuz przede mnq stata,

Uro da czlonköw, ktöra grzechem manu, 
Grzechem, niestety!  panem mego ciala.

O tak !  niestety ! .  Smutek wszystkiem w lada.. .
Ty, ust posqpny pocalunku !  B lada  

Wyrasta z ciebie zaloba i fnqka!
Wy, p iersi!  Troska przy was sic uklada,

Od pocalunköw czerwieni czerwona!
Slepq jo m  wargq szukal twego lona

I  wraz mni* dusic poczcla twa rcka,
K a rk  m i scisncla kosa rospleuona!

T a k ! wielkq rozkosz zrodzila mi tlusta,
Prze&yzna gleba grzechu! Wstan !  me usta
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Zam knij calunkiem, by zm ilkly! Postradal 
Zmysly, kto slyszal, ja k  slodkq rozpusta!

Lscz wnet zwqtlily mnie plone komnaty 
I  szept leniwych godzin, i  skrzydlaty

Golqb daremnie dziob m i w usta wkladal — 
Mitose bezplodne rzucala mi kwiaty . . .

I  spojrzal na mnie Bog, gdy w cieple rece 
Bra las mq szyje; ulzyl strasznej mqce,

Z  duszy zdjql wiqzy. . .  /  ruszylem dalej,
Ja k  nagi slepiec, ktörego dzieciece,

Stargane zmysly lowiq placz i  smiechy,
Lecz, zkqd i czemu, nie wiedzq; pocicchy

Spragniony, tlumnej dopqdzilem fa l i  —
Spieszq do Rzymu, by zmyc z siebie grzechy.. .

Jechalem razem, milczqc; snadz mnie wiodly 
Czary po drogach krzyzowych — tak bodty 

Blaski sloneczne me oczy;  zdumiony 
Slyszalcm spiewy ptelgrzymöw i modly.

P rzed  nami bialych wzgörz przeklete R g i 
To opadaly, to rosly, ja k  kregi

Piekiel, widzialne ternu, co opony 
M roku dostrzega wsröd swietlnej potegi

D nia; — szatan ivydql te szczyty tchem burzy 
Swojego gniewu; mimo to, w podrözy

Przez smierc i piekio, dotarlismy wreszcie 
A z tarn, gdzie grzesznym liiosc B oga pluzy —

lo R z ym u ... PVszyscy padli na kolana 
Przed tym, ktöremu, ni Bogu, jest dana

Moc sunRych kluczy;  na wszystkich w tem miescie 
Splynela przezen laska ze krwie Pana.

233
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1 j a  uklqklem, möwiac „ Chrystusowa 
Kreio wielce slodka, lecz mocy nie chowa,

B y  zmiemc sköre pantery, murzyna 
Wybielic c m I o  . . .  Chyli sie ma glowa,

„Born wielce zgrzeszyl!  Plulem w lice Boga,
Wiec dla mnie rözga Jeg o  bardziej sroga,

Dion Jeg o  ciezsza, w oczach mych zaczyna 
Krwawiej sie miemc Jego  plaszcz... Przemnoga

„Liczba przewinien moich, wiec i  piekla 
Zary siedemkroc goretsze11. . .  Tak rzekla

Ma warga przed nim. Zapowiedz mi laski 
Dal, lecz otucha z niej mi nie pociekla.

Pia !  prawie nie wiem, zem to rzek l. . .  Gdy zwar ly 
Usta siPm oje, slyszalem — tak zmarly

Przed chwilq czlowiek slyszy piekiel wrzaski — 
Ja k  m sie zu dusze straszne slowa wzarly:

„F ö k i pastoral ten, pozbawion lisci,
W  kwiat nie porosnie wonny — bez zawisci 

Möwie -c — nie szukaj ty litosci bozej!
Prcßzej zbawienie twoje sie nie zisci.“

T a k ! je s li nagie pnic zakwitnq wiosnq,
Ma cos byc tem, czem nie jest ? W  przcradosnq 

Galqä gdy suchy ten sie k ij przetworzy,
D obre-z owoce z grzßchöw mych wyrosnq?

N ie ! chocby owoc zeschle daly klody,
A  morze w sludkie./ zmienilo sie wody,

Na pniu tym martwym, na mcj grzesznej duszy 
1 na mem ciele, lisc nie wzrosnie mlody.

OdiUwieku tutaj B ö g  sie nie doslucha,
Na Jeg o  d&wieki dusza moja glncha;



Niechaj On wszystkic we mnie zyly wzruszy, 
Milosc U znajdme, ktörej obcq skrucha...

Smuiny wrocilem do dom, niczbyi wiele 
Niosqc pociechy, a oto wes eie

Milosc mi daje, piqkniejsza od Boga,
Serce mej duszy, przed duszq na czele!

Piqkna — li dla mnie, piqkna, ja k  w godzinq,
Gdy, naga, morskq rzucala glqbinej

Ognie'm plonqla rozpieniona droga,
Gdy ten kvüiat ognia brnql przez fale+sinefijj

Wziqla mnie w uscisk; tak siq z wargq mojq,
Ja k  dusza z cialeni, te je j  w argi spojq,

Lubicznym pelne usmiechem;  gorqcy 
Letnich poludni zapach dem jest zwojom

Sypkich je j wlosöw — ziem dalekich wo nie,
Ktöre krölowie czarni, kiedy splonie

Zqdzq rozkoszy duch ich kochajqcy,
Depcq na kwietnym milosci zagonie. . .

Trwög zaponmialem i sgryzot; dalehi 
Od wszelkich modlöw i dziqkczymen, spieki 

Krasnej j e j  twarzy czulem, co zqdliwie 
Przylgnqly do mnie, ja k  plomicnne r%eki

Ognia, chlonqce cialo i odzienie— :
W  takim siq oguiu na wieczny przemieniq

Plomieh, gdy umrq,. .  Cöz z tego ? N it zywie 
Ten, komu obeem jest to zarne tchnienie.

Jak iz  siq zywot zröwna z tzvym zywotem?
Poznac, mdosci, gorycz twq i potem

Byc odepchniqtym przez B o g a ! A c h ! komu 
Jest to nieznanem, czyz siq z szczesciem zlotem
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IV  pustych niebiesiech, przed bozem obliczem, 
Spotka? Najwiqksza rozkosz bqdzie niczem

Wobec rozkoszy, ktcrqsmy w tym domu 
Ciezkiego serca mieli swiqtym zniczem

Umarlych godzin zyjqcy Po granie 
Trqby, choc cialo z duszq sic rozstanie,

M y nierozdzielni!  Trzymam ciebie dloniq, 
W  mych oczach woli twojej panowanie.

N i pieczqc, z wszystkiej przylepiam sic mocy 
Do ciebie, skryty przed Indzmi, az z procy

Boskiej swiat h g  nie, gdy nad morza toniq 
I  ponad Iqdem zagrzmia trqby nocy. . .

EXPLICIT LHJS VENERIS.
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Siolo drzemie cicho w skwarze poludnia, w iasnych 
lanach ozimin, smigaj^cych ku sioricu sv/ietlistemi zdzblami.

Przyüadli na miedzach strudzeni oracze, na pastwis- 
kach uspione pasterze, nad wislanym brzegicm w  lozach 
wikliny posn^li rybolowy.

Spocz^ly powaznie zbozne wofy, uspily siq iagniqta, 
bociak na k\ce ukryf gfowg pod skrzydio i drzemie stojgc, 
nawet wysoko w  pobladiym od skwaru blgkicie, przycichl 
skowronek

Ustaiy radta i sochy, nie oi^gnie p!ug, nie skrzypi 
zamknigty koiowröt osady, ni zöraw studzienny, ni kijan-

PGKÖJ

UJDZIOM  DOBREJ W O LI...

Z LEGEND POLSKICN.
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ki ni bij^ na rzece, ni zastukota warsztat tkacki.— Upal- 
na cisza nad wsia i nad lany — jakby siwy sieje male...

Jeno z zapadlej chalupy za wsi^, o poszarzalej strze- 
sze, ton^cej w  rözowym woni obloku, — z wonnego mro- 
ku, z rozkwitlcgo sadu ■ dochodzi furkot jaworowego ko- 
lowrotka i piesn dziewczejca, a jakby slowicza:

— . . .  Zapomniala wiosna — czem to zima miecie. . .  
gdy rzucila krosna — na zielonym swiecie. . .

Przez polne rozlogi szarak w  skok pomyka, sptoszo- 
ny wlasnym ( ieniem, co mu od dlugich uszu padl na zie-
iniq, — w zielonej ukryc dqbrowie------

Same tarn d^by, witezie i woje slawne zyj^ i wlad- 
n^, — kloni si^ przed nimi, za lada powi< wem, poszycie 
ziol wiotkich, traw upojonych sloncem — szczcpsciem, — co 
z posröd lisciastych konaröw, jak z hojnych sypie siq 
dloni.

Groznie, poszumnie, hardo zaroczyly d^by pl^s bo- 
jowy, plqs milosny, przed blawatkowemi oczyma pokor- 
nych, bialych pöl, szaiych nizin i rozlogöw.

Przyj dzie lato miiosciwe, w mszystych wyrwach roz- 
plonq jagody jak pocalunki — dziki, jasny chmiel opl^ta 
wojöw kolana, malmy piescic b^d^ rözowemi usty —

Teraz jest wiosna, dziecieetwa ledwie sny, kwietnio- 
we przebudzenia. . .

W e wnqtrzü d^browy malapolana, chramiszcze dziew- 
cz^cej czystosci. D^by woköl czolami nad niq sic kloni^, 
ze czcia patrz^c w glqb’:

Na podlozu czarnego torfowiska, scielq si$ mchy wy- 
tworne, niewyslowionego rysunku, gl^bokiej, cudnej ziele- 
ni. Z  wiecznego cienia poczQte zrödlo s^czy bez przer- 
w y przeczyste krople — nieutulonej tQsknoty Izy wzbiera- 
jq w czarnej mchöw zalobie...

Brzegami sciel^ siq szeroko subtelne dzierzgania kon- 
w aliow e.-------
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Nad zrödlem slup drewniany w ziemie wbity, zmur- 
szaly, omszony, — na nim pölboga wizerunek zywy, piek- 
nie wyrzezany z drzewa: Jarz, goniec wiosny. W oköl
iagodnej, pociemnialej od jesiennych slot twarzy plyng 
rozdzielone i umuskane swiezo kqdziory Inianej przeslicy, 
röwno nad czolem przyciqte, a mi^dzy nie plgczg si^ bi- 
cze cudnych bursztynöw i ciemnych widlakow wierice 
dtugie...

U stöp drzewca, jak sprysni^te na obiat^ krople mlecz- 
fte, bielg si^ konwalie, nieziemskie, jak basri, mleko duszy.

Dalej mzy gaj mlodych brzözek. Rozpuscily do ko- 
lan majowe warkocze, sloricem ziocone, slowianki rzew- 
ne, — kryjg strumieniami najswiezszej zieleni ciala gibkie, 
drzgce w mleczncj nagosc] swej, — a mo2e tylko sine 
1 czarne przepaski, znamiona niew oli...

Drzewa te chadzaly ongi po swiecie szerol- im, kedy 
zachciafy, — tanczyly na lotnych, drobnych piaskach drög 
1 na slonecznych polanach w majowe swiqto,—a z ludzmi 
zyly jak z bracig. Raz, na siolo pogodne spadli niemce 
chmurg gradowg, sing, — i kosb$ zrzgdzili krwawa, i po- 
'Wigzali lud zdradg niby snopy pszenne, dorodne, i jak 
'wi^zie chrustu powlekli niemocne — na zatracenie! W tedy 
brzozy owe z litosci wielkiej pobladly gdyby gzta,—a w trwo- 
dze, by i ich Niemce nie zagarn^li i nie oderwali od matki - 
ziemi, wrosly w nig korzeniami Zywnemi, a z 2alosci ser- 
decznej nad spiewnym ludern bratmm, w niewolp wle- 
Gzonym, przybraly mlcczne te siostry— stygmata sine, kaj- 
dan obr^cze...
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Ku onemu chramowi dziewczqcej czystosci, srodkiem 
onego bialo - zlotego gaju brzöz, — idzie zwolna dziew- 
czyna slowiariska.

Smukla, bosa, w dlugiej, szarej, przewi^zanej z plöt- 
na koszuli, — st^pa jak po krawqdziach sn u ...

Dokola jej slicznej postaci roznieca siq swiatlo — 
glöwki brzöz kloni^ siq przed ni^, slodkie sluzebnice —- 
a woköl milknie wszystko — w  oczekiwaniu... ale ona 
o tem nie w ie . . .

Ramiona ma na piers/lach zlozone, jak skrzydla wröb- 
la lichego — wzdluz wlos pölciemny plynie — pölwidne 
zrenice slepot^ cudu zasnute-------

Na przymkniqtych jej powiekach swiezosc rosy, ale 
w  luku jej bolesnie zfalowanycb brwi — zestrzelone twör- 
cze, nadludzkie — wieköw marzenie!.

Stopa jej bosa stanqla znagla na mchöw wilgotnych 
zyw y cblöd — i cofa siq wraz w  obrqb gaju, na sloncem 
wygrzane, rözowe macierzanki wzory.

Zarazem podniosla oczy...
Nieziemskq gl^b’, wilgotny blask szarego zmierz- 

chu -—■ straszliwy böl, mieni^cy siq w  fiolet tqsknot za- 
swiatowych-----------

A  w  glqbi chramiszcza drgnal wizcrunek z drzewa 
ciosany. W ywiklal siq z wiencöw bursztynu i widlalcöw — 
bialosukmanny, mlody — maj^c u pasa zwieszon^ gqsl 
spiewn^, na czole swiatlosc przyciqtego wlosa, co zas nie- 
strzyzon plyn^l na ramiona, na switq Jnian^.. .

Szedl ku niej, zyw y pöl - bög wiosny, Jarz cudny, 
goniec Pra-boga do ludzkich serc, — szedl stopami bo- 
semi, wyrzezanemi z drzewa — przez mchöw zywy 
ch löd-------

J3  zgiqla czesc i lqk — a przychylon^ pod brzöz 
szemraniem i gqdzb^ — owialo bialym, • swietlistym oblo- 
kiem swiqte ono zachwycenie i scmil ja slohca zloty siew . • •



Ponad, w przystonecznym swiecie, szedt wieczny 
siewca przez role nowizng — i szerokorzutnym gestern 
btogosiawi^cym — rzucal ziarna wieczyste w dziewicza
glebq -----------

A  on wyslaniec Pra-boga, stanqwszy przy dziew- 
czynie, przemöwii giosem nad g^sl iagodniejszym:

— Marzanno..
I dotkngwszy jej ramienia witkg rozkwitiej wierzbi- 

ny — zwiastowal je j ...
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Sioto drzemie w  cichych oplotkach, zakoparic w sniez- 
nej kopanicy.

W  iozach wikliny, i az pod kolowrotem osady, pl^- 
si$ gtodne wilczyska, o zapadlych brzuchach, ze swie- 

c^cemi jak  kaganki slepiami.
Ksiqzyc ogromny drzy nad wsig, — nad przygietemi 

sniegowg placlitq strzechy chat, — nad skostniatemi wid- 
ttianii drzew, skarzacych si^ nagoscig swg, — nad jqkiem 
glodnych wilköw ptacz^cych krwawq. izq„ — nad trwog^ 
dagniq.t, straszonych ich wyciem, — i nad bi^dnenu giowy, 
straszniejszych nad wilki, trzech krwawych zböjcöw, po- 
^ykajgcych lasem, — i trzech krölewiczöw, co wyjechali 
w swiat, przed oczy, na poszukiwanie ludöw i krain we- 
ble serca swego.
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Sydziwy knez-tkacz, przechadzajacy siy po niebie- 
SKiem wlodarstwie swem, przyszedl nad las sp’acy w snit- 
gu, i wnet jy l snuc bisiory od srebra kapiyce i plytac 
w  nie las, w biale przydze owity, przenikac w ukryte 
sciezki i polany, czyniyc zen bogöw godna gontyny, prze- 
blykitniony i nieziemsky, — jak marzenie jednej slowiari- 
skiej dziewczyny.. .

A  ta dziewczyna — na sniegu padolnym lezy, ze- 
laznemi szpony mrozu i nydzy ujyta, w  ciemnosc rzuco- 
na, jak sciyta lilia poln a-------

Liczko kwietne wsparla na przydroznym kamieniu 
lichym, oczy ma zamkniyte, jak  ptak, co z mrozu ginie, — 
kiedy przyszedl knez w  lisim kolpaku i umiötl nim mrok 
z pod jej stop — i potrzysnyl las garsciy litych blasköw, 
i rozeslal srodkiem srebrnolity gosciniec.

Wnet w czystem, mroznem powietrzu zarysowalo siy 
z osobna kazde drzewo, osypane kwieciem bialego sniegu, 
i rzucilo dlugie cienie pni, i misterny plytaniny galyzi, na 
ziemiy pobielony, iskrzycy siy szronem.

Pod gliniastem urwiskiem, zatrzymanem, ni to szponem 
orla, trzonem sydziwegu dybu, co tu wrösl i wladnie 
smierci siy oparl, — w wyrwie splukanych korzem, pastuch 
jakis sklecil lepianky, — ktöry swiatlo ksiyzyca na jaw  
wydobylo.

Od strony biednej tej szopy, szedl spiesznie, raczej 
wlökl siy ostatkiem sil, drepcyc i potykajyc siy, starowina 
jakid, ciesla ubogi, ktöry jedyny uwierzyl w  zwiastuna 
i w  marzenia Niepokalane Poczycie, — ktory rozciagnyl 
opieky nad tulaczy dziewczyny — i towarzyszyl wygnance 
w pole szczere, w  swiat, za oczy.

Zaskoczyla ich w drodze zamiec sniezna, blydnica, 
i stargala lachmany ubogie, i az do kosci zybeui lodowym 
siy wpila — a dziewczyny cisnyla na sniegi, jak sciyty lilis 
polny-----------



Stary ciesla poszedl w  las beznadziejny szukac lada 
jamy wygrzebanej przez liszk i Daremnie!

Az, w  swietle miesi^ca, objawila mu siq nagle ta 
szopka uboga, — wiqc spieszyl, spieszyl... gdzie opusz- 
czona dziewczyna legla czolem na bialym kamieniu.

Teraz ujmowal troskliwie, trzqsgcemi siq, starcze- 
mi rqkoma — i przygiqty, niemal zlamany w  pöl, przy- 
dzwigal bezwladn^ do zbawczej szopy, gdzie chuda kro- 
''■vina i osiol ustgpily miejsca sierocie na miqkkiej mierzwie 
1 ogrzaly ĵ . dobi oczynnem cieplem swych cial i oddechöw.
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Na pociemnialem, poglqbionem tle nieba, rozst^pily 
Sl3 bure obloki, obnazyl lazur przeczysty, i wykwitl p^k 
dzicivirzy, — roztulil kieli.ch, spojrzal szafiröw zrenicq, 
°niglon^ gdyby glory^ lez, — coraz wiqkszg, coraz szerszq, 
Jak krqgi na jeziorze, gdy z wnqtrza wöd lilia siq rodzi.

Ponizej zabielily siq chmurki, bialawe, lekkie, jak 
füno jagnigt, biegngcych chyzo, by siq skupic w stadko, 
1 znowu rozbiedz po nieoieskiej Igce.

A  najczystszy promien nowonarodzonej gwiazdy padl 
P°d prög szopy, gdzie niedostrzezony, bo nqdzny jak pyl, 
a mierzw^ nakryty, legal Macius, glupim zwan, a przeto 
wyzuty z dziedzictwa ojcow i z dzialu ziemi.

ßiedota taka, zwyczajnie, pod korzeniami dqbu szopq 
sklecil i tarn siq chronil z kro vVg zywicielk^ i oslem — 
krateni.
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A  przecie promieri niebieskiej gwiazdy prosciuteriko 
przenikn^I przez konopiast^ Maciusiow^ czuprynq, az 
w gl^b’ czaszki, do zrödla mysli, zasypanego kamienianii 
i zaniesionego namuliskiem a szutrem.

Zbudzony — podniösl glowe i szpar^ pod progieni 
ujrzal wnqtrze szopy zalane swiatlem rözowem jak zorza, 
bij^cem od malerikiego ciatka, ktöre Marzanna skladala 
w jasetkach na sianie, pod straz dwojga bydl^t, liz^cych 
je litosnie szerokiemi, cieplemi jezykam i...

Co gdy nie ujrzy giupi Macius, uczul tak^ radosc, 
ze mu az dech zaparlo, a powstawszy, pomyslal najprzöd, 
jako bracia je g o — co go sie wyparli, a w las w yzeni— 
nie nie wiedz^. W iec powstawszy, j^l pedzic na przelaj 
ku wsi, nie bacz^c ani na strach, ani na zimno i lich^ swg 
katankq, ani na wilki srogie, ani na zböjcöw krwawych, 
o ktörych wiedzial, ze kr^z^ po pustkowiach, — jeno biegl 
wiescic ludziom — dobr^ nowinq!

A  tu za swiatlem, co z wnqtrza gwiazdy lalo sie, 
jak won z kielicha przychylonej lilii bialej, wprost na 
szope, ukryt^ pod korzeniami d^bu, — czolgali sie juz 
w te strone wilcy, cicho wyj^c, z zapadnietemi brzucha- 
mi — i szli zböjcy krwawi z maczugami w dloni — i zjei- 
dzali krölewicze owi, ktörzy sie zabl^kali w sniezyce, 
a wyjechali byli szukac krain wedle serca swego,—a zwali 
sie' Lech, Czech i Rus. —

Ale kolowali daleko i niemalo, zanim nalezli droge 
a gdy nalezli, to w progu szopy ujrzeli juz zgromadzone 
siolo cale: starce-siewce, i pasterze, i oracze, i rybolowy 
ubogie, — w holdzie kornym przed Marzeniem ludow 
wcielonem w Slowo. —

A  pierwej jeszcze napotkali Mamusia - prostaezka, co 
pospial pierwszy, a teraz stal przed szopa, na rozstaju, 
z golq glowq, rozjasniony caly, — i gladzil po zjezonych 
kudlach wilki srogie, co ze skowytem przypadly do ziemi
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i do nög mu siq cisna, — i jagniqta zbDkane, co tulq siq 
do piersi wilczycom, jak matkom,— i glosil dobrq nowinq 
trzem krwawym zböjcom, nedznym, ponurym, okreconym 
w kupq lachmanöw zgrzebnych, co poklqkaii na rozstajU 
obok swych maczug wbitych w ziemiq, krwawemi roszac 
je izami, — izby wyzbyli z serca Wszelkiej trwogi, albo- 
wiem wypelnila siq obietnica miqdzy Slowiany — i Ma- 
rzanna-tqsknota powila SIowo- marzenie. . .  i bqdzie od- 
Ltd poköj ludziom dobrej woli — i mir stanie miqdzy ludz- 
mi i zwierzety, miqdzy krzywdz^cym i krzywdzon^m, 
miqdzy panem i stworzeniem-----------

Slyszq to i widz^ krölewicze blqdm, co wyjechali 
szukac kram wedle serca swego, — i pytaj^ w skrytosci 
ducha:

— Jest-li to ta?
A le juz najmlodszy, najbardziej pieszczony krölew icz 

Lech zeskoczyl z konia, a potrz^saj^c puklami wlosöw 
swiadych, ujqtemi w pqtliczkq zlotq, biezy ku szopie, 
ttüqdzy oracze, miqdy pasterze a rybolowy, i przed Ma- 
rzeniem wcielonem i przed dziewiczq ziemi^ rodzicielkq— 
ugina rycerskie kolano:

— Lud möj i Bög möj!..
Co widz^c, bracia — jako obj^l sercem tq ziemiq — 

najmlodszego, najukochanszego usciskiem zegnali.
— Dzierz: a kröluj we slaw ie!
A  Lech spojrza! wladnie na krainq mil^ i na niebo.
A  na niebie — one runa biate — nie runa trzöd pol- 

nych, jeno anielskie niezliczone cmy •— wzlatuja i kresla 
gd3'by rozpiqty jasny kontur orla — a nad nim Izawa 
gwiazda koronq lsni...

Ewa Luskina.
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W OBEC MORZR.

Rybacy, kiorym polöw nie udat sie zloty,
Zdala od ntörz zdraduwych i brzegöw ponqtnych,
Wszelkiej g h b i naprzekör — z sied obojetnych 
Rozpinajq na puszczy blekitnc namioty.

— „Marny ten, co, przypeywöw chtonqc niewyspiewnosc,
„ W ierzy, iz siec Jest sieciq, a potow — potowem ! . .
„ My — zbadawszy tstmema dwuznacznosc i zwiewnosc — 
„ Z  sied namiot uczynim pod niebewi jalowem.

„Namiot — bezuzyteczny !  Lecz w rozwianej grzywie 
„Je g o  fa ld , zbytkuwniejszych nad wszelkie istniettie,
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„Przepych nudy — wyzlaca swe czary i  cienie!“ —
Tak siq owi na puszczy chelpiq niechelpliwie ! . .

Oddalency !  Raz jeden zblqkam wsröd szlaköw,
Ju z  sie nigdy nie zblizq do wlasnej oddali!
N iki w nich teraz nie pozna wesolych rybaköw,
Zwinnych nurköw, rabusiöw per et i  ko ra li!

Ja k  pieszczochy przeznaczen, ktörych nie nie cieszy,
D rwiq z gwiazd morskirh purpury, z mew bielszych od 
Zagiel, burzq wydqty, tylko ich rozsmieszy, [mleka,
A  szum fa l i  przypomni, ze czas siq przewleka.

Przewleka siq zabawnie, dziwacznie, misterniz 
Po naj'joiotszej galqzi, po najeiehszym cieniu ...
Zbliz sie do mch, zawolaj tylko po imieniu,
A , ja k  slimak swe rogi, pokazq swe ciernie!

Lecz nocq sen, plonqcy kazdemu ku chwale,
D a im piö z tego zrödla, zkqd nie p ili zrana..
W iedy warga ich blada, snem uealowana,
Wyrzuca szepty-perly i  jek i-k o ra le !

Jadowita a szczera tego snu uluda
Tak im duszq przez usta dobywa bolesnie, —
Roniqc perly, korale — sniq, ja k  morskie cuda, 
l ktörym dano byc sobq na chwilq i  we snie...

I C H  O B U C Z f i .

Ich oblicza — to pisma tajemne, wstydliwq
Tr esc smutku skrywajqce w niewidzialnym wsiewie.
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Dose je  ognia szkariatnq podraznhl pokrzywq,
B y  — sparzone — zjawily swych liter zarzewie!

VVtcdy, zbrojqc swe oczy milosa rozsqdkiem,
Mozna czytac je  w sivietle ksiyzyca lub slonca,
A  Ze koniec nadziei — jest zgrozy poczqlkiem,
Wbic najlepiej je  czytac z usmiechem — od konca!

Jedni, na dzien zaledwo majqc zasöb miodu,
W yszli w podröz na dlugich lat tysiqc, jak bogi, — 
1, wypiwszy miöd do dna, w poprzek wlasnej drogi 
Pokladli sie, bezsdni od strachu i g lo d u !

Drudzy na winobrania chw/p umowionq 
Spoznili siy o calq. nicdomowien dobq,
Gdy ju z scirto owoce i  nie zostawiono
Nie, pröcz iviatru, co ziewa na pustki zalobq!

A  innym, co sic z losem pogodzic nie mogq,
Piesn na wardde skonala, tak dobrze zacztfa!
Wiec nie chcq takq wargq ealowae nikogo 
I  — chmurni — omijajq zdziwione dziewczqta. . .

A  sq jeszcze i tacy, ktörzy w noc i stoty,
Nie dobrej — lecz najlrpszej czekajqc Nowiny, 
VVykrzesali z dusz glqbi skry dziwne i zlote,
Opröcz owej najzlotszej, naprawde jed yn e j!

Tych duszc — to wrözbiarki, co w ksiyzyca peinig 
Z  sennika wypatrujq zjaw, swemu podobny 
Ten sam prawie z pozoru, tak samo zalobny,
Lecz zawsze tylko — prawie, a nigdy — zupelnie!
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POSPIECH.

Gdy zorza do poddaszy czatowni nadchmurnej 
Z  poza kraty ssyb blysnie, jakoby z za krzaka,
Ich mieszkamec, dla nizin podobny do ptaka.
Opuszcza swöj golqbnik wyniosly i görny.

Gnany zludnych pospiechöw natrqtnq ostrogq,
Ktöra dzwoni wesolo, a krwawi bolesnie,
Biegnie w swiat, ze mu w szybie zaplonql, ja k  we snie, 
Klamiqc oku skröconq w szyb slepocie dro gq ...

Zda siq, iz o tej wlasnie, a nie innej porze 
Dano mu, badaczowi swej wlasnej mitrqgi,
Stopq, sciczyn igraszkq, wbiedz na widnokregi 
I  calym widnokrqgiem zawlaanqc w przestworze!

P o skalach urojonych, wsröd marzen rozlamöw 
Zbyt pospiesznie siq skrada, zbyt trwozliwie ploni,
Ja k  kochanek przed schadzkq, lub podpalacz chramöw, 
Mdly ogien unoszqcy w pölcieniu swej dlom .. .

Dokqd spieszy wieczorem on, co nawet w nocy 
Nie mema do szepniqcia, nie do podpalenia!
Czy do chlodöw oltarzy ? czy do zörz olsnienia'?
Czy do zdrojöw milosci, wrzqcych od niemocy?

N ie ! on niegdys, snoiv pierwszych zludzony jotmuznq, 
C jrzal siebte gdzies — w ledwo stworzonym zaswtecie,
I  teraz niespukojny, raz jeszcze, naprözno
Sam  do siebte siq spieszy! IVy mnie rozumiecie?■ ■
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K L^S K R .

Na jeziorze zatanczy niedoblysk miesiqca,
P o l wiatru w las uderzy, drugie p ö l — w dolinq !
A  ten, co nie chcial zemdlec od marsen gorqca,
Wstqpi nagle pöl-duszq w tych marzen krainq.

On tu krölem z w yboru! Czemuz tak niepewny ?
Czy rdza betlo mu zjadla? JVszak t u — jego trony!  
Zapragnie - a na puszczy, piaskami strawionej, 
Trysnie ruczaj — gwiazd lowca — glqbinamt spiewny !

Skmie — a &ar upojen, mocniejszych od wina, 
Rozplonie w srebrze kosci i  w krw i jt-go zlocie! 
Szepnie — a najpiekniejsza z umarlych dziewczyna 
Zbudzi siq, by go  w tajnej kolysac pieszczoci». .

Rozkaze — a wzniesiony nad padoly senne 
Taniec widm samowzlotnych — serdeczny i hardy ■— 
Zdepcze stopq zuchwalq — wraze, bezimienne,
Wzajem siebie w ciemnosciach ikzqce miliardy ! . .

Lecz on — nawet w marzeniu — marzenia si$ wstydzil 
I  dumny, ze zaniedbal swych bogactw ogromy,
Choc go  zdala olsmewa ich pofysk widomy,
Udaje, &e polyskow lakich — niedowidzi.. .

Jeg o  bujne ogrody, szumiqce mu chwalq,
Zbyt dawno zapuszczone, a niedosc zakhte,
Tracqc alej zawilosc i  szumow ponete,
Zapadujq siq w bagna, od westchnien nabrzmiale!

Dose mu tylko rozkazac, zapragnqc lub skinqc,
B y  j e  zbawiö!  Lecz — drwiqcy, zimniejszy od glazu,
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Choc rozumie, ja k  ci^&ko rozszumialym ginqc, 
Milczqc, patrzy na k p sk e!  — Nie daje rozkazu 1

D L A  L E G E N D Y .

Czqsto wrözbiarz, co wlasnej nie wywrözyl doli, 
Naglyrn skokiem na trwogc i  bladosciq czola 
Skupia widzöw, krw i zqdnych, i  szerzy dokola 
Postrach, niepozbawiony zgrozy i swawol' 1

Caly w znakach piorunnych i pietnach zaglady, 
P rzed  oczyma ciekawych obnaza sam siebte, —
I  nagi az do nieba, bezwstydny i  blady,
Czuje sie bohaterem, ja k  trup na pogrzebie!

Aktor, godny za widza miec boga w niebiosach, 
Choc sam wpada w wytrawne swoich gusel szpony, • 
Marzqc skrycie o rajskich zaciszach i  rosach.
Z  usmiechem wyczekuje ostatniej zaslony !

B o  wie, ze gdy na smierci niebotycznych szczudlach 
Przeskoczy ziemskich zrödel zw; erviadia i  kwiaty, 
Pozostaw. legend^, odbitq w tych zrodlach,
0  straszliwym rycerzu, co niegdys, przed laty ...

1  dla niej, dla niepewncj, dla swojej dalekiej,
Ze go moze przygarnie — wiernego przybledc —
Nie szcz^dzi niecnych trudöw i dziwnej opieki,
I  krew meznie przelewa — za bash, za legendg!

B o  ta siostra wiecznosci, kwiaciarka wspomnienia, 
Gdy go w griacku. zakltfym na sen ukolysze,
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Obdarzajqc istniemem zdala od istnienia.
Da mu w jednym napoj'u — i tryum f i ciszq. ..

A  zdzierajqc zeh ziemskq powloko obludy,
I  zdoblqc piers rycerskiem zlotcm i zelazem,
Na öw cud go pasuje, azeby zarazem 
I  byl sobq i  nie b y l! — O, cudzie nad cudy!

I  kiedys czyjes usta, zbudzone ku wiosnie,
Szepnq o nim na pamiqc chocby jedno slowo,
Lub przyspiew nieodparty, lub gwiezdnq przenosniq, 
Ktöra duszq z wszechswiatem spokrewnia na nowo !..

S C M R D Z K r i .

Czy nie slyszysz, ja k  oblok porusza si£ senny?
Ja k  noc ciszq poglquia dna ciekawy strumien ?
A  w ale/ach szelesci niepoköj plomienny 
Ksiqzycowy ch powiklan i nieporozumien...

Spiesz siq, dziewczq, spragnione pieszczoty bezkresncj!  
ämierc i milosc zna tryum f umöwionych g o d z in !.. 
Twöj kochanek eit czeka od dnla swych narodzin, 
Wierny tobie wspoltrwogq, tqsknotq — röwiesny!

Liech twe lico dla. niego zakwitnie rözowiej,
Niech oslabnq ramiona, biatych piersi ströze!
Burzq wlosöw upojnych marzenia mu ozviej,
B y  mial w zyciu tq jednq, niewrogq mu burzq!

Lecz nie nie möw o sobie — czemu tak nieznana? 
Zkqd przybywasz i dokqd odejdziesz za chwik ?
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1  dlaczego twe nogi tak we krwi i w pyle,
Ze calowac jk  malo od nocy do rana?

A n i jego  nie pytaj, dlaczego spotkanie 
Tak opöznil? Dlaczego oczyma nie sledzi 
Twych oczu ? I  -pzy kocha ? B o  wszelkie pytanie 
Je st  wrogiem mimowolnym wlasnej odpowiedzi !  ■ •

Milcz i caluj!  ■— Milczcnlem pieszczota siq krzepi, 
I  niezgorsze wesele tkwi w dobrej zalobie!
Wszak nie mozna siq kochac zarliwiej i slepiej, 
Ja k  tak wlasnie: nie wzajem nie wiedzqc o sobie!

u e z m

Nieco drwin i objawien i nieco bezczasu 
W  mroku czujnych podziemi —a uezta gotowa!
Tak siq schodzi samotnych cizba pogrobowa 
Na obrzqd wspölnej ciszy, wspölnego halasu.

Tu — w tem gnie&dzie, zbyt twardem dla pisklqt porodu, 
Kazdy resztq swych braci wzrokiem niepokoi,
Aby zbadac, czy ginq, ja k  mqzom przystoi:
Nie bez szczqku zbroicy i nie bez powodu...

Ci, co wposröd ginqcych z wytrwalosci slynq,
Lubiq skrzydlem zaszumiec, ja k  czarty lub ptaki, —
1, ssqc wargq krölewskq bylejakie wino,
Zezem duszy pochwycic sen nie bylejaki!

Gdyz oto zacliowali przebiegle za stolem 
1 ’uste miejsce w nieznacznem na pozör uboczu
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Dla goscia, co przybiegnit z wiencami nad czolem 
I  rozwidni podziemie blyskawicq oczu!

Znany w gronach aniolöw z upojen i smiechu,
Tcpiciel zmij na sioncu, wesela podczaszy, —
Szm er pokqtny ski-nieiOfim swej fletni wystraszy 
I  przywröci dzwiqk czysly wszelakiemu echu.

Znawca uezt doskonalych, przodownik marzenla,
Nie mogqc ucztujqcych odröznic od chmury, —
Kaze dzwonic kieiiehom godzinc zbawienia 
I  napelni je  winem, starem ja k  lazury !

Lecz prözno, gdy ich wabi mgla widzen sloneczna, 
Nasluchujq, azali podwojöw oscieze
Ze snöw rdzawych zbudzone — skrzypnq swoje: „w ierzq/“ 
Gose nie przyjdzie — a uezta dla smutnych zbyteczna.. .

ICH SZFirfiN .

Ich szatan, utraeiwszy sw ipy zapal grzechu, 
Lekcewa&y swe ognie trawiqce i  czary. 
Niespodziane wybuchy nadziei lub wiary 
Psujq mu doskoualosc sztatahskiego smiechu.

Marzqc nowe kuszenia i nowe chicholy,
Wlöczy siy, ja k  bcz celu, ten lotr zadumany, —
I, j  ako by ksiciyca niezmienne odmtnny,
Trap7 go mysl, krqzqca dokola tqsknoty...

Prözno szuka plomienia dla swojej pochodni 
I  barwy dose p iek iJn ef dla swietnych sztandaröw!
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Chwiejnosc grzechu samego, trudny wybör zbrodni 
ig ra  miiczem, wiszqcym u boku zamiaröw!

IViqc wybrednie bezczynny, a pelen olsnienia,
Ja k  wniebowstqpuj qcy na wiecznq weselnosc, — 
Okiem, chciwie zmruzonem, z rozkoszq ocenia 
Swych odswietnych wywczasöw ochoczosc i  dzielnosc!

B o  zv pazurach swobody, pozornie,.,pastuszcj,
B  usilnem niewkracsaniu we wlasne bezedno, —
Tkivi niejedna tortura i pieklo nitjedno, 
mdne nawet najbardziej niesmiertelnej duszy ! . .

On wie o tem — öw smialy wrög samego siebie!
I  tem wlasnie, iz wszelkich poniechal zabiegöw, 
Gotuje nowe mqki dla nowych szeregöw 
Czcicieli köl zaklqtych i plqsdw po niebie! . .

Na wzör mqznych seraföw hajtujqc swe szaty 
Dzwonnem zlotem tryumföw, — ten truten obloczny, 
lEsluchany w swych upaaköw zwyciqskie wiwaty, 
Resztki nieba rad wyssac z kaluzy pomrocznej!

Bo, w zmierzch piebiel zuzytych wzierajqc niechtßnie, 
Sn i idylle niJbianskie, a chytrze swe lice 
Odmladzajqc w blqkitach, pradawnq röznicq 
Miqdzy sobq a bogiem niweczy doszczqtnie!  —

N I E Z N A N E M U  B O G U .

Jednym  —  jarzmo kochama, drugim  —  nqdzy brzemiq, 
A  im - tylko modlitwa dumne zgina kark i!
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Szept, z piersi wyzwolony, ulata nad ziemiq,
Ja k  motyl, co pamieta, ze wyszedl z poczwarki.

Lecz, by z tlumem we wspölncm nie spotkac si'Jm ebie 
I  modlitwie samotnej ujqc tego sromii', —
Wyciqgajq rqk sploty daleko przed siebie,
Do boga, nieznanego — zaiste ! — nikomu.

Najwyzszy, a pozorme najubozszy z bogow 
W zgardzil lern, co widzialne, d o stjn e  dla czusöw, — 

I  me stworzyl pö l szumnych, ni jezior, ni lasow,
I  nie spoczql na zlocie oltarznych barlogöw !

H ufy konnych aniolöw snu jego nie strzegq,
N i go pojq kadzidel wonnos.ci i zary !
Nikt sie nigdy — zaprawdq!  — nie modlü do niego, 
Niki mu za nie dziqkczynnej nie skladal ofiary, —

Tylko om, w modlitwie od wieköw nafpierwssej 
IVzywafq, aby zwolu w przesladowan swiqto 
Zginqc smierciq, co gatqß zywota zzvichni&q 
Krwawem kwieciem meczenstwa dostojnie zawierszy!

Trwozni nasluchiwacze szmeröw i pölglosöw  
Darmo sie pochylajq nad brzegiem otchlair ! 
Meczennicy, nadziejq ostatmq chlostani,
Nie mogq sie doczekac naleznych im stosöw !..

A le öw bög, przed ktörym niewszyscy sq rowni, 
Widzqc ich w calcj bölöw brzydocie i  ptylm im  
Pamiqta, ja k  mu iqczq bywall wysvwwni, -—
I  jezen ma serce, — ono dla nich p^knie !
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Kraina, gdzii zyc latwiej i konac mniej trudno, —
Gdzie wiecznosc ju z n ’.etajnie wystawa na strazy 

rosk doczesnych,— gdzie bardziej jest bosko, mz ludno, — 
I  gdzie kazdy za wszysikich nie cierpi — lecz m arzy!

Sq  iu sady bez wyjsci i, groble, nad szybq 
Owej rzeki wysnione, co kiedys wytrysnie, —
I  niejedcn tu palac w zagqszczu ci blysnie,
Godny tego, by nie byl niczyjq sirdzibq!

S q  tu w lasach mrowiska, wzniesione nad drogq,
Gdzie wre praca snöw rojnych — odwiecznasi bratnia, —
I  jest tu owa cisza blqkdna, ostatnia 
Z  tych, co jeszcze na usmiech zdobywac siq m o g q !..

Tylko czasem na polu jak is krzyz skrzydlaty 
Wiatraka, mielqcego mgly marzen i ciernie,
Yiakien* boga na sobie zlqkniony niezmiernie, —

Szaleje i skrzydlami uderza w zaswiaty!

Bywalec tych uroczysk, powabnych swym tronem,
Umie blyskow najmniejszq wysledzic nieznacznosi, —
I  w szczelinie pomiqdzy istmeniem a zgonem 
Dojrzec gzviazde niezgorszq, lub niezlq opatrznosc. . .

td'fz siq nigdy nie strwozy, rozumnie zbiqkany, 
Bßzkrölewiem w niebEsach, lub volasnego cienia 

•gubq w jarach, — lub zbytniq latwosclq zamiany 
Jednych cudöw na drugie-i, Niech cud siq tez zmienia! .  -

Jego  tylko tu nqci niezwiedzoua grota,
L ub kwiat jeszcze nieznany, lub muszla co rzadsza, —
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I  na wszelki przypadek wtörego zywota 
D u s z q  swojq w te dziwy chqtnie zaopatrza. ..

On tu przyszedl sam przez pgj by wlasne szalehstwo 
Karmic strawq najlepszq na ziemi i  niebie, —
1 nad brzegiem przepasci wytanczyc dla siebte 
Jeden lek drogocenny lub niebezpieczenstwo ! . .

TA OTO G O D ZIN A...

Zamarly. roz okrzyki ku sioncu zv wyzynie,
I  lasöw rozechwianych spietib — o samym spiewie, — 
Szm er przykazan milosnych w plomiemstym krzewie, — 
Wszystko nagle zamarlo w tej oto godzinic!

A  zycie wsröd zamarlych tak latwo sie ploszy,
Ze samochcqc przelana domyslnym strmmeniem 
Krew wlasna — purpurowem jest tylko stwicrdzeniem 
Tego, co ju z  sie stalo !., O, sfzvierdsen rozkoszy !

Twöj wybraniec, dbajqcy o czesc swej korony,
N a miecz jq  w swoich ogmach przetopil samotme,
I  miecz, ostrzem ku swiatu tak dlugo zwröcony,
Zwroci teraz ku sobie — natychmiast, bezzwrotme !

Lecz jarzm a zvyczekiwan me wdzieje na szy/Q,
Nikomu nie zawdsieczy przepychu swej rn^ki !
Choc zycie przy jq l z rr,ki jakiegos: „Niech z y je !u — 
Smierc — öw pokarm ostatni — przyjmic z wlasnej r%ki!

Smialo w slepie zaziera szalonej ochocie,
On, co wiQcej sdobywa, anizeli traci!
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Niech mu dusza nie bqazie leniwq w odlocie /

Niech sie serce o jeden miecz jeszcze wzbogaci!

B o  moze w tej godzinie, w tej najmniej zwodniczej, 
Znajdzie w sobie godnego swej napasci wroga,
I, razqc siebte mieczem, spragnionym zdobyczy,
W  piersi w lasnej—  wlasnego dorqbiß sie b o ga !..

T O A S T  S W I ^ T O K R A D Z K I .

Zem nieraz wchodzil z wami w zlosliwosc zazylq,
Mistrze zgrzytöw i chrzcstöw, z ktörych piesh sic czyni, — 
IVicc mi dano sic o was zadumac w swiqtyni,
Cdzie ju z  nie sic nie staje pröcz iego, co b y lo ...

Tu — wybucha z witraZöw tak tqczowy plomieh,
Ze ty —- bogu, a tobie — bög wvda sic tcczq,
I  obydwaj, zaröivno pelni oszolomdh,
Poslyszycie, ja k  wasze westchnienia wspöldzwieczq. . .

Tecz j a  dioh swietokradzkq wyciqgaw w rozblaski 
Z z  po kielich, drzwi zlotq dwutarczq strzezony!
Na dnie jeg o  krwi Pahsktej koral zaczajony-j - 
Nstom, skorym do wina, nie poskqpi la sk i!

dPicc, gdy mi takie wino uderza do glowy 
Mocq nivba calego az do niebosktonu,
Czyz me jestem  — o, bracia, nieufni do sgonu, —
Opojf.m z nad lazuröw i sam — lazurowy ?

(-zyliz teraz möj okret, szalony beztroskq,
){'sc sic hardo na zdradnej nie zalamie rafie?
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1  czyz — böstwem pijany  — do was nie potrafiq, 
Znawcy znawstwa samego, pr&emöwic dose bosko?

Za wszystkich, ktörych slonca promienista rözga 
Chloszcze za zqdz natrqctwo i skrzydd bezboznosc, 
A z ich kiedys — zloc.qc.ych swej kary wiclmoznosc — 
Grom, zawlstny o zloto, w proch cenny rozdruzga !

Za skazanych na znoje czatöw i wywiadöw — 
Gdziekolwiek siq walqsa ieh plonna tqsknota !
Za tych, co, majqc zqdla, poszukujq jadöw, — 
Gdziekolwiek ich przydybie ta zqdel zgryzota !

I  za tych, ktörym nagle, na wiosnq czy jesich,
B y  pogardzic kimatami, — nie dostalo chwastu!
I  za tamtych, co z wszelkich uniesieh lub wzniesieh 
W ard  jeszcze taklego wzniesienia toastu!

Za tq calq druzynq zgielkliwq i rojnq,
Co otuche donosnym wezwalaby rogiem, —
Za ich zywot pokrqtny i smierc ntespokofnq 
Wznoszq kielich, po brzegi pieniqcy siq bogiem ! . .

Bolesiaw Lesrnian-
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Gdy prazrödlo aryjskiego ducha zamulali kaplani na 
wieki cate jaiowg i zawrotnie monotonng dogmatyzacyg 
spiQtrzonego do potwornosci rytualu, gdy, skute przez nich 
w kastowosc, kostniulo zycie indyjskie, — caly niepoköj 
zywych jeszcze dusz. wiedza i wiara sama znalazly schro- 
nisko w  wybranych koiach stanu rycerskiego. Gdy ka
piani, oglupiwszy narod swöj k ’woli panowania nad nim, 
z kolei rzeczy nikczemnieli sami, gdy z W ed nawet po- 
czynala przezierac nieokiciznana chciwosc ] nagi cynizm 
tych handlarzy doczesnych nadziei i zagrobowych prze- 
znaczeri, — w koiach k s h a t r i y ö w  zastanawiano si^ nad 
celem i wartosci^ zycia, nad przeznaczeniem duszy, nad 
zyciem zagrobowem, nad istotq wiary i böstwa. Za- 
chianne W edy wsigkaly w  siebie, jak kazda zresztg zwy- 
ciqzka religia, wszelkiego ducha, nawet zawigzki wrqcz 
ateistycznych System öw, czym^c to, oczywiscie, pöki 
z nowego ducha nie wyioniio siq spoieczne niebezpieczen- 
stwo dla kasty i hierarchii, — nie wylonila siq „herezya.“— 
Dla braminöw nastalo to niebezpieczenstwo znacznie pbz- 
ni<=j — w  buddyzmie.

Tymczasem te tilozoficzne rozwazania kshatriyöw 
znalaziy siq jako dopiskowe dyalogi do rytualnych ,,Br a- 
m a n a “ wedyckich. Przeznaczone pocz^tkowo dla pustel-
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mnöw lesnych (aranyam), nualy sluzyc jako przewod- 
nik do uproszczonego w takich warunkach rytualu ofiar- 
nego. Grubo materyalne i marudne czynnosci ceremo- 
nialu ofiary zastapila medytacya nad obiata i kosmiczne 
jej symbolizowanie, ponoszace mysl na niescigle nieraz 
wyzyny. Tego potröjnego zrödia (dysputacyj filozoficz- 
nych w kolach rycerskich, rozmyslan pustelniczych i nie- 
dajacego sie, wykluczyc wspöludzialu glqbszych kaplanöw, 
podtrzymujgcych najczystsze tradycye Rigwedy)— tego po- 
tröjnego zrödia sa prawdopodobnie owe „Aranyaka, “ 
ktörych wazniejsze ustqpy oddzielily siq z czasem od 
Wed i przesigknigte jednym duclrem wytworzyly calosc 
odr^bna: ostatni najbardziej dostaly owoc Wed, zwany' 
Wedanta (koniec Wed), lu t Upamszady (posiedzem j! ta- 

jemne; sluszniej, wiedza tajemna).
Czas powstania Upaniszad okreslic trudno: najstar- 

sze mi^dzy niemi fragnienty nosza prastare piqtno czasöw 
Rigw edy; snuje sie zas twörczosc upaniszadowa nieomal 
po dnie dzisiejsze. Przechowywane byly Upaniszadv przez 
stulecia cale jedynie w pamiqci mistrzöw. Na kanwie 
upaniszadowych idei osnut Badarayana teoiogiczno - filo- 
zoficzny system Wedanty: Sariraka - Mimansa lub Uttara- 
Mimansa, zwany röwniez niekiedy wprost Wedantq, 
w komentarowem przeinaczeniu znaczenia tego slowa n a : 
„ostateczny cel W ed.“ Pismo Badarayany p. t. „Sarira
ka - Mimansa - Sutra“ wraz z przechowanym komentarzem 
S n  Sankary  stanowig dzis najstarsze zrödia poznania 
Upaniszad 1).

J  O Badarayanie nie wiadomo nie. Sri Sankara zyl praw
dopodobnie w 8 w. po Chr i zafozyt stawnq szkolq w  Sringagiri. 
Jako pielgrzym i asceta wgdrowai do Kaszmiru. Jego pisma, a nie- 
mniej i pouczania na w^dröwkach wywoiaiy po czasie zastoju no- 
we odzycie Wedanty, oraz mnöstwo wqtpliwych dzis i apokryficz- 
nych pism przypisywanych Sri Sankarze



Wedant^— koricem W ed— zwie oi  ̂ ta wiedza dlatego, 
ze udzielano jej uczniom bramihskim pod koniec studyöw;

Upaniszadami— posiedzeniami tajemnemi, lub, slusz- 
niej, Vviedz^ tajemn^ — gdyz powierzano je jako ostatnig 
prawdq wszelkiej wiedzy, jako glqbokg i grozng. tajri 
wiary, jako objawisaie ostatniejJ tajemmcy bytu.

Po za t:\ zashmg czekalo na ofiarniköw - Zycia dla 
wiedzy i wiary, nie jak w  Sais smiertelne wejrzenie Ta- 
jemnicy, lecz pröba ich ducha: on to swoim bogom w twarz 
spojrzec mieli. — Po kilkudziesiqcioletniem wglgoianiu feig 
w  dogmat zawily, krgty, przepascisty; po dozywotnim 
kieracie sluzby bozej przy oltarzach ofiary, po zlozeniu na 
ten oltarz mtodosci, woli i ducha nieomal; po dewocyi * na- 
bozeristwie, doprowadzaj^cem do otumanienia pi zez powta- 
rzanie jakis glossolalicznych niby symboli, glosek pozba- 
wionych zgola jakiegokolwiek znaczenia, a grajgcych ro- 
lg zarn, w ktörych prawda z luszczyny w^tpiiwosci wy- 
cisngc sig wreszcie miala; — po calego zytia. mozotach 
i ofierze stawal slg uczen braminöw niemym zamysleri- 
cem, ponurym wgtpicielem

I wöwczas dopiero mögl bogom swoim w oblicze 
spojrzec, wöwczas godnym sig stawal wiedzy przechowy- 
wanej w medytacyach pustelniköw lesnych: owych slöw 
ostatmch a wyzwalajgcych, slöw, ktöre sam Aditya, pra- 
mistrz i objawiciel powierzyl Ambini, ten zas Vak' owi, 
i tak—w  szeregu mistrzöw a uczniöw—az do samego Dzaj 
nawalkyi Sam Dzajnawalkya pouczyl kröla Janaka, mg- 
drg swg zong Maitreyi, a z uczniöw swoich przedewszyst- 
kiem Asun. Asuri pouczyl Asuryang,

Asuryana — syna Sanjivi,
Syn Sanjivi — syna Pracinayogi,
Syn Pracinayogi -— syna K arsakeyi...
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I tak bez konca: od stuleci wstecz, przez stulecia 
zamierzchle, az po mknienie dni dzisiejszych, — litania 
nazwisk nieskonczona 1).

Owe to slowa tajemne, slowa wiedzy ostatniej ucznio- 
wi teraz objawione bqd^; jemu tylko posröd tysi^ca towa- 
rzyszy. W  jego ducha i serce tajemnice odwieczna zlozy 
teraz Guru, mistrz, — w odwiecznym szeregu posiadaczy 
tajemnic, zy^ cy i ostatru. Oto Hoicir ofiarg juz zlozyl, 
ducha dzwign^l, oddech zwolnit, w oczy mak ekstazy rzu- 
cit i wewnqtrz je skierowal. Oto wyst^pil Guru, bialy 
starzec nadmogilny w aureoli posiadania odwiecznej ta- 
jemnicy, i rzuca ostatnie zaklqcie, ostatnig pobudk^ sku- 
pienia: „Poküj! Pokoj! P o k ö jü “

I wtedy dopiero rozchylala siQ zaslona Mayi. Z  ta- 
kiem to skupieniem, w takiem oczekiwaniu przejmowano 
ow^ wiedzy.

I temu zwie siQ ona tajemnq'2).
I oto dogmatöw swej wiary uczeh a m^czennik, swic- 

tych W ed poznawca, nieznalezionej prawdy calopalna 
ofiara, nizszy od robaka, nikczemniejszy od pylu w  obli- 
czu nieogarnionej potqgi swych bogöw : Indry, Agni, Vayu, 
Sziwy, Wisznu, — dowiaduje siq, ze. . .

bogowie s^ zaledwie symbolami dla wiary pospoli- 
te j ; — z e .. .

*) Wedtug tej „listy mistrzöw,“ ktörej szczqtck tu podajemy, 
oblicza ktos czas miqdzy Adityq a Dzajnawalkyq (przyjmujgc sred- 
mo lat 20 na generaeyq uczniöw) — na lat 800. Od Dzajnawalkyi 
do ostatniego na liscie Guru uplywa czas trzy—jesli nie cztery razy 
wiqkszy.

2) Odnosi siq to, oczywiscie, do czasöw dawniejszych, gdy 
w  calej sile obowi^zywal zakaz spisywania ksigg swiqtych, gdy We- 
dy, szesc razy wiqksze od Biblii, przechowywane byly jedynie w  pa- 
miqci duchowych skarbniköw. Jak  wielkg przywiqzywano wöwczas 
wagq do nich, swiadcza listy mistrzöw, podawane przy koncu wiqk- 
szycb Upaniszad.
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W edy, swiqte W edy, ktörym on swe zycie, a jego 
naröd kilkadziesiqt wieköw swego istnienia oddal, W edy 
objawione, ktöre istniec wszak mialy i po koricu swiata! — 
ze i one sq dzietem niepokonanej Mayi, majakiem zmyv 
stöw.

Sq niemi wraz z uludq naszego poznania, ukazujqce- 
go nam swiatzjawisk „w mnogoscii przestrzennosci, w imio- 
nach i ksztaltach.“ Wszakze i W edy znajq tylko mnogosc 
dusz indywidualnych i ich bezkresowq wqdröwkq (Sam - 
sare), kazqc duszom po smierci w  takie wstqpowac ciala, 
jakie zakresla _m niechybnie jedyna pozostalosc indywi
dualnych egzysiencyj: niezmszczalna moc popelnionych za 
zycia czynöw, dzielo zycia: K arm a . —-Jest wiqc. kanon
wedycki, wraz ze swq mnogosciq bngöw i dusz, z przyka- 
zaniami, zakazami, obietnica i grozbq, taknnze owocem 
mylnosci naszego poznania jak i wszystkie nasze pojqcla 
o „wielosciowym swiecie imion i ksztaltöw,“ owocem myl
nosci wiedzy, a raczej „Niewiedzy,'!‘ iak jq zwie Wedan- 
ta, — Avidyi, opartej na doswiadczeniu. — Poznajqca du
sza nie jest w stanie pozbyc siq swych „przeznaczen,St, 
swych Upadhi: wlasciwosci swego ciala, wlasciwosci fi- 
zycznych i psychicznych 01 ganow poznania, oraz brzemie- 
ma dziel, bqdz juz popelnionych, bqdz musowo popelnic 
siq majqcych. Nie jest wiqc ona zdolna przeniknqc do 
prawdy: zycie, swiat i bogowie, — swiata i bogöw pozna- 
nie sq majakiem ( ma y a )  jej Upadhi, jej nieuniknionym 
omamem 1).

*) Nie przeczy Wedanta wrqcz istnieniu bogöw indyjskich, 
jak „nie przeczy Platon i Epikur istnieniu greckicb bogöw “ Dla 
Wedanty sq bogov. le bqdz symbolami, bqdz personifikacyq sit przy 
rody i wladz zyciowych (Agni — mowy, Vayu — oddectiu), bqdz 
wreszcie tradycyjnym wedyckim sposobem obrazowania. Patrz zresz- 
tq ponizej: o egzoterycznej i ezoterycznej W edancif.
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Przyczyna tego nieuniknionego omamu, powiada doslownie Sri 
Sankara. «polega na wrodzonem nam falszywem przenoszeniu istot- 
nosci i jakosci Subjektu na O bjekt...“ B^dz co bqdz: granice nasze- 
mu poznaniu zakreslajq przyrodzone wlasciwosci poznaj^cego subjek
tu; — b y l o  to s f o r m u l o w a n e  w  8 w i e k u  n a s z e j  e r y ,  
a z a w a r t e  w  s y m b o l a c h  i p r z e n o s n i a c h  w e d y -  
c k i c h  U p a n i s z a d ,  o l a t  t y s i q c  c o  n a j m n i e j  s t a r -  
s z y c h ... PotQgUje sie; ten omam i tem jeszcze, ze — weiqz w e
dlug Sri Sankary — „nasze poznanie odröznia sie? od zwierzQcego 
tylko stopniem rozwoju; w  istocie swej stoi, jak i tamto, calkowicie 
w uslugach egoizmu, zniewalaj^cego nas do wyszukiwania rzeczy 
poz^danych, a unikama niepozfidanych “ I tylez w  zyciu, co i w  wie- 
dzy, tylez w  doczesnosci, ile w pozagrobowych obietnicach Wed, 
przemawiaj^cych beplz co bqdz do naszych poz^dan i obaw, cnoc 
by one wedlug wierzen osi^galne byly dopiero po za grobem. — 
„Tem jest, — konczy Sri Sankara, — owa, bez poczqtku i konca 
przyrodzona przenosnia (przenoszenie Subj. na Obj.), ktöra w  isto
cie swej jest zaiozeniem falszywem, a jednak znamionuje wszyst 
kie stany naszych postQpköw i zazy wan i rodz; n a t u r a l n y  s p o -  
s ö b  p o j m o w a n i a  w s z y s t k i c h  l u d z i . . . “ (Nie je st-z e to  
odpowiednik tego, co dzis nazy w am y. naiwnie realnym pogi^aem 
na sw iat!?J.

Dot^d zaznaczalismy analogic Avidyi Wedanty z dzisiejszq wie- 
dzq doswiadczalnq. Okresla wszakze Sri Sankara Vidyq (metafizy- 
kq?), w  przeciwstawiemu do Avidyi, jako „zmierzajqcq do okresle- 
nia wlasciwej natmy rzeczy.“ (Rzecz sama w  sobie!?).

W ystarczy tu chyba najogölnicjsze napomknienie o kantow- 
skiej analizie poznania, o tem, ze swiat jedynie w przyrodzonych 
nam form ach  poznania: w formach czasu, przestrzeni i przyczyno- 
woäci dostejjny jest naszym wladzom poznawczym, dajqcym w  re- 
zultacie tylko obraz Z jT w isk , a nie wnikajqcym w  istoty rzeczy sa- 
mej w sobie.

Oczywiscie Wedanta tej analizy poznania jeszcze nie doko 
nala, ale jak blizk^ jej byla, swiadczq powyzsze slowa Sri Sankary 
Jak blizkq wogöle wspölczesnego ducha — möwi Schopenhauer we 
wstqpie do swego glownego dziela:

„Gdyby to nie wygl^dalo na chelpiiwosc, möglbym utrzymy- 
wac, ze kazde twierdzenie Upaniszad daloby siq wyprowadzig? jako 
wniosek konieczny z moich mysli zasadniczych.“ — To blfzkie po- 
krewienstwo Upaniszad z dzisiejszq dyalektykq filozoficzmj odbija 
siq nawet na niemieckiem ich tlomaczeniu Deussena, mimowiednie
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naklanianem w  tekscie i komentarzach do pojqc. metafizyki nie- 
mi :ckiej.

Nie od rzeczy b^dzie jeszcze jedno zastrzezenie. Nie idzie tu 
o g e n e a l o g i ^  dzisiejszych mysli. Odrqbna ich geneza wyklucza 
z göry wszystko inne ponad najblizszq bodaj analogiQ odpoibiedzi. 
Odi^bnymi rodzicami b^dzie tu odr^bna jakosc i wartosc pytan, bo 
noszqca w  sobie zawsze in  n u c e kazdoczasowq historyQ ludzkiej 
mysli. Zbyt daleko idqce powinowactwa, zbytnia zbieznosc, nawet 
w  szczegölach, b^dg w i?c rzeczy filozofa podporzqdkowujqcego kaz- 
dego ducha pod swöj System, bqdz tez rzeczy tlömacza zbyt opano- 
wanego poj?ciami metafizyki wspölczesnej. Z  tego wzgledu nie- 
zmiernie pozqdanym i ciekawym korektywem iakich przekladöw 
b^dq tlömaczenia dogmatyczne, dokonywane przez braminöw wspöl- 
czesnych, jak wi^kszosc tlömaczen angielskich.

Idzie wi^c tu, aby rzec najogölmej, o te struny wspöiczesnego 
ducha, jakie najsilniej zatrqca duch Upaniszad.

W tem zrozumienu wspommjmy raz jeszcze slowa Sri San- 
kary o drugiej przyczynie mylnosci naszego poznania: o nieuniknio- 
nym jego egoizmie, o woli zwröconej ku wartosciom zyciowym na
wet wöwczas, gdy si$ je transponuje po za groby lub w kosmicznosc 
Czytamy wszak dzis o egoizmie swiqtobliwosci i ascezy, szukajqcych 
na tej drodze wywyzszenia sit; nad innych, a w  niszczeniu swego 
ciala — obietnicy lepszego zycia w  zyciu innem; o egoizmie zycio- 
wego pesymizmu, narzucajqcym naturze i swiatu swoje wartosci 
negatywne; o pot^dze temperamentu i nawyku, wyciskajqcych swe 
pi<?tno na wiedzy, wierze; o systematach filozoficznych tak zaleznych 
od—U p a d h i ich twörcöw.—Czy ta druga przyczyna mylnosci na 
szego poznania nie wiedzie juz w czasy pokantowskie, w czasy 
wprost dzisiejsze?

„Zniszczyc przyczyna tej niewiedzy i niedoli zycia, — konczy 
Sri Sankara, — oto cel W edanty! “

Mniejsza na razie, czy ze stanowiska dzisiejszej teoryi pozna- 
nia zdola ona wyjsc poza nieuniknione foTny naszego myslenia, 
pozostawic za sobq calq sfer$ woli, czy jej objawienia nie b^dq 
tkwily korzeniami swemi w  niepokonanej Mayr Pierwotna ducha 
ludzkiego swiezyzna, z jakq przed lat tysiqcami przyst^powal do 
tych pstatnich zagadnien bytu ; potqga i bezposrednia sugestywnosc 
symbolu, jakiemi wöwczas rozporzqdzal; moc i wn^kliwosc w do- 
cieraniu na dnu duszy ludzkiej; twörczy rozmach, z jakim porywal 
jq na najwyzsze szczyty: oto plomieit Wedanty, „niszczqcy ziarna 
niewiedz^l“
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Pisze tenze Schopenhauer w  „Parergach“ . . . :  — „Kaidego, 
kto wniknql w  tQ nieporöwnanq. ksiqgQ, musi duch jej wstrzsp 
sngc do glebi. Z kazdej stronicy bije glgb’ twörczych i najszczyt- 
niejszych mysli, gdy nad caloscig unosi si^ wyzynny duch swi^tej 
pow agi.. .  O jakze tu dusza oczyszczonq si<j czuje po wszelkim 
w  zaraniu zycia wszczepianym nam zabobonie zydowskim i calej 
tej panszczyZnianej filozohi“ ...

Dowiaduje siq tedy uczeri braminöw, ze „wielosciowy 
swiat imion i ksztaltöw“ wraz z ich poznaniem i wiarq 
kanonöw : cale to dzielo Mayi trwa jak zwidzenie senne, 
pöki nie nastqpi ocknienie. Nie ocknie nas przecie Avidya; 
nawet dla VidyiH ktöra röwniez ulega U p a d h i swego 
twörcy, ostatecznem zrödlem poznania moze byc tylko 
objawienie.

Tak wiqc nie dobre uczynki, nie wiara i poboznosc, 
nie swi^ta bezgrzesznosc ascezy darzy wyzwoleniem. Sku- 
pienie, kontemplacya, wnikanie i wreszcie poznanie dzi^ki 
objawieniu przezwyci^za Samsare przecina odwieczng wq- 
dröwkq duszy i wiedzie w  niesmiertelnosc.

Warunkiem koniecznym objawienia, podlozem praw- 
dy sg— dziela i medytacya. Dziela wprawdzie nie w ich 
merytorycznej wartosci, lecz i nie w ascetycznej (jak nie- 
oczekiwame wnioskuje Deussen), a chyba przez ich moc 
skupiania, krystaiizowania zwykle rozpierzchlej, amorfnej, 
lub malo ksztaltnej psyche. — Co w potocznera zyciu na- 
zywamy indywidualnoscig, jest zwykle niedorzecznym 
zlepkiem przypadkowosci, ktöremu pozorn^ jednolitosc 
i konsekwencyq w  postqpkach nadaje chyba tylko fizyczny 
temperament. lndywidualnosc nie „jest,“ ona siq tylko 
za kazdym razem z nieslychang konsekwencyg „staje“ 
w  wytqzonej czynnosci i pracy. Linia indywidualnosci 
idzie po szczytach, dolem idzie chyba tylko linia zdrowia, 
temperamenta i przypadku; — tarn roszczg sobie pretensye

2 J 2
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do indywidualnosci chyba tylko charmeur’y  towarzyskie 
i kukielk' sceniczne. — 1  ak wiqc podlozem prawdjr s^ 
dziela i medytacya przez swe| moc wywyzszania duszy 
ponad stan zwykly, przez strunow^ czujnosc uwagi, przez 
burzowe napiqcie wszystkich wladz ducha ku btyskawi- 
cowym cbwilom intuicyi.

Bo wiedza Wedanty polega na bezposredmej intuicyi 
( a n u b h a v a )  identycznosci wlasnej duszy z böstwem.

I oto rdzen Upaniszad:
Niema bogöw, jest tylko odwieczny pierwiastek 

wszelkiego bytu, sila, ktöra wszystkie swiaty stwarza, 
dzwiga i utrzymuje, wszystkie istoty przenika — jest Bra- 
man, „an' widoczne, ani dotykalne, ani uksztaltowane, ani 
przemijajace“ . .. „Nie jest ani takiem, ani tez innem“ . . .  
„Odraienne od tego, co znamy i czego nie znamjr“ . S lo
wa i mysli öden nawracaja nie znalazlszy g o . . . “ Jest 
nawskros duchowoscnj, dalekie od wszelkiej personifikacyi 
i symbolu; nie Bög, nie stwörca, nie istota; — nie On, 
lecz „to.“ — Jest, jak söl nieuclrwytna w oceanie, nawskros 
wszystko przenikajqce.. .  „Ono nie nie jest,“ bo, jesli siq byt 
w empirycznym sensie Avidyi pojmie, jest Biaman raczej 
niebytujqcem Jest bez atrybutöw.

Owa zas sila, swiaty stwarzaj4ca i przenikajqca, jest 
identycznEj z tem, co, po odpadniqciu wszelkiej uludy, 
’wszelkich pozoröw rozpierzchlosci, odkrywamy jako swe 
wnqtrze najprawdziwsze, jako istotne dno naszego „ ja ,“ 
jako nasz^ s a m o s c 1), nasze Atrnan.

T a samosc kazdego z nas nie jest czqsciq, tchnie- 
niem, czy laskq Bramana, lecz calkowicie i niepodzielnie 
odwiecznem i niepodzielnem Bramanem.

T a identycznos'c naszej samosci z boskim pierwiast- 
kiem swiata, Atmana z Bramanem, oto objawienie We-

■) Patrz str. 286 i 287.
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danty. Wyrazami tej identycznosci sq. uswiqcone formu 
ty ■ Tat twam asi: — to jestes ty, i Aham brahma asm i: — 
ja jestem bramanem.

Go we wszystkich istotach si§ znajduje, od wszystkich 
odmienne, czego zadna istota nie zna, czyjem ciafem sq isto- 
ty wszelkie, co wszystkiemi istotami wewn^trznie rzqdzi —  
te m  j e s t  S a m o  Sc t w o j a ,  kierownik öw wn^trzny, kierow- 
nik meSmiertelny.

(Wielka Aranyaka —  3, 7, 15).

Co w pcznan.a si^ znajduje, od poznania oamienne, 
czego poznanie nie zna, a c.o ciatem jest poznania, co pozna- 
niem wewn^trznie rzqdzi— te m  j e s t  S a m o S c  t w o j a ,  kie- 
rownik öw wn^trzny, kierownik niesmiertelny

( W .  A .  —  3 ,  7 ,  2 2 ) .

Widzqcy a niewidziany, styszqcy a niestyszany, pojmu- 
jqcy a niepojety, poznajqcy a niepoznany. Niemasz po za 
nim widzqceyo, niemasz po za mm styszqcego, niemasz po 
za nim pojmujqcego, n.emasz po za nim poznajqcego. Owdz 
to  S a m o S  6 j e s t  t w o j a ,  kierownik öw wn^trzny, kierownik 
niesmiertelny. —  Co od niej odmienne, boieöci to petne.

Wonczas zamilkt Udduiaka, syn Aruny.
( W  A .  —  3 ,  7 ,  2 3 ) .

—  Strumienie te, o synu möj, dqzq na wschodzie w poran- 
ny nieboskton, na zachodzie w wieczorny; z oceanu w ocean 
przewalajq si§ one, oceanem stajq si§ nawskroS.

A przede nie wiedzq nurty owe, jakiemi rzeki byty!
7aprawd§, o synu möj, tak i stworzenia tu wszelkie nie 

wiedzq, kiedy powstaty z bytujqcego, i ze si§ w bytujqcem po- 
cz§ty. I wszystkie one, czy si§ tygrysem tu zwa„, Iwem, wil-
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kiem, dzikiem, robakiem, ptakiem, bqkiem czy komarem: czem- 
kolwiek sq, tem tez i D§dq w nawrocie.

Czem owa nieuchwytnosc, owo bytowanic, z ktörego 
wszechSwiat si§ wytania,—  istnosc jedyna, S a m o s c  t o t wo -  
ja, t o  j e s t e s  ty, o Swetarcetu! —

—  „O ! dalej pouczaj mnie jeszc/e, czcigoany m ö j!“
—  Uczyni§-c zadosc,—  odparl [Uddalaka, ojciec Swe- 

taketu],
(Szandogya —  6, 10).

. . .  Owöz i ani dzisiejszych, gdy tego poznania kto dozna: 
„ J a m  j e s t  B r a m a n e m , “  — wszechistnienie ten osiqga; 
i bogowie nawet niemocni sq przeszkodzic, aby go nie posiadt. 
Albowiem on sam jest ich atmanem.

Alisci kto innego boga [nad wtasnq samosc] czci i rze- 
cze: „Innym jest on, innym zasi§ ja ,“  ten nie jest wiedzqcy, 
lecz jest jaKO bydl§ bogow swoich. I jako wiele dochowu 
czfowiekowi na pozyteK, tak i kazdy czlowiek bogom ku ko- 
i'zyäci. Zasi§ gdy bydi§ ukradnq —  troska to jest; stokroö 
wi^ksza, gdy zginie ich wiele! —  Przeto niernde jest bogom, 
iz ludzie wiedzq o tem.

(W. A. —  1, 4, TU).

Pierwszym warukiem poznania, „podlozem prawdy“ 
sq dziela zycia, — a nieomal kazda Upaniszada koriczy si^ 
wezwaniem do nich, — dziela, jak si$ rzeklo, nie w  ich 
nierylorycznei i nie w  ascetycznej wartosci, lecz dla ich 
’Aocy skupienia zwykle rozpierzchlej duszy. Najwyzszem 
dzielem m^drca jest dotarcie do Atmana, zjednoczenie siq 
za zycia z Bramanem. T aszkola skupienia, kontemplacyi, 
Wywyzszania czluwieczego ducha, przeböstwiama jego 
wladz, poprzez dziel szeregi, az do dziela najwyzszego, 
jest szkolq Y o g i .  W najgörniejszym swym wyrazie:
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w Upaniszadach Y o g a k a n d a ,  jest Yoga wyl'gcznie rze- 
czq poznania: zna jedynie s t a n  a b s o l u t n o s c i  i, nie 
troszcz^c siq o wszystko ludzkie, przecina „mieczem wie- 
dzy drzewo zycia u korzeni“ w bezwzglqdnem wyrzecze- 
niu siq swiata i w ascezie. Skarb wiedzji okupuje siq 
cen^ zycia W  najglqbiej czlowieczjun swym wyrazie 
w B a g a w a d  Di r yc i e ,  zdaje sobie Yoga dokladnie spra- 
wq z niebezpieczeiistwa przeskoczenia zbyt pochopn^ 
wolci stanöw rzetelnego uswiadomienia. Zna tedy B a- 
g a w a d  D z y t a  cal^ hierarchiq dziel zyciowycb i odpo- 
wiadajgce im stany poznania: im wszystkim pragnie Yoga 
Bagawad Dzyty wytknac tylko kierunek ku najwyzszemu 
dzielu i ostaiecznej doskonalosci, kiedy to ogien wiedzy 
niszczy ziarna czynöw.

„ .. Id& i  w alczf“ — nawoluje bög K r i s z n a  ksi^cia A  r- 
d z u n ?  zachwianego w potrzebie bratoböjczej walki. — „ I  wierz 
W swojq sprawq / “ — wota don, gdy wraz z przekonaniem opus- 
cilo go i mqstwo: —  „nawet mala wiara strzeze przecim wicl- 
kiej trwodze1 . . .  „N iki siq dzialanm nie umknie, kto dzia- 
lan unika“ . . .  „Nie ten nie zdobywa, kto czynöiv siqw yrzN
ka, — azadna istota nie wytrwa w bezczynie". . .  „Czyn, co 
chcesz, d.fhciej, co sw in ien ... Niech dzielo tylko troskq 
twojq bqdzie, nie z dziela twego dla ciebie korzysei... Nie 
dbaj o dziela swojego owoce, lecz nie bqdz bezczynny, — 
dziaiaj!  -. Czyn, cos czy niewiniPn, co wiec stac siq nvusi... 
Zas szczqscie i niesz'czqscie jednaküy niech ci bqdzie ceny.. ■ 
Statecznosciq jest Yoga 1 . . .  „Möwiq niedoswiadezeni o po- 
znanid i  czy nie, ja k  o rzeczach odm itunych; ivicdzq wszak
ze swiadomi, ze kto dzialaniu siq oddaje, ten zbiera i po
znania zlote owoce... Ciqzko i cicrniscie znale&c prawq 
sciezkq miqdzy tem trofgiem: czynem, poniechaniem i bez- 
czynnosciq... Kto w  czynnosci, jakq sprawuje, pokö] widzi, 
a we wnqtrznym spokoju dzialanie,—ten jest prawym mqdr- 
cem .. .  Co sie zwie wyrzeczeniem, jest oddaniem sie najwyz-

2^6
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szemu dzielu.. .  Mqdrzec w samosci szuka schroniska dla 
siebie,. staje si§ krölem wewnqtrzncgo panstwa ... Nie tro
ska sm taki, co Pismo nakazuje i  cpego nam wzbrania: on 
prawdec uznaje w samej prawdy s ile !  Yog% w niej osiqga 
i poköj zdobyiva !  “ .. .  1).

Oto w iakiem znaczeniu uzywajg Upaniszady slowa: 
d z i e l o .

|®f,Wiedziec, chciec, wa2yc sig * milczec,“ — to pierw- 
sze wskazania Yogi. A  ze czlowiek am rzetelnie chciec 
nie moze, czego dobrze nie wie, ani dobrze wiedziec, gdy 
w dlugim wysilku rzetelnie nie chce, — jest wigc Baga- 
wad Dzyta, w tem godzeniu pierwiastköw woli i swiadomo- 
sci, w tej skali czynöw odpowiadajgcej stanom poznania, 
i w ich wytrwalem dgzeniu do idealu wiedzy, najglgbiej 
czlowieczym i najrzetelniejszym wyrazem odwiecznych dg- 
zen ludzkiego ducha do doskonalosci, — jak najszczvtniej- 
szym tych dazeri wyrazem jest Yogakanda 2).

Obie te Y  ogi pragna wywyzszac czlowieczego ducha 
silg jego wlasnych nurtöw najglgbszych, zmagac jego za- 
pory cielesnosci, zwycigzac jego wiogöw wewngtrznych, 
a wsröd nich przedewszystkiem ntelektualne okowy A 1 , 
dyi. Sigga tedy Yoga do najglgbszych warstw duszy, do- 
bywajgc z nich ratownicze sily subjektywizmu. Niem' 
zwalcza okowy Avidyi, ktöre, pgtajgc ducha niewolniczg 
ulegloscig, przykuwajg nadomiar do czlowieka jego wgt- 
losc przyrodzong, jego cielesne ulomnosci i cierpienia fi- 
zyczne, jako sil rzeczowych splot fatalny a niezwycigzony. 
Przed splaszczonym niewolmtnem empiryi wyrastajg te 
zapory na nieprzebytg wyzyng Himalayöw. Yoga zmaga

*) Podtug niemieckiego przekladu Hartmanna. Lipsk 1904.
2) Zatrzymujemy sic; tu na Yodze majgcej bezposredni zwig- 

zek z Upaniszadami. Yoga uj^ta w  System przez Patandzalego, jej 
zboczenia pözniejsze i zwyrodnienia sekciarskie — nie mogg byc tu 
omawiane.



te przeszkody w  szkole wielkiego chcenia: woli o tak dlu- 
giem 1 mocnem natqZeniu, skupienia tak bezwglqdnego, 
ze one rodzic wreszcie musz^ ekstazq, ponosztic^ wzwyZ, 
az ku ideatowi najwyzszego subjektywizmu, aZ ku tej gra- 
nicy, gdzie on sob^ wszelkj objekt ogarnia, aZ ku Atma- 
nowi i poczuciu siq w wielkiej jedm bytu z Bramanem. 
I niezmordowane byly Upaniszady w powtarzaniu:

We mnie powstat wszechswiat caty,
Tylko we mnie wszystko trwa,
We mnie tez i zanik ma,
Jam to Braman niepodzielne.

Kto w szkole Y o g i  dojdzie wreszue do najwyZ- 
szego d z i e t a ,  kto „ d o z n a “ identycznosci swego ducha 
z böstwem, samosc swq. odnajdzie, Boga-Ducha w  sobie 
obudzi, przed tym opada zaslona Mayi. W  wszechogarma- 
jqcej jedni Bramana zatonqla nietylko zluda „swiata imion 
i ksztaltöw," lecz i to, co siq jego osobistq dusz^ zwalo: 
wszystkie powody jakichkolwiek, ztych czy dobrych czy- 
nöw oraz ich nieuniknicna Karma. Nierna dla niego wq- 
dröwki dusz 1 wyzwolenia nawet mema. On ju z  jest wy- 
zwolony; poznanie jest jego ni°bem. Zyje wprawdzie dö‘ 
swej osiainiej juZ smierci, „ jak siq toczy kolo garncarza, 
choc czasza juZ gotowa;" — Zyje wszakZe dla tego tylko, 
Ze, w chwili gdy nast^pilo „ocknienie,“ posiew dziel ostat- 
niego zycia wydal juZ swöj owoc fatalny: te resztki jego 
cielcsnej egzystencyi. Swiadom lluzyi swiata, zna tez_ 
i wartosc jego przykazan i zakazöw: stojacy po za zyciem, 
stoi po za ziem i dobrem swiata. Krzywdy przeto ludziom 
czynic nie bqdzie, bo kaZdy czyn taki jest owocem nie- 
wiedzy, zmyslow omamem i oblqdem; jak omamem nie- 
wiedz^cych jest i to, co oni uwaZaj^ za swoje od inny-cb 
ludzi pokrzywdzenie. Wiedz^cy stoi ponad litosci^; wy- 
zwolony jest anroralny. „ogien poznania spopieb1 narna
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ziych i dobrych post^pköw.'**— „StliJy siq troski w duszjT 
ptomieniem wiedzy ogarniql.ej“ —

A  gdy siq zatrzyma owo kolo garncarskie,—dzielo po- 
znania, czasza niesmiertelnosci, dusza wyzwolonego nigdzie 
nie uchodzi, niczem siq innem nie czyni. Pozostaje tem, 
czem siq w  poznaniu juz stala, czem jest i po wieki bq- 
dzie: „prapierwiastkiem rzrczy wszelkicb“ — odwiecznym 
Bramanem.

r~
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Upaniszady, powstale na tradycyjnej kanwie Wed, b^dsi siq 
oczywiscie poslugiwaly wedyckim sposobem obrazowania. Wszyst
kie swe barwy, calq swiezyznq i plastyk^ przypowiesci, calq moc 
symbolöw, caly przepych wschodniej wyobrazni zawdziqczajEi Upani
szady temu wiasnie podlozu. Co w i^cej: swe najwyzsze tony, swe 
nrjbardziej fascynujqce piqkno osiqga Wedanta wlasme dzieki tym 
blyskawicom mi^dzy szczytami nowej nauki o bezatrybutowem At- 
manie, a swem wedyckiem podlozem. W reszcie medytacya poznaw 
cöw i twörcöw Upaniszad odbywac si§ musiala w  tych wiasnie gra- 
nicach, bo wszak nauka o sarnosci, Amianie, pqslugiwac si$ musi. 
jak kazda metafizyka, formami empirycznego poznania. A  czynic 
to b^dq ludzie, ktörzy dobywajq dopiero owe dusze swe ze swiata 
wierzen i bogöw wedyckich. — Tak wi^Cj dzi^ki podlozu i tlu, kan
wie i barwie, dzi^ki przenosniom, przypowiesciom, symbolom, dziQ- 
ki wreszcie podkreslonemu charakterowi medytacyi oraz czucia tych 
luclzi, przemyci si? w WedantQ wiele, bardzo wiele z dawnej wiary 
i, wsröci mniej lub wicjcej nawwwch sprzecznosci, tak si? powikla z no- 
wjj naukg, ze wytworzy swoistg i dominujqcq cz§3.c.Wedanty, cz?sc 
egsoterycsnq.

Lecz poprzez tQ dominuj^cg czqsc przebija raz po raz nauka, 
ktöra, idtjc drogq scislego przedstawiania swych mysli, bydzie zmu- 
szona pojQcia majcvce gdzieindziej grubo materyalne znaczenie nagi- 
nac do swych celöw, nadawac im znaczenie abstrakcyjne. Ws'röd 
wielu omöwien i zastrzezen mowiqc, „raczej zrezygnuje z dobitno- 
sti przedstawienia, uizby miala obniÄ$'c%ame pojQcia.“ Wytworzy so
bie wreszcie wlasnsi niejako mow?, wymagajgcqpewnego wycwiczenia 
w abstrakcyjnem ujmowaniu danego pojqcia, gdy to wynika z ca-
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lego toku,— pojqcia, lctöre.. tuz obok moze miec znaczenie realne lub 
mitologiczne. W yzbywszy siq przenosni, mytogonii, przypowiesci, — 
da glqbszy i czystszy wyraz nauce o Bramanie i Atmanie, ktöre sg 
przeciez bez atrybutöw. Jest to ezoierjiczna czqsc Wedanty 1).

O tym mozajkowym splocie egzoterycznych i ezoterycznych 
pierwiastköw nalezy stale pamiqtac odczytujgc Upaniszady.

Wspomnijmy dla przykladu tylko. Wobec Bramana bez atry
butöw, Bramana jedynie bytujgcego, po za ktörym niemasz nie, ko- 
smologia ezoteryczna musi byc prawie zadna... „Zaprawdq swiat 
ten Bramanem byl w  prapoezgtku. I uznalo siq ono: jam jest 
Braman. I przez to swiatem siq stalo“ (W. A. i, 4, 10).— Lecz 
gdzieinaziej dov.iadujemy siq, ze „swiat imion i ksztaltöw“ stworzyl 
Braman (uosobiony), jako czarodziej. Nastqpuje nauka o nizszem 
Bramame, o Bram ie jako stwörey, jako duszy pojedynczej, jako 
Bogu uosobionym — rozsnuwa siq jednem slowem cala teologia 
egzoteryczna, W  orszaku Bram y - B oga  jawi siq nawrotem caly 
Olimp indyjski z grozbq siedmiu piekiel, obietnieg nieb siedmiu

A  posröd tego wszystkiego raz po raz olsniewajgce rozblyski 
tych mysli, ktörych zglqbianie jest podiug Schopenhauera „naj- 
godniejszem i najszczytniejszem zajqciem, jakie wogöle na swie- 
cie jesi mokebne! “ — przebija ten duch Upaniszad, z ktörym za- 
poznanie siq jest wedlug tegoz Schopenhauera „najwiqkszym przy- 
wilejem jakim wiek nasz . . . .  imponowac moze wszysddm poprzed- 
nim,“ gdyz wplyw tego ducha winien byc „niemniej glqbokim niz 
zapoznanie siq z kulturg greckg w wieku X IV -tym ..:‘f

Inny przodujgcy umysl zeszlego wieku — ze sklonnosci i owocöw 
zycia biegunowo chyba przeciwny Schopenhauerowi—W. Humboldt 
przescigngt go jeszcze w  uwielbieniu üla ducha upaniszadowego, 
z ktörym zapoznac siq mögl wöwezas tylko poprzez Bagawad Dzytq. 
Dziqkowal on Bogu, ze mu chwih dozylc dozwolil, w  ktörej poemat 
öw mögl przeczytac.

*) Po kstygkacli teozoficznyek przytrafia  si$ inne olcreslenie egzoteryzm n: jako  
w ulgaty religijnego system u, k ’woli -wierze i  dewocyi; ezoteryzm u —jako  w iedzy relig ij- 
nej w tajem niczonyck, jak o  wytycznie poznaniowej cz^sci religijnego system u, — Oba 
w szak ie  te  pierwiastlci wystQpnjq w  nierozdzielnyra splocie, a  splot ten  je s t  wynikiem 
tysiacoletniej ewolucyi i pojse sam ych — W iedzy Tajem nej.
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W sröd Upaniszad Y o g a k a n d y  powraca kilkakrot- 
nie na synonimach oparta, przedziwna symbolika duszy 
indywidualnej (hansa) jako przelotnego ptaka i bezdomne 
go pielgrzyma. Paramahansa (najwyzszy subjektywizm,— 
najwyzszy ptak przelotny) zwie si^ w^drowiec, ktöry po- 
niechal dzieci, przyjaciöl, zon^, ognisko ofiarne, W edy na- 
wet, — chust^ l^dzwie przepasal, skör^ na noclegi przez 
ranne przerzucd posoch w dlon uj?d i rusza w swiat, dla 
niego teraz dopiero szeroki i wolny: dagnie w dalekie, 
zagwiezdne krainy, niby te lducze dzikich gesi (hansa), 
ktörych görny po niebie lot tembardziej oczy ku ich ciem- 
nym przeznaczeniom poci^ga, im bard dej te niewidzialne 
chmary draznia wyobraznie tylko gromadnym poszumem 
skrzydel i tajemniczerm wyglosy podgwiezdnych po nocy 
w^drowcow

Ten indyjski labqdz, — bo tak niewgtpliwie nalezalo- 
by wbrew wszelkiej werbalnosci i oczywistemu zrödloslo- 
wowi tlömaczyc slowo hansa- 1),— ten lab«;dz pozostal nam 
po dzis dzieri jako symbol duszy indywidualnej w jej pod
gwiezdnych w^dröwkach ku nieznanym przeznaczeniom.

W  bardziej pölnocne zabl^kany sfery, w  krainy po- 
wsciEigliwszej wyobrazni i trzezwiejszego wn.kania w  prze- 
znaczeh przyziemne koleje, lab^dz naszej basni i legend}' 
gubi si^ w bagnach tej trzezwosci i dobywa z niemej za 
zycia piei'si glos w  przedzgome pelny a rozdzwiqczny, 
jak  dzwony w  mrozn^ ciszQ. W  tej piesni lab^dziej dzwi^- 
czy dla uszu pölnocnych nuta t q s k n o t y  za peinig slo- 
necznego zycia.

*) W  calem potomstwie basni indyjskiej, od zagadkowego ich 
odbicia w  legen dzie celtyckiej, az po nasze klechdy i legendy, in- 
dyjska g^s przechodzi stale w lab^dzia. Poröwnai: Gaston Paris, 
Legendes du moyen äge. Tom II.

2& l
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Nieznaj'ica kresu wyobraznia wschodu, wnikame jej 
plomienne w ludzkiego ducha koleje wieczne i ku wiecz- 
nosci zraiefzajgce, uswiQciiy w Zyciu doczesnem tylko 
swobodq, samotnosc, wgdröwkg i medytacyg, jako prawe 
ognisko ducha, dla ktörego ognisko rodziny i ofiary po- 
rzuca dusza wiecznoscig niespokojna, piclgrzymia i tula- 
cza. — Takie wnikanie przypina labedzioui skrzydla sto- 
kroc potgzniejsze nad skrzydla tqsknoty...

A  gdy nasz tabgdz na bagnach pölnocnych zalosnie 
zamarza, tarnten „najwyzszy ptak przelotny,“ wolnosci naj 
wolniejszy ptak — Paramahcinsa bieguna chyba siggngl, 
ponad nim sig wzbil i ziemig skrzydlami otoczyl. A  piesn 
jego to glos najwyzszego subjektu, piesn wprost za wy- 
soka na nasze uszy, prawie nie objgta nasz^ wyobraznig, 
piesn o s t a n i e  a b s o l u t n o s c i  (Upaniszada K aivalya):

Niktoöci lichy pyl, nikczemna ja drobina,
Jam caty przepych barw, co swiaty wskroö przenika, 
Jam jest Bög - Duch, prastary dusz wladyka,
W olsnieniu widny im, —  |am ducha zjaw jest czysty!

Moja bez ramion zachlanna put§ga 
Bez oczu wiazi i slyszy bez ucha.
Jam jest wiedz<|cy, za mnq ocma glucha:
M.e b§dzie wiedz^cego az po wieczne czasy.

Przez Wedy wszystkie moja twarz przeziera,
Born cale poznal Wed swi^tych ogromy 
Z tu -dob ru  obcy, jam juz nieznikomy,
Bez ciala, narodzin i zmyslöw mamidla.

I zczezfa dla mnie ziemia, przepadly je j morza,
Zgasl ogien, zm ilk l wirher i znikly przestworza.



Tak w serca gl§biach jedni§ kiedy görnq 
W sobie kto odkryje, czyst^ a bezwtörnq,
Wolen od bytu i niebytu tresci,
Wszechwidztvvo ducha samosciq obwieäci!
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W  SPR A W IE PRZEKLADU.

Przy odczytywaniu Upaniszad nalezy przedewszystkiem pa- 
mietac o ciaglem przeplataniu sie obu pierwiastköw: egzoterycz- 
nego i ezoterycznego. Jest w tem najwieksza trudnosc dla tlöma- 
cza, zwlaszcza ze Sri Sankara w swych komentarzach nie zdaje so
bie jeszcze dokladnie sprawy z tych dwöch pnplöw W edanty: pod- 
wöjnej kosmologii, teologii, psychologii i eschatologii. Nie zmniejsza 
sie ta trudnosc bynajmniej, gdy ma sie do czynienia z kilku prze- 
kiadami w europejskicb jezykach.

Ezoterycznq ewolucye odbywaly i bogi i pojecia Wedanty, 
maj^ce dzis po kilka znaczen, czQsto nawet „przechodz^cych nieja- 
ko jedne w  drugie.“ — Dla przylcladu: A t m a n  znaczy: tchnienie, 
oddech, zbiorowe pojecie sil zyciowych, ausza indywidualna, dusza 
swiata, zasada swiata, s a m o s  c. — P u r u s z a  znaczy: czlowiek, 
osoba, postac w  sercu cziowieka (wielkosci cala), duch, czlowiek 
w  slohcu, istota, w reszcie: _ s u b j e lt t p o z n a n i a .

Wi<?c kazdorazowe komentowanie tych pojec, przy bezwied- 
nem pochylaniu sie tlöntacza ku egzoteryzmowi, czy ezoteryzmowi, 
bedzie wyciskalo swe piqtno na przekladzie. Tlömacz niemiecki 
bedzie mial przytem tendencye do pochylania wszystkiego ku dyalek- 
tyce metaiizycznej niemieckiej; uczony kaplan braminski, tlomacza 
cy na jezyk angielsld, bedzie sie sklanial niewolnie ku dogmatyce 
braminskiej, lub oddawat kazde np. Atman czy Purusza—nago, jako 
Atman i Purusza, odsylajqc po kazdej sloce do kilkustronicowych
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labiryntöw komentarza Sri Sankary, lub, co gorsza, do wspölczesnych 
komentatoröw Sruti („Pisma“).

Jak, zrodzone zt^d, duze rozbieznosci miqdzy przeldadami da- 
siQ jednak w  wiqkszosci wypadköw odcyfrowac. przy glt^bszem 

Wnikniqciu,—patrz uwagf? do sloki 4-tej Isy.
Z jednego wi^c przektadu korzystac nie mozna. Wielokrotnie, 

dla najscislejszego oddania tresci, a zarazem najmtensywniejszego 
uwydatnienia ducha, nalezalo si^ dobrze zoryentowac w  komenta- 
rzach. Ku temu stuzyly:

S. S.) — Wstqpy do kazdej Upaniszady i komentarze do kaz- 
dej sloki S r i  S a n k a r y  w  wydaniu Upaniszad S e s h a c h a r r i ;

T. T.) — takiez komentarze T o o k a r a m  T a t y a ;
wreszcie dwa zrödlowe analityczne dzieta Deussena:
D. W.) — „Das Sistem der Wedanta nach dem Bramasntra des 

B a d a r a y a n a — oraz
D.) — „ D i e  P h i l o s o p h i e  d e r  U p a n i s c h a  d’ s "— (jako 

II c z q s c  niedokohczonej „G e s c h i c h t e  d e r  P h i l o s o p h i e “ ).
B.) — B h a g a v a d - G i t a ,  przektad niemiecki F. flartman- 

na, Lotus-Verlag.

Do przekladu zas stuzyly:
O.) — 60 Upanischad's deY.Veda — Deussena. Lipsk 1897.
S.) — T h e  U p a n i s h a d s  (Isa, Kena, Mundaka), w  tlöma- 

czeniu S i t a r a m a  S a s t r i .  W^ydanie S e s h a c h a r r i .  Ma
dras 1898.

R.) — The üvelve principal Upanishads — przewaznie w  tlö- 
maczeniu Roera;  wydanie i komentarze Tookaram Tatya. Bom
bay 1891.

M. J )  — T h e  U p a n i s h a d  s— w  tlomaczeniu i komentarzach 
G. R. S. M e a d ’ a i J a g a d i s h a  C h a n d r a  C h a t t o p a  d- 
h y  a y a. Londyn 1896.

Upaniszady, bqd^c najglqbszq filozofig praaryjskg, zarazem 
wielkim p o e m a t e m ,  a wi§c poslugujq siq przedewszystkiem przy- 
powiescig, symbolem, obrazem. Jak^z bezdusznosciq byloby wer- 
balne, slowo w  slowo, oddawanie tych rzeczy? Czy je  w  ten spo- 
söb wogöle mozna oddac? Jakaz bezdusznosci^—wyluskiwanie tre
sci filozoficznej z symbolu i dawanie jej nago w  suchej dyalekty-
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ce? Jakaz korzysc z takiego trupa, spreparowanego bodaj najdo- 
skonalszym aparatem znajomosci Sanskrytu przy pomocniczem narzQ- 
dziu Petersburskiego Slownika? Czy komentarze p r z e p l a t a j ^ c e  
tekst nie scholastyczn^ wod% w  ktörej topi si$ za kazdym razem 
bezposrednia sugestywnosc upaniszadowego ducha?

Te wzgl^dy decydowaly o charakterze przekladu i o formie, 
w  jakiej go oglaszamy. Tylko najniezbQdniejsze objasnienia podane 

w  krötkich poslowiach do kazdej upaniszady. Zmudne wczytywa- 
nie siQ w  cztery az przeklady zmierzalo do najscislejszego zdania 
s o b i e  sprawy z istotnej tresci kazdego ustQpu. Kazda rozbieznosc 
u tlömaczy przedyskutowana dla siebie przy pomocy komentarzy 
Wazniejsze lub niezrozumiale niezgodnosci u tych 4-ch tlömaczy 
b^dg podkreslone w  poslowiach.

Ci^zko rytmiczny i prkypadkowo tylko rymowany czterowiersz 
Deussena (trzynastozgloskowy tub jedenastozgloskowy dla sloki dluz- 
szej, osmictJ-a nawet siedmiozgloskowy dla sloki krötszej), oraz ryt- 
miczna proza w miejscach oryginalu niemetrycznych, - oddane zo- 
staly wierszem i proz^ polsk^ jak ponizej. Francuzcy i angielscy 
tiömacze przekladaj^ proz^, nawet po slowach: „gtosz^ o tem wier-
sze. “ — Czy sloki upaniszadowe, wobec ich powstawania w  przeci^- 
gu lat tysi^ca, wobec rozmaitej raz po raz ich dlugosci, majg ogölny 
metryczny charakter, decydowac mog^ o tem znawcy sanskrytu 
Zaden z europejskich tlömaczy nie sili si^ na oddanie tego cha- 
rakteru.

W reszcie uwaga moze zbyteczna: — za Szujskim i Krasnosiel- 
skim odrözniam: 1) bög B r a m a ,  2) boski pierwiastek B r  am  an,
3) czlonek kasty braminskiej—B r  am  in . W  Upaniszadach spotyka 
si^ jeszcze slow o: B r a m a n a  oznaczajgce medrca, ktöry zdobyt 
wiedzQ o Bramanie, oraz B r a m a n a(m) jako tytul rozdziatöw upani- 
szadowych. Möwigc o Bramanie, jako o pierwiastku daiekim od 
wszelkich mozliwosci uosobienia i teistycznego wykladu, uzywamy 
celowo rodzaju nijakiego. Piszemy: upaniszadowe Braman, podob
nie jakbysmy pisali: parmenidesowe Sv.

Pozostaje wytlomaczyc si<? z uzycia slowa „samosc“ - - Niepo- 
podobna tu zapuszczac si^ w  rozwazanie nad.fstosunkiem „ d a s  
S e l b s t “ do „d a s I c h,“ upaniszadowej samosci — do jazni Fichte- 
go, Schlegla i Hegla. Nas obchodzg tu granice slowa polskiego 
i szukac tych granic nalezy u polskich filozoficznych pisarzy.

Czyz trzeba zastanawiac siq tu nad wykluczemem slow tak 
dalekich w  znaczeniu ,ak „swiadomosc“ i „samowiedza? “ Niepew- 
nych odsylam wprost do Struvego: „Wst^pu krytycznego do filo
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zofii“ str. 171. -  Juz niemieckie „ d a s  S e l b s t , “ angielskie „ t h e  
s e i f  o f  t h e  s o u 1,“ wskazujq na koniecznosc innego slowa nizli 
j a z n .  — Trentowski, — ktörego „ j a z n “ najbardziej zbhza sie do 
pojecia „das Selbst,“ lecz mimo wszystko „bezwzgledntp1 dlan nie 
jest, — pisze o i s t o c i e j a z n i ;  Kremer w  temze znaczeniu o „du
chu bed^cyra o s o b o w o - s c i ^  b e z w z g l e d n q ;  nowsi- pisarze 
o j a z n i  t r a s c e n d e n t a l n e  j.—Czy s a m o i s t o t n o s c  nie od- 
powiadalaby najbardziej pojeciu „das Selbst,“ gdyby nie pewna ocie- 
zatosc terminu i moze tautologia zawarta w  samem slowie (Selbst
w esen ,— tlömaczyloby sie na niemiecki)? — Prosz§ wyobrazic so
bie „samoistotnosc“ w  prozie rytmicznej! w  w lerszu! — Uzyte przez 
ksiedza Ivrupinskiego w  przekladzie „Historyi filozofii“ Schweglera 
slowo ‘s'o b i s t o s c  nie wydaje mi sie szczesliwem. Norwida 11a 
wzör jestestwa stworzone s a m s t w o naraza sie na plaski dwu- 
znacznik.

Z  tych wzgledöw zdecydowalem sie tÄyl: slowa s a m o s c .  
Gdy ktös, porajgc sie w pracy z pojeciem „das Selbst,“ „the seif 
of the soul,“ znajdzie slowo zreczniejsze, posiadajgce zarazem pozq- 
dan^ zwiezlosc i podatnose rytmicznq, wöwczas „samos'c“ z kolei 
rzeczy padnie. Nie uczyni jednak tego wobec odruchöw opieszale- 
go nawyku w  sprawach jezykowych, kaprysöw cudzego ucha, naj 
tnniej zas wobec tak pochopnego u nas pouczama innych — gry 
masern i pierwszym lepszym pomyslem.

Szczuplosc miejsca w  ostatnim tomie „Chim ery“ pozwala tyl
ko na umieszczenie K e n y ,  I s y 1 fragmentu W i e l k i e j  A r a 
n y  a k i. Moze szczesliwe okolicznosci pozwolq kiedys na oglosze- 
n i e : K a t h y ,  M a n d u k y i ,  M u n d a k i ,  P a r a m a h a n s y ,  K a i -  
v a 1 y i oraz czqsci S z a n d o g y i .

•2<?7
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BRAMANOVVI C Z E S C  I CH W A L A  f

O M  T A T  S A T .

1 .  N ie c h  B r a m a n  r o z t o c z y  o p i e k §  s w q  n a d  n a m i ,  a  n iech  

n a s  u r a d u j e .  W s p ö l n e g o  i m a j m y  s i§  d z ie t a .  N i e c h  t a j e m n i c e  

P r o m i e n i s t e g o  B r a m a n a  w s p ö l n a  p i z e n i k a  p r a c a ,  a  n i e c h § c  

w z a j e m n a  n ie c h  o m i j a  n a s .

O m .  P o k ö j !  P o k ö j !  P o k ö j ü

2 .  N i e c h  r a m i §  m o j e ,  t c h n i e n i e ,  o k o ,  u c h o ,  si-iy m e  

i w s z y s t k i e  m e  w t a d z e  t r w a j ^  w  d z ie l n o s c i ,  W s z y s t k c  j e s t  

B r a m a n e m  U p a n i s z a d .  O b y m  n ig d y  n ie  w y p a r t  s i§  B r a m a n a  

i o b y  B r a m a n  n ig d y  n ie  o p u ö c i t  m n i e .  O b y  w t a d z e  m e  w s z y s t 

k ie  n i g d y  n ie  w y p a r f y  s i§  B r a m a n a  i o b y  B r a m a n  n ig d y  m e  

o p u s z c z a t  i c h .  O b y  w s z y s t k i e  c n o t y  U p a n i s z a d  s p o c z y w a t y  w e  

m n ie ,  o b j a w i a j q c  A tm a n -a ,  o b y  w e  m n i e  s p o c z y w a t y .

O m .  P o k ö j !  P o k ö j !  P o k ö j ü !

T U  P O C Z Y N A  SIE ; U P A N IS Z A D A :

1 .  „ C z y j a  m o c  w y t o n i t a  c z - fo w ie c z q  m o c  d u c h a ?

A  p i e r w s z e  z y c ia  t c h n ie n ie - — t c h n ie n ie z  b y t o  c z y j e ?
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Z a  c z y j ^  w o l ^  m o w a  w  u s t a c h  n a s z y c h  z y j e ?

K t o  w z r o k i e m  w t a d a  o k a ,  s t u c h e m  r z ^ d z i  u c h a ? “

2 .  „ S f y s z e n i a  s i c h e r n  j e s t  i m y S I ^  j e s t  m y S I e n ia .

I o k i e m  o k a  w r a z ,  k a z d e g o  t c h m e n i e m  zy c ia .

Z  z m y s t o w e j  w i e d z y ,  j a k  z  f a f s z u  s p o w i c i a ,  

D o b y w a  m § d r z e c  s i§  i k o n a  n i e s m i e r t e l n y . “

3 a .  , , A  z e  o k o  ta rn  n ie  w n i k a ,

Z e  m y s l  n a w e t  d o j S c  n ie  z a o t a ,  

P o z n a n i a  k r e s ,  —  n ie  p o j m §  z g o t a :  

J a k i e z  tu ,  m i s t r z u ,  p o u c z e n i a ? “

3 b .  , ,O d  z n a n e g o ,  n i e z n a n e g o

W i e d z e  g t § b s z e ,  p r a w d y  c z y s t s z e  

P r z e k a z a l i  n a m  p r a m i s t r z e ,  

M ^ d r c o w i e  0 nich p o u c z a l i .  J )

4 .  C z e g o  m o w a  n ie  w y p o w i e ,  

P r z e z  c o  m o w a  j e s t  m a w i a n a ,

' j  S c is le j : Od znanego, nieznanego
N aw skros inne w  kaidem  stowie, 
Tak uczyli nas m^drcowie, 
Pram istrze tak nam przekazali.

28 p
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Czcij to w sobie jak Bramana,
Nie owo zas, co ttumy czcz^.

5. Czego myäl^ nie pomyäli,
P ’-zez co myäl jest pomyslana,
Czcij to w sobie jak Bramana,
Nie owo za§, co tfumy czcz^.

6. Zadne oko gdzie nie dojrzy,
Zk^d moc wzroku nie dojrzana,
Tarn jedynie znaj Bramana,
Nie owdzie zaS, gdzie tlum  go czci.

7. Zadne ucho gdzie nie slyszy,
Zkad moc sl'uchu me slyszana,
Tarn jedynie znaj Bramana,
Nie owdzie zas. gdzie tturn go czci.

3. 2rödi'o woni gdzie bezwonne,
Woni woh nie wyczuwana,
Tarn jedynie znaj Bramana,
Nie owdzie zas, gdzie ttum go czci.“  —

C Z ^ S Ö  W T Ö R A .

9. „A  jeäli mniemasz, ze [t a k o to  c z c z q c  B r a m a n a ]  

poznateä go nawskro£, utuda, jest i to. Zaiste formy jego 
orzejawöw poznaieä zaledwie: co w nim jest z ciebie [ j a k o  
p o d m i o t u  c z c z q c e g o ]  i co z niego wäröd bogöw [ j a k o  
p r z e d m i o t u  czc i ) .  przeto dalej wnikad winiene£.“

10. „Choc nie mniemam, Ze pojq-tem,
Ja nie wiem tez, zem niewiedzacy,
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I tak w nicwiedzy swej ton^cy 
Nie pozna nikt, ze nie zna go.“

11. „K to  poznat je, ten trwa w niewiedzy,
Kto nie wie wci^z, wie je wsz^Jzie,
Poznajatcy cieninym bedzie,
Oswieconym niewiedzacy.

12. W kim si§ ocknie, wie je  w s o b i e  
I przekracza kres mogilny,
Ze sam  n i e m  j e s t  —  tem on silny,
Ze 0 te m  w ie  —  tem niesmiertelny.

13. Kto zna'azt je, ten prawd§ odkryl w ionie,
Bramana widzi w kazdym tworze,
Gdy inny idzie w kl§sk bezdroze,
On w wiecznosc wkracza wyzwolony.“

C Z ^ Ö  T R 2 E C I A .

14. Wywakzyt raz Brama zwyci^ztwo dla bogöw nad 
demonami. I chetpin si§ bogowie z tego zwvci§ztwa, mysl^c: 
»Nasze jest zwyci^ztwo, nasza chwafa.“

15. Co ustyszawszy ujuwnit sig im. Alisci nie poznali
30, mdwi^c: „K irn jest öw Wielki D uch?“

16. I rzekli do Agni: „Przeniknij, 0 istot znawco, kim
jest öw Wielki Duch.“  Odpart: „Uczyni§ to.“

17. I ruszyt nah. Przemöwi tedy B'ama: „K im  jestes 
t y ? “  —  „Jam jest Agni, istot znawca, Jatä-weda.“

18. „Skoros nim jest, jaka w tobie moc?“  —  Rzecze : 
.AA/szystko na ziemi spopielic potrafi§.“

19. Potozy tedy Brama przed nim zdzbto i rzecze-
>.Spal i to“  —  Rzucit si§ na nie cat^ przemoc4, alisci nie po- 
frafif go spalic. Nawröcit tedy i rzekt; „N ie  zdofatem prze- 
nikn4c, kim jest öw Wielki Ducn.“
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2 0 .  R z e k l i  t e d y  d o  V a y u :  „ Z b a d a j  ty ,  o  V a y u ,  k im  j e s t

ö w  W ie lk i  D u c h . “  O d p a r t :  , , U c z y n i §  t o . “

2 1 .  I r u s z y t  n a h .  P r z e m ö w i  t e d y  B r a m a :  „ K i m  j e -

s t e s  ty  i j a k a  w  t o b i e  m o c ? “  —  „ J a m  j e s t  V a y u ,  o d p a r f ,  

j a m  M ä t a r i s v a  [ w l o n i e  m a t k i —■ p r z e s t r z e n i  p o w i e t r z -  
n e j  — n a b r z m i e w a j ^ c y ] ,

2 2 .  „ S k o r o - ö  n im  j e s t ,  j a k a  w  t o b i e  m o c ? “  R z e c z e :  

„ W s z y s t k o  n a  z i e m i  p o r w a ö  z d o t a m . “

2 3 .  P o t o z y  t e d y  B r a m a  i d z b t o  p r z e d  n im  i rzecze-.  

„ P o r w i j - z e  i t o . “  N a r z u c i f  s i§  n a  n ie  z  c a t ^  p r z e m o c q ,  aliöci 

n ie  potraf i- f g o  p o r w a c .  N a w r ö c i t  t e d y  i r z e k t :  „ M i e  z d o t a t e m  

p r z e n i k n ^ c ,  k im  j e s t  ö w  W ie lk i  D u c h . “

2 4 .  R z e k l i  t e d y  d o  l n d r y : „ Z b a d a j ,  o  N a j p o t p z n i e j s z y ,

k im  j e s t  ö w  W .e lk i  D u c h , “  O d p a r- f :  , , U r z y n i§  t o . “  I r u s z y f  

n a h .  A l iö c i  z n i k t  p r z e d  n im .

2 5 .  I u j r z a f  n a  t e m z e  m i e j s c u  n i e w i a s t §  o  w i e l k i e j  p i§ k  

n oöci ,  i m i e n i e m  U m a ,  c ö r ^  H im a l a y i  [ p e r s o n i f i k a c y a  
W i e  dz  y]. R z e k f  t e d y  d o  niej-, „ K i m z e  j e s t  ö w  W ie lk i  D u c h ? “

c z e ö c  C Z W A R T A .

2 6 .  O d r z e c z e  m u :  „ Z a i s t e  B r a m a n  to  j e s t !  K t ö r y  z w y -  

c i^ z tw o  d l a  w a s  w y w a l c z y f , —  a  o n e m  s i§  c h e t p ic ie . “  I w o n -  

c z a s  p o z n a f ,  z e  B r a m a n  to  b y t .

2 7 .  I z a i s t e ,  b o g o w i e  c i : A g n i ,  V a y u  o r a z  I n d r a ,  w y n i e -  

s ie n i  S 4 p o n a d  in n y c h  b o g ö w ,  j a k o  z e  o n i  n a jb l i z e j  p r z e n ik n ^ l i  

d o  B r a m a n a .  I n d r a  z a ö  p i e r w s z y  p o z n a t ,  z e  B r a m a n  to  by-f.

2 8 .  J e s t  t e d y  I n d r a  p o n a d  in n y c h  w y n i e s i o n y  b o g ö w ,  

j a k o  z e  o n  n a jb l i z e j  d o  B r a m a n a  p r z e m k n q - f  j a k o  z e  o n  p i e r w 

s z y  p o z n a i  iz B r a m a n  to  b y t .

2C)2



U P A N IS Z A D Y 293

29. 0  t e m  i t a  j e s z c z e  p r z y p o w i e s c .  Z e  b t y s k a  j a k o  

b t y s k a w i c a ,  z e  s i $  j a w i  i z n i k a  w  o k a  m g n i e n i u :  —  o w c z  to  

j e s t  o b r a z  B r a m a n a  w o b e c  B o g ö w .

3 0 .  O r a z  t a  w o b e c  d u s z y .  J a k  n a g l e  d u c h  w z b i j a  s i§  

d o  B r a m a n a ,  j a k  n a g l e  g o  o g a r n i a ,  p r z y p o m i n a  i p o z q d a , — o w ö z  

to  j e s t  o b r a z  A t m a n a  w o b e c  n a s .

3 1 .  A  zwie si§ to imien.em: „ K u  - niemu-t§SKroty;“ —  
tem imieniem czcic go tez nalezy. K t o  tak oto wie, ku t e -  

mu t^sknic^ wszystkie istoty.
3 2 .  A  g d y  m i r z e c z e s z ;  „ N a u c z  m n i e  u p a n i s z a d y , “  

o d p o w i e m  c i : „ N a u c z y t e m  c i§  u p a n i s z a d y ,  a l b o w i e m  w i e d z a  

t a j e m n a  0 B r a m a n i e  o b j a w i o n q  ci b y t a . “

3 3  O d d a n i e  s i§ ,  s k u p i e n i e  i dz ie to - ,  o w ö z  j e j  p o d s t a -  

w y .  W e d y  j e j  r o z g a t e z i e n i e m  a  p r a w d a  o p a r c i e m .

3 4 .  Z a i s t e ,  k to  p r a w d §  ow% t a k  o to  p o z n a t ,  z f u  d o s t § -  

p u  b r o n iq c y ,  n a  n i e z n i k o m o ö c i  s,§ w s p i e r a .  W  B r a m a n i e  n ie -  

p r z e z w y c i ^ z o n e m ,  n a  ö w i a t ö w  p o d n i e b n y c h  b e z k r e s i e ,  w  w i e c z -  

n o s c i  t r w a ,  —  w  w i e c z n o ö c i  t r w a .



Kena. — Ta drobna i pözno powstala Upaniszada moze slusz- 
nie stanze na czele innycli, jako dajaca najwymowniejszy wyraz doj- 
rzalej juz wiedzy upaniszadowej o Bramanie. "W swej zwartej, az 
nazbyt skrötowej formie, wymaga bardziej, liS k  inne, dopelnienia ko- 
mentarzowego.

W stqp jest modlitwa do Bramana calkowiciew egzoterycznych 
ramach. Podobna modlitwq rozpoczyna si£ wiele Upaniszad; po niej 
nast^puja slowa: „Tu poczyna si$ Upaniszada.1' Podajac w  Kenie
t? modlitw^ dla okazania charakteru Upaniszad, opuszczamy ja  w  Upa- 
niszadach nastfjpnych sladem D. i R.

,,Swieta“ gloska Om jest symbolio<mym zespolem calej tresci 
Wed, symbolem medytacyi o Bram anie; tat (toja oznacza w  Upa- 
niszadach Bramana; sat znaczy „bytujace.“ Takie jest slownikowe 
znaczenie uswiQconej formuly: Om tat sat. — Je j zywego ducha 
mozna poniekad wyluskac. W Rigwedzie, gdzie slowo Braman przy- 
trafia sic; jeszcze rzadko, oznacza ono zaledwie „inspiracyp nabozne- 
go skupienia“ — „wznos^enia siq woli ponad wszystko osobiste 
i zmienne ku rzeezom wiecznym i boskim.“ Zmienilo si§ z czasem 
pojecie Bram ana: egzoteryfcZnie stalo s,i<̂  ono böstwem, ezoterycznie 
jednia, wszakze Charakter tej medytacyi, do ktörej wzywa gloska 
Om, pozostal ten sam. — Jest wige Om tat sat moze analogicznem 
do oremusl lub sursitm cordal zwröconem wszaküe do poznaw- 
czego ducha. W  tej medytacyi, usymbolizowanej w  glosce Om, 
wznosi si§ duch ponad wszelka czasowosc i indy widualnosc — „odry- 
wa sic;,“ „urasta“ (Upaniszada Katha) ku Bramanowi w  bycie.
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C zq sc  I. W  forrnie dyalogu rniqdzy aczniem i misffzem, 
powolne przejscie od Bramana, jako przedmiotu czci, do nauki 
o bezatrybutowem Bramanie; — przejscie pcftvolne, rozpoczynajace 
sie od twardo wypowiedzianego sceptycyzmu ucznia, a konfczqce 
siq ostrzezeniem, ze nawet w  uznaniu Bramana jako zrödia sil z(y- 
ciowych i duchowych jest tylko stosunek podmiotu czcz^cego do 
przedmiotu czci,,ze i to sg tylko wlasciwoSci, jakiemi wierzacy ob- 
darza swego Boga.

Slokci 2-gci u D. mqtnie:

Des Hörens Hören und des Denkens Denken,
D er Rede Reden—sie ist der H am h des Hauchs nur,
Des Auges Sehen — der Weise läjSSt sie (!?) fahren 
Und w ird , hinscheidend aus der Welt, unsterblich,- —

u S.: It is the ear of the ear, mind of the mind etc. Being
disabitsed o f  the false noiion, the wise etc.. . ;  —

u M. i / . :  . . .  Departing from the world, emancifate the wise 
e tc ....; —

u R.: He who is the ear of the e a r ... is Verily the life of
the lite ... The wise who have abandoned, when departing etc__

N i e c h  to s 1 u z y_> z a p r z * $ ? k l a d V r o z b i e z n o s c i  1 1 ö- 
n i a c z e n  i n i e m o z n o s c i  p o l e g a n i a  w  y l ^ e z n i e  n a  
j e d n e m .  Z  komentarzy T. T. dowiadujemy siq ogölnikowo: mq- 
drzec poniecha uludq indywidualnej egzystencyi. Wyrazniej S. S.: 
mqdrzec wyzwala siq z tej wiedzy, ktörq napomkniqciem przeciwien- 
stwa dopuszczajq dwa pierwsze wiersze, z wiedzy zbudowanej na wi- 
dzeniu, slyszeniu, mowie, z wiedzy zmyslowej, ktöra jest „falszem,“ 
i'ocmg,“ „mroköw spowieiem“ (wyrazenia czqste w innych upani- 
szadacli).

Patrz zresztq zakonczenie komentarza do czqsci drugiej.
C zq sc  II. Möwi o nieositigalnosci Bramana na drodze po

znania. Najwymowniej powiada to w  krancowej i zawrotnej sprzecz- 
noaci slokazi, cytowanatez czqsto, jako charakter-tFstyczna rzekomo dla 
Upaniszad, i zaopatrzona w  nieskonczone labirynty braminskich ko- 
mentarzy. Mozna ich sobie oszczqdzic, zwrociwszy siq po rozwigza- 
nie wprost do sloki flastepnej. Trudny do wyiuskania sens owych 
dlugich komentarzy sprowadza siq do tego, ze:zw ykk\ wiedzy ogar- 
niqte Brarnan nie jest bynajmniej poznanem, inaodwröt: tq wiedzq 
ogarna.c siq niedajgce nie jest przeto niewiadomem. Wiemy o niem 
„wiedzeniem niezdefiniowanem“ (T. T.). „Braman, jako natura (?) 
vvszelkiego myslenia, jako samo poznanie, ogarniqtem byc moze tyl-
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ko wöwczas, gdy rozwieje sig idea indywidualnej egzystencyi.“ 
(T .T .) . Najproscjej wypowiada to Wielka Aranyaka: „Nie poznasz
sluchacza slyszenia, widza widzenia.“ Innemi siowy: niepoznawal- 
nem jest Braman, jako istotny subjekt poznania.

S l 12 . Pozna Bramana ten, w  kim sig ono ocknie (jako sa 
mosc), w  poczuciu, i t  on sam niem jest. O c k n i e  s i q, „bowiem 
logiczna dyskusya nie wprowadza w  t e n  s t a n  d u c h a “ (S . S.), 
ani nasze drogi i sciezki poznania. Mgdrzec dobywa siq z uludy 
wiedzy zmyslowej jak z ocmy, wyzwala sie; z uludy „jazni,“ odkry- 
wa to sly szenie slyszenia, to . s l o n c e  s w i a t o  w “ (Bagawad Dzyta) 
w  swej „samosci,“ w swem Atmanie.

C zqöc III. Nawskros egzoteryczna i prawdopodobnie znacznie 
wczesniejszego pochodzenia. Möwi o wyzszosci Bram y nad silami 
natury uosobionemi w  bogach Agni, Vayu, Indrze.

Sl. 25. W lasciwie Uma Himavatim. „Himavatim znaczy tylez, 
co cörka Himalayi, towarzyszka Sziw y.“ S. S.

Tlömaczg „Wielki Duc.h“ za S.; u D. „Wunderd i n g (?); u M. 
J .  „wonder“ ; u R. „worthy of adoration.“

Epilog. Sl. 2p. Symbol „pozaczasowosci“ Bramana w  nieu- 
chwytnej naglosci blyskawicy. „Oto symbol Bramana wobec bo- 
göw“ , — ma znaczyc: w  naturze.

Sl. 30. Takiz symbol Bramana w  nas samych (nieuchwytna 
bystrosc mysli).

Obie te sloki u angielskich tlömaczy prosciej niz u D.
Sl. j j . Oddanie si? bezkorzystne d/.ietu, jako konieczny waru- 

nek zdobycia prawdy — mysl wielokrotnie powracajqca w  Upanisza- 
dach, a znajdujqca najwymowniejszy swöj wyraz w  Bagawad Dzycie. 
(Myäl te zamqcajq obaj teozoficzni tlömacze, podaj^c szersze pojgcie 
Karmy). 0  D. wziglo sig zkqdci^ w  dodatku „Busse“—pokuta, pojgcie 
obce pözniejszym Upaniszadom (pröcz tu i owdzie w  Yogakandzie). 
W yraza sig o niej S . S., za Bagawad Dzytq, z pogardq, jako o bezce- 
lowych zabiegach. Asceza upaniszadowa nie ma w  sobie sladu po- 
kuty; jest wprost drogst mgdrca, srodkiem najglgbszego wniknienia
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1 .  W  B o g u  z a t o p  w s z e c h ä w i a t  c a ty  

I w s z e l k q  z i e m i  z a n u r z  t r e s c .

B o  z y c ie  r o z k o s z  z w y k t o  n i e S c  

N i e z q d n y m  m i e n i a  i r o z k o s z y .

2 .  T a k  z y j q c  d z ie t u  s w e m u  k ’ w o l i ,  

S § d z i w y c h  c h o c b y s  d o z y t  lat,

Z a  z y c i e m  t w e m  n ie  p ö j d z i e  w  S l a d  

K a r z q c a  K a r m a ,  c z y n ö w  z m a z a .

3 .  N a r o d z i n  n a s z y c h  p r z e z n a c z e n i a  

W  s z a t a n s k i c h  m r o k ö w  t o n $  t o m e ,  

P o  S m ie r c i  ci§ ta  o d m a  s c h t o n i e ,  

G d y  d u c h a  m o r d e m  u n i c e s t w i s z .

4. Jedyne jest, bez ruchu trwa, a mysl tak nie jest wartka, 
G d y  wezmie lot, wszem bogom wraz ten lot jest niedoScigty,
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W  s p o k o j u  c isz  b i e g a c z y  h u f  p r z e g a n i a  r y c h f o  s m i g f y ,  

P r a w o d y  n u r z a f  W ic n r  w  o d w i e c z n y m  t y m  o d m g c i e .

5. W spoczynku swym —  wciqz Dez wytchnienia,
W  n i e w i d n e j  d a li  —  t u z  o b o k  s p o c z y w a ,

I c h o c  w s z y s t k i e m u  w n g t r z r s m  b y w a ,  

N a z e w n ^ t r z  r z e c z y  k a z d e j  t r w a .

6 . Z a s  k to  w s z e l k i e  tu  i s to ty

W  s a m o ^ c i  s w e j  o d k r y j e  n a  d n ie ,  

A  s i e b i e  w  k a z d e m  z y c iu  z g a d r i i e ,  

H ie  z a z n a  Ig k u ,  z b § d z i e  t r o sk i .

7 .  Z a i s t e ,  g d y  d u c h  s w i a d o m e g o

Z e  w s z y s t k i e m  s t a f  s i§  w s k r ö S  j e d n a k i ,  

O b f § d n e j  t r o s k i  g d z i e z  m a j a k i  

D l a  n ie g o .  k t ö r y  je d r , i§  z o c z y f ?

8 S w i a t  p r z e n i k a j ^ c y ,  b e z  c ia f a  i m i ^ s n i  z n a m i e r i a ,  

D u c h  o l ä n i e w a j q c y ,  n a d  z f a  i z m y s t ö w  o d m § t y ,  

W s z e c h o g a r n i a j ^ c y ,  j a s n o w i d z ,  a  z  s i e b i e  p o c z § t y ,  

K a z d e j  i s toc ie  o d r § b n e  w y z n a c z y f  o n  c e le .

2 qS
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9 .  A v i d y i  s l e p e  h o l d o w a n i e

W  g l ^ b o k s i ,  m r o c z n q  w i e d z i e  g i u s z § ,  

L e c z  w  g - f^ b sz ^  o c m §  g r ^ z y  d u s z § ,  

K t o  V id y i  ölepq. c z e ö c  o d d a j e

1 0 .  W  in n y  w i e d z i e  s w i a t  A v i d y a ,

W  in n y  V i d v a  w  k a z d e m  s t o w i e ,

T a k  uczyli  n a s  m § d r c o w i e ,

P r a m i s t r z e  t a k  n a m . p r z e k a z a l i  x) .

1 1 .  G d y  z a s  V i d y §  i A v i d y §

W s k r ö s  p r z e n i k n ^  d u c h a  o c z y ,

P r z e z  n ie  s p o t e m  d u c h  p r z e k r o c z y  

W y z w o l o n y  w  n i e s m i e r t e l n o ä c .

1 2 .  W m r o k i  w i e d z i e ,  k to  p o u c z a :  

„ S w i a t  s i§  s t a w a  ku  n i c o s c i . “  

W i e k s z a  o c m a  w  w i e r z e  g o s c i ,

Z e  d o  c z e g o s  s w i a t  s .§  s t a w a .

1 3 .  O d  s t a w a n i a  s ie ,  z a n i k u

W r § c z  o d m i e n n e  w  k a z d e m  s f o w i e ;  

T a k  uczyli  n a s  r r .§ d r c o w ie ,  

P r a m i s t r z e  t a k  n a m  p r z e k a z a l i  2) .

1 4 .  G d y  s t w a r z a n i e ,  z n i c e s t w i a n i e  

W s k r ö ä  p r z e n i k n q  d u c h a  o c z y ,

') Lub tez: Ponad Vidy<; i Avidytj,
Wiedze gtgbsze, prawdy czystsze 
i t. d. jak w  Kenie, sl. 3 b.

5) Lub tez, jak wyzej :
Od stawania sig, zaniku,
Wiedze gt^bsze, prawdy czystsze etc. etc.
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P r z e z  n ie  s p o t e m  d u c h  p r z e k r o c z y  

W y z w o l o n y  w  n i e S m i e r t e l n o ö c .

1 5 .  J a k  z t o t q  t a r c z q  p r z y s t o n i § t e  

J e s t  p r a w d y  t o n o  t a j e m n i c z e .

O  r o z c h y l  s i o n c e  t w ^  p r z y tb ic § ,

N i e c h ,  czc ic ie l ,  u j r z §  t a jn ie  ö w i f t e .

1 6 .  O  S t o n c e ,  n i e b i o s  w ^ d r o w c z e  ty  s a m o t n y ,  w s z e c h -  

w i d z u  j e d y n y ,  o  Y  a  m  a ,  s z a f a r z u  s p r a w i e d l i w o ö c i ,  o  B o z e  

p r o r n i e n n y ,  P  r  a  t  w  ö  r  c y  s y n u ,  r o z c h y l  p r o m i e n i e  s w e  i w  s i e 

b ie  w c h i o h  p r z e p y c h  t w ö j  o g n i s t y ! . .  W i d z §  j u z ,  w i d z §  p o s t a c  

t§ p r z e j a s n ^ :  I s t o t a  w  w n § t r z u  t w e m  —  t o  j  e s  t e m  ’j  a .

1 7 .  A  t e r a z  o d d e c h  m ö j  n i e c h  w c h t o n i e  t c h n i e n i e  

w s z e c h ä w i a t  p r z e n i k a j q c e ,  T c h n i e n i e  p r z e d w i e c z n e ;  

a  d a t o  to  n ie c h  w  p o p i ö t  s i e  r o z s y p i e .

OM!

O  d u c h u  p o m n i j ,  n a  d z ie t o  s w e  p o m n i j !

O  d u c h u  p o m n i j ,  n a  s w e  d z ie t o  p o m n i j !

1 8 .  O  A g n i ,  w i e d i - z e  n a s ,  n a j p r o s t s z ^  w i e d z  n a s  z  d r ö g

D o  k o n c a  n a s z y c h  d z ie t ,  d r ö g  w s z e l k i c h  s w i a d o m  B ö g !

O d  k r § t y c h  ö c i e z e k  z t a ,  z d a l e k a  r a c z  n a s  w i e ö c .

W s z a k  t o b ie ,  A g n i ,  w  d a h  n a j w y z s z ^  n i e s i e m  c z e ö c .



Isa jest röwniez pöznym, dojrzalym owocem Wedanty. W  swej 
nauce o A t m a n i e  stanowi odpowiednik i dopelnienie Keny; wraz 
z ma moze rozpoczynac szereg Upaniszad.

S l. 1.—podobnie jak w  Kenie,— egzoteryczna. W  Bogu (jako 
Jedni) zatop wszechswiat caly (scislej: Bogiem pokryj).

S l .  4.—„Prawody nurzal Wichr w  odwiecznym tym odm$- 
cie.“ — Prawody (äpas), pod ziemia lezaca podstawa i rodzicielka 
ziemi, dzwigajaca w  sobie tworzywa zycia (D. W.). Windgott—W ichr— 
siuszniej Pratwörca (Prajapati) jako wiatr. Innern imieniem: Mäta- 
risva (patrz Kena 21), oraz przydomkiem: „wladca atmosfery.“ — 
Ztgd tak odmienne tlom. R :. Wladca atmosfery przechowywal w mrj 
(samosci) tworzywa zycia (vital actions). — Oczywiscie jest to utru- 
pienie symbolu przez wyracyonalizowanie tresci.

Sl. 8. — Odskok nawrotowy do 4 i 5.
Sl. 9, 10, 11.—Patrz, co w  ogölnym wsi^pie möwilo sie; o \  idyi 

i Avidyi (röwniez Kena ix , 12). Stosownie do tamtych objasnieh 
i scisle za D. i R ., w  odchyleniu od mniej jasnych S . i M. J .

Sl. 12, 13, 14.—Wedlug S. S. i D .W ., polemika przeciwko ma- 
teryalistycznemu systemowi „Sankya,“ przeciw „stawaniu si^ i zani- 
kowi“ rzeczy wszelkich w  przeciwienstwie do „bytu,“. poj^cia abso- 
lutnego, rzeczy samei w  sobie, idei, — jakiemi sa Braman-Atman.

15. 16. —  Oderwany od calosci Epilog, prawdopodobnie modli
twa konajacego do boga P u s z a n a  (Slonca), aby okazalo „prawde,“ 
„istotq bytu."

16. — P u r u s z a ,  stosov'niej i s t o t a ,  zamiast jednego 
z licznych synonimöw. Czlowiek (Mann) niezr^cznie u D., „The 
samc soul,“ zbyt ogölnikowo u R .} „form“ u M  J .  —

Yama — bög sm ierci; szafarz sprawiedliwosci, w  przeznacza- 
niu losöw nowych narodzin.

17. — Zwykle w  Upaniszadach nawolywanie do d z ie la  zycia.
18.. — Prawdopodobnie modlitwa otaczajacych konajacego

do Agm — boga ognia.



U P A N I S Z A D A  W I E L K A  A R A N Y A K A .  
Z J A D Z U R W E D Y  B I A t E J .  (FRAGMENT).

T R Z E C I E  E R R M R N R M  IV -g o  C Z Y T R N I R .

1 .  P r z y s z e d t  r a z  D z a j n a w a l k y a  d o  J a n a k a ,  k r ö l a  W i-  

d e h o w ,  z  p o s t a n o w i e n i e m  n i e m ö w i e n i a .  Z d a r z y t o  s i§  w s z a k z e ,  

iz, e z a s u  d a w n ^ j  i c h  r o z m o w y  p r z y  o g n i u  o f i a r n y m ,  o b i e c a t  

by-f D z a j n a w a l k y a  J a n a c e  d a r ;  —  z a  d a r  t e n  o b r a t  t e r a z  k rö l  

o d p o w i e d z  n a  j e d n o  p y t a n i e ; z e z w o l i t  n a  n ie  D z a j n a w a l k y a .  

R o z p o c z ^ t  t e d y  k r ö l  k r ö l ö w  t e m i  s t o w y :

2 . „ D z a j n a w a l k y a . —  r z e k t  —  c o  s t u z y  c z t o w i e k o w i  |d u -  

c h o w i ]  j a k o  s w i a t l o ? “  —  S t o r i c e  ö w i a t l e m  m u  j e s t ,  o  k r ö -  

lu k r ö l ö w ,  g d y z  p r z y  s f o n c a  s w i e t l e  s p o c z y w a  o n ,  c h a d z a ,  r o -  

b o t §  s p r a w u j e  i w  p r o g i  p o w r a c a . — „ T a k  je s t ,  o  D z a j n a w a l k y a .

3 .  A l i s c i  g d y  s f o n c e  z a s z t o ,  o  D z a j n a w a l k y a ,  c ö z  w t e d y  

c z t o w i e k o w i  j a k o  S w i a t l o  s t u z y ? “  —  N a o n c z a s  m i e s i ^ c  s w i a -  

t t e m  m u  j e s t ,  g d y z  p r z y  S w i e t l e  m i e s i ^ c a  s p o c z y w a  o n ,  c h a -
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d z a ,  r o b o t §  s p r a w u j e  i w  p r o g i  p o w r a c a .  —  „ T a k  j e s t ,  0 D z a j 

n a w a l k y a .

4 .  R l i s c i  g d y  s l o n c e  z a s z l o ,  0 D z a j n a w a l k y a ,  g d y  m i e  

s i^ c  s i§  u k r y l ,  c ö z  w t e d y  c z l o w i e k o w i  j a k o  ö w i a t l o  s l u z y  ? “ —  

N a o n c z a s  o g i e n  s w i a t l e m  m u  j e s t ,  g d y z  p r z y  s w i e t l e  o g n i a  

s p o c z y w a  o n ,  c h a d z a ,  r o b o t §  s p r a w u j e  i w  p r o g i  p o w r a c a .  

„ T a k  j e s t ,  0 D z a j n a w a l k y a .

5 .  R l iS c i  g d y  s l o n c e  z a s z l o ,  0 D z a j n a w a l k y a ,  g d y  m ie -  

s i^ c  s i§  u k r y l ,  o g i e n  z g a s l ,  c ö z  w t e d y  c z l o w i e k o w i  j a k o  S w i a -  

t lo  s l u z y ? “ —  N a o n c z a s  m o w a  s w i a i l e m  m u  j e s t ,  g d y z  p r z y  

s w i e t l e  m o w y  s p o c z y w a  o n ,  c h a d z a ,  r o b o t §  s p r a w u j e  i w  p r o 

gi p o w r a c a .  P r z e t o ,  0 k r ö lu  k r ö l ö w ,  g d y  k to  dtori i  w l a s n e j  

w  o c m i e  n ie  d o j r z y ,  a  g l o s  z k ^ d k o i w i e k  d o l a t u j e ;  n a  g r o s  xen 

k i e r u j e  o n  s w e  k r o k i .  —  „ T a k  j e s t ,  0 D z a j n a w a l k y a .

6 .  H l iS c i  g d y  s l o n c e  z a s z l o ,  0 D z a j n a w a l k y a ,  1 m i e s i a c  

s i§  u k r y l ,  o g ie n  z g a s l ,  g l o s  p r z y c i c h l ,  c ö z  w t e d y  c z l o w i e k o w i  

j a k o  s w ia t ^ o  s l u z y ? “  —  N a o n c z a s  s a m o ä c ,  s w i a t l e m  m u  j e s t ,  

g d y z  p r z y  j e j  s w i e t l e  s p o c z y w a  c z l e k ,  c h a d z a ,  r o b o t ^  s p r a 

w u j e  i w  p r o g i  p o w r a c a .  —

7  „ C z e m z e  j e s t  o w a  s a m o s c ? “  —  P o ö r ö d  s i l  z y c ia  

p o z n a n i e m  j e s t  o n a  z  n a t u r y  s w e j ,  w n ^ i r z n i e  w  s e r c u  j a s m e -  

j ^ c y m  d u c n e m .  d e d n a k i m  w c i ^ z  p o z o s t a j q c y ,  o b a  n a w i e d z a  

o n  S w ia ty .  Z d a  s i§  r o z w a z a c ,  z d a  s i§  w  d a l i  k r ^ z y c ; a  g d y  

s n e m  s i§  s t a l ,  p o r z u c a  te n  s w i a t  i s tn ie n  s m i e r t e l n y c h .

8 .  R l u u w i e m  g d y  r o d z i  s i§  d u c h  te n ,  g d y  w  c ia l o  w s t § -  

p u je ,  d o  z m y s l ö w  p r z y k u t y  b y w a .  G d y  o p u s z c z a  c i a l o  u m i e -  

r a j ^ c e ,  p o r z u c a  te z  i " z m y s t y .

9 .  D w a  s q  s t a n y  d u c h a .  s t a n  t e r a i n i e j s z o s c i  i s t a n  in- 

n e g o  s w i a t a ;  s t a n e m  p o S r e d n i m  j e s t  t r z e c i  s t a n  s n u .  W  s ta -  

n ie  t r z e c i m  o r z e b y w a j q c ,  w g l ^ d a  o n  w  o b a  t a r n te  s t a n y :  t e -  

r a i n i e j s z u ö c i  i i n n e g o  s w i a t a .  I w  m i a r §  s w y c h  d ^ z e h ,  d ^ z e -  

n i o m  s w y m  w  o d p o w i e d z ,  o g l q d a  j e  o b i e :  n i e d o l ?  i b l o g o s c .

G d y  z a s y p i a ,  w ö w c z a s  z  t e g o  s w i a t a ,  z a w i e r a j ^ c e g o  

w s z y s t k o ,  o u d u l e c  s w ö j  c z e i p i e ,  s a m  g o  p r z y s p o s a b i a  i s a m



C H IM ER A

g m a c h  w z n o s i ,  s i t ^  s w e g o  b l a s k u  i p r z e j a w u ;  a  g d y  t a k  o to  

öpi,  w o n c z a s  d u c h  ö w  s a m  s o b i e  ö w i a t t e m  j e s t .

[O S N IE N IU J

10 . N i e m c s z  ta rn  w o z ö w ,  u p r z ^ z y  i d r ö g ,  l e c z  w o z y ,  

u p r z § z e  i d r o g i  o n  s a m  s o b i e  s t w a r z a ;  n i e m a s z  ta rn  b to g o ö c i  

w e s e l a  i o c h o t y ,  l e c z  b t o g o ö c ,  w e s e l e  i o c h o t §  o n  s a m  s o b i e  

s t w a r z a ;  n i e m a s z  ta rn  s t u d n i ,  s t a w ö w  i r z e k ,  l e c z  s t u d n ie ,  s t a -  

w y  i r z e k i  o n  s a m  s o b i e  s t w a r z a ,  —  a l b o w i e m  t w ö r c ^  j e s t  o n .

1 1 .  G t o s z ^  o  t e m  w i e r s z e  o w e :

S e n n e g o  c i a t a  r z u c i w s z y  p o w t o k § ,  

m e s e n n y ,  s t w a r z a  s n i e n  w t a s n y c h  m a j a k i ;  

Z a z y w s z y  s i e b i e ,  p o w r a c a ,  j a k  p ta k i ,  

Z t o c i s t y  d u c h ,  w ^ d r o w i e c  t e n  j e d y n y .

1 2 .  N i z i n n e  g n i a z d c  z y c i u  g d y  z a w i e r z y ,  

P o n a d  n ie  w z b i t y ,  w r a z  s i § g a  z a ö w i a t a :

W s w ^  n i e ö m i e r t e l n o ä c  t a k  w e  S n i e  u la t a  

Z t o c i s t y  d u c h ,  w § d r o w i e c  t e n  j e d y n y .

1 3 .  Pt p t a k  te n  b t ^ d n y  z m i e n i a  l i c z n e  r a z y ,

J a k  b ö g ,  k s z t a t t  z j a w u  w  t y c h  S n i e n i a c h  p o o z ^ t y :  

O to  m i l 'o ä n ie  i g r a j ^ c  z  d z ie w c z ^ t y ,

W n e t  n i e m y  g r o i n e  o g l ^ d a  p r z e r a z y .

1 4 .  I g r z y s k o  t y lk o  w i d o c z n e  tu  b y w a ,  z a £  j e g o  n ig d y  

c z l o w i e k  n ie  o g l ^ d a .  P o w i a d a  s i§  t e d y :  „ n i k t  n ie  p o j m i e  

W s z e c h p r z e n i k a j ^ c e g o . “  P o w i e d z i a n e  j e s t  t e z : „ N i e  b ^ d z i e s z

304
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g o  b u a z i t  g w a t t o w n i e ,  a lD O w ie m  t r u d n y m  d o  u l e c z e n i a  b y w a ,  

d o  k o g o  o n  n ie  n a w r ö c i l . “  —  P o w i a d a j ^  r ö w n i e z -  „ j e s t  d la n  

[ s e n ]  t a k z e  s i e d z i b ^  j a w y ,  a l b o w i e m  co  n a  j a w i e  w id z i ,  i w e  

s n i e  t e z  o g l ^ d a . “  R l iö c i  t a k  n ie  j e s t ,  a l b o w i e m  w e  s n i e  s a m o -  

j a ö n i p j ^ c e m  S w i a t t e m  d u c h  s i§  s t a j e .  —  „ O ,  c z c ig o d n y ,  t y s i ^ c  

T k rö w ] ci d a j§ ,  —  m ö w ,  c o  p o n a d t o  w y z w o l e n i u  s t u z y ! “

1 5 .  —  1 g d y  t a k  o to  w  p e t n e m  u k o j e n i u  [ s n u  g t § b o k i e -  

g o ]  b t o g o s c i  i w § d r ö w k i  z a z y l ,  z t o  i d o b r o  o g l ^ J a t ,  p o w r a -  

c a  —  z a l e z n i e  o d  u j s c i a  i m i e j s c a ,  j a k i e  b y t  o p u ö c i t ,  —  d o  

s t a n u  ö m e n i a .  Pi c o k o l w i e K  w  t y m  s ta r . ie  o g l ^ d a ,  n iexk n i§ ty  

p r z e z  to  b y w a ,  a l b o w i e m  d u c h a  t e g o  n ie  i m a  s i§  n ie .  —  „ T a k  

j e s t ,  o  U z a j n a w a i K y a !  T y s i q c  [ k x o w ]  c i  d a j§ ,  o  c z c i g o d n y ,  —  

m ö w ,  c o  p o n a d t o  w y z w o l e n i u  s t u z y ! “

1 6 .  —  R  g d y  t a k  o to  w  S n ie n iu  b t o g o ö c i  i w § d r ö w k i  z a 

z y l ,  z t o  i d o b i o  o g lc td at ,  p o w r a c a  —  z a l e z n i e  o d  u jö cia  i m i e j -  

s c a ,  j a k i e  b v t  o p u s c i t ,  —  w  s t a n  j a w y ;  z a s i §  c o k o l w i e k  w  t y m  

s t a n i e  o g l q d a ,  n ie t k n i^ ty  p r z e z  to  b y w a ,  a l b o w i e m  d u c h a  t e g o  

n ie  i m a  s i§  nie. —  „ T a k  j e s t ,  o  D z a j n a w a l k y a .  T y s i q c  [ k r ö w ]  

C. d a j g ,  o  c z c ig o d n y ,  —  m ö w ,  co  p o n a d t o  w y z w o l e n i u  s l u z y ! “

1 7 .  —  R  g d y  t a k  o to  n a  i a w i e  b t o g o ö c i  i w § d r ö w k i  z a -  

z y t ,  z t o  i d o b r o  o g l ^ d a t ,  p o w r a c a  —  z a l e z n i e  o d  u jä c ia  i m ie j -  

s c a ,  j a k i e  b y t  o p u ö c i t ,  —  d o  s t a n u  ö n ie n ia .

1 8 .  I j a k o  w i e l k a  r y b a  w z d t u z  o b u  p o b r z e z y  s i§  s n u jp ,  

w z d l u z  p r a w e g o  i l e w e g o  b r z e g u ,  t a k  i d o c h  te n  s z l a k i e m  o b u  

s t a n o w  p o d e j z a : s n u  i j a w y  [ p r z e z  o b a  s t a n y  n ie tk n i^ ty ] .

[O S N IE  GLEBO R IM.]

1 9 .  L e c z  j a k o  o r z e t  i j a s t r z ^ b ,  w  p r z e s t r z e n i a c h  p o -  

w i e t r z n y c h  z n u / o n e  k r ^ z e m e m ,  z l o z y w s z y  s i^ g i ,  w  g n i a z d a
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z a p a a a j ^ ,  t a k  t e z  z a p a d a  i d u c h  w  ö w  s t a n ,  w  k t ö r y m  z a d -  

n y c h  n ie  o d c z u w a  p o z ^ d a n  i z a d n y c h  s n o w  n ie  o g l ^ d a .

20. R l b o w i e m  s q  [ w  c i e l e  c z t o w i e c z e m ]  z y t y  z w a n e  

H it a h ,  c i e n k i e  n ib y  t y s i q c k r o t n i e  w p o d t u z  t u p a n y  w t o s ,  a  w y -  

p e t n i o n e  b i a t y m ,  b t f k i t n y m ,  z ö t t y m ,  z i e l o n y m  i c z e r w o n y m  

[ p t y n e m ] .  —  G d y  m u  s i§  z w id z i  [ w e  ö n ie j ,  z e  g o  k to  z a b i j a ,  

z n i e w a z a ,  z e  g o  s t o n  n a p a s t u j e ,  z e  s a m  o n  w  j a m §  s i§  z a p a 

d a ,  —  o w ö z  to  w s z y s t k o ,  c o  g o  n a  j a w i e  t r w o z y ,  w  n i e w i e d z y  

s w e j  z a  r z e c z y w i s t o ö c  o n  m a ;  —  a  g d y  b o g i e m  s i§  m m e m a  

i k r ö i e m ,  g d y  i ö w i a d o m o ö c  z d a  m u  s i§  j a w i c :  , , j a m  j e s t  

ö w i a t  t e n  c a t y , “  —  o w ö z  to  j e s t  j e g o  n a j w y z s z a  s i e d z i b a .

2 1 .  J a k o  z e  t a  j e s t  j e g o  [ w t a ö c i w a ]  i s t o t a ,  g d y  p o n a d  

p o z q d a n i e  w s z e l k i e  w y w i e d z i o n y  b y w a ,  o d  z t a  i d o b r a  w y -  

z w o l o n y .  J a k  w  u k o c h a n e j  k o b i e t y  o p lo c ie  n ie  m a  c z t o w i e k  

ö w i a d o m o ö c i ,  co  w e w n ^ t r z ,  a  co  n a z e w n ^ t r z  j e s t ,  t a k  i d u c h ,  

w s z e r h w i e d n q  s a m o ö c i ^  o g a r m ^ t y ,  n ie  m a  ö w i a d o m o s c i ,  co 

w e w n ^ t r z ,  a  c o  n a z e w n q t r z  j e s t .

A l b o w i e m  to  j e s t  j e g o  is to tq ,  g d y  u k o j o n y  w  p o z ^ d a n i a c h  

s a m  s o b i e  p o z ^ d a n i e m  j e s t ,  n i e p o z q d a j q c y  i o d  t r o s k  w y -  

z w o l o n y .

2 2 .  W o n c z a s  o j c i e c  o j c e m  m u  m e  j e s t ,  m a t k a  n ie  m a -  

t k ^ ,  ö w i a t y  n ie  ö w i a t a m i ,  b o g o w i e  n ie  b o g a m i ,  W e d y  n ie  W e -  

d a m i ,  z t o d z i e j  n ie  z t o d z i e j e m ,  m o r d e r c a  n ie  m o r d e r c ^ ,  c z a n -  

J a l a  x)  n ie  c z a n d a l 4 , p a u l k a s a  2)  n ie  p a u l k a s q ,  a s c e t a  n ie  a s c e -  

tq ,  p o k u t n i k  n ie  p o k u t n i k i e m ,  n ie  i m a  g o  s i§  w t e d y  z t o ,  n ie  

i m a  d o b r o .  —  w o n c z a s  p r z e m ö g t  o n  s w e  m § k i  s e r d e c z n e .

2 3 .  N i e p i a w d q  j e s t ,  iz  w ö w c z a s ,  p a t r z ^ c ,  n ie  w i d z i ;  

w id z i  o n ,  a l b o w i e m  d l a  w i d z q c e g o  n i e m a  p r z e r w y  w  w i d z e -  

n iu ,  o n o  j e s t  n i e z n i s z c z a l n e ; a l e  n i e m a s z  nie w t ö r e g o ,  nie o d e r i  

o d m i e n n e g o ,  c o b y  w i d z i e c  m ö g t .

*) Syn Sudry i bramiuki.
2) Syn Sudry i kobiety z kasty Kshatriyöw.

joö



U P A N IS Z A D Y

2 4 .  N i e p r a w d q ,  j e s t ,  iz w ö w c z a s ,  w q c h a j ^ c ,  n ie  o d c z u -  

w a  w o n i ;  —  c z u j e  o n  w o n i e ,  a l b o w i e m  d l a  w t a d n e g o  p o w o -  

n i e n i e m  n i e m a s z  p r z e r w y  w  w § c h u ,  o n  j e s t  n i e z n i s z c z a l n y ; 

a l e  n i e m a s z  n ie  w t o r e g o ,  n ie  ö d e n  o d m i e n n e g o ,  c o b y  w ^ -  

c h a ö  m ö g t .

2 5 .  N i e p r a w d ^  j e s t ,  iz w o n c z a s ,  s m a k u j ^ c ,  n ie  o d e z u -  

w a  s m a k u ;  —  c z u j e  o n  s m a k i ,  a l b o w i e m ,  a l b o w i e m  d l a  w t a d -  

n e g o  s m a k i e m  n i e m a s z  p r z e r w y  w  s m a k o w a n i u ,  o n o  j e s t  n ie -  

z n i s z c z a l n e ;  a l e  n i e m a s z  n ie  w t ö r e g o ,  n ie  o d e n  o d m i e n n e g o ,  

c o b y  s m a k o w a ö  m ö g t .

2 6 .  N i e p r a w d ^  j e s t ,  iz w o n c z a s ,  m ö w i ^ c ,  n ie  m a w i a ;  

m ö w i  o n ,  a l b o w i e m  d la  m ö w i ^ c e g o  n i e m a s z  p r z e r w y  w  m ö -  

w i e n iu ,  o n o  j e s t  n i e z n i s z c z a l n e ; a l e  n i e m a s z  n ie  w t ö r e g o ,  n ie  

o d e n  o d m i e n n e g o ,  c o b y  m ö w i c  m ö g t .

2 7 .  N i e p r a w d ^  j e s t ,  iz w ö w c z a s ,  s t u c h a j ^ c ,  n ie  s t y s z y ; —  

s t y s z y  o n ,  a l b o w i e m  d l a  s t y s z q c e g o  n i e m a s z  p r z e r w y  w  s t u -  

c h a n i u ,  o n o  j e s t  n i e z n i s z c z a l n e ;  a l e  n i e m a s z  n ie  w t ö r e g o ,  n ie  

o d e n  o d m i e n n e g o ,  c o b y  s t y s z e ö  m ö g t .

2 8 .  N i e p r a w d q .  j e s t ,  iz w ö w c z a s ,  m y ö l q c ,  n ie  m y ö l i ;  —  

r o z m y ö l a  o n ,  a l b o w i e m  d l a  m y ö l q c e g o  n i e m a s z  p r z e r w y  w  m y -  

ö le n iu ,  o n o  j e s t  n i e z n i s z c z a l n e ;  a l e  n i e m a s z  n ie  w t ö r e g o ,  n ie  

o d e n  o d m i e n n e g o ,  c o b y  p r z e m y ö l a c  m ö g t .

2 9 .  N i e p r a w d ^  j e s t ,  z  w ö w c z a s ,  c z u j ^ c ,  n ie  c z u j e ;  —  

c z u j e  o n ,  a l b o w i e m  d la  e z u j ^ e e g o  n i e m a s z  p r z e r w y  w  o d e z u -  

w a m u ,  o n o  j e s t  n i e z n i s z c z a l n e ;  a l e  n i e m a s z  nie w t ö r e g o ,  nie 

o d e n  o d m i e n n e g o ,  c o b y  o d e z u w a ö  m ö g t .

3 0 .  N i e p r a w d ^  j e s t ,  iz w ö w c z a s ,  p o z n a j ^ c ,  n ie  p o z n a -  

j e ;  —  p o z n a w a  o n ,  a l b o w i e m  d la  p o z n a j ^ e e g o  n i e m a s z  p r z e r 

w y  w  p o z n a w a n i u ,  o n o  j e s t  n i e z n i s z c z a l n e ;  a l e  n i e m a s z  n ie  

w t ö r e g o ,  n ie  o d e n  o d m i e n n e g o ,  c o b y  p o z n a w a c  m ö g t .

3 1 .  G d y z  ( t y l k o )  ta rn ,  g d z i e  d r u g i e  j e s t  w s p ö t c z e ö n i e ,  

j e d n o  d r u g i e  w id z i ,  j e d n o  d r u g i e  w a c h a ,  j e d n o  d r u g i e  s m a k u j e ,  

j e d n o  z  d r u g i e m  m ö w i ,  j e d n o  d r u g i e  s t y s z y ,  j e d n o  d r u g i e  p r z e -  

m y ö l a ,  j e d n o  d r u g i e  c z u j e ,  j e d n o  d r u g i e  p o z n a j e .
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32. J a K O  c ic h a  w o d a ,  o  k r ö lu  k r ö l ö w ,  s to i  o to  s p o z i e -  

r a j q c y ,  — j e d y n y ,  a  b e z  w t ö r u ,  t e n ,  k t ö r e g o  s w i a t  b r a m a n e m  

j e s t ,  —  p o u c z a t  J a n a k §  D z a j n a w a l k y a .  —  O t o  c e l  n a j s z c z y t -  

n i e j s z y ,  o to  s z c z § s c i e  n a j w y z s z e ,  o to  s w i a t  n a j g ö r n i e j s z y ,  o to  

b i o g o ö c  o s t a t e c z n a ; l i c h a  b o w i e m  c z q s t k a  t e j  b - foyosc i  n a -  

d a r z a  s z c z ^ s c i e m  in n e  s t w o r z e n i a .

3 3 .  G d y  m i § d z y  lu d z m i  s z c z § s l i w y  k to  j e s t  i b o g a t y ,  

g d y  k r ö l e m  j e s t  n a d  in n y m i ,  w  z y c ia  r o z k o s z e  z a s o b n y , — n a j-  

w y z s z a  to  b t o g o ö c  u c z - f o w ie k a .  L e c z  s t o  b t o g o ö c i  c z f o w i e -  

c z y c h  sei  j e d n q  b t o g o s c i q  p r a o j c ö w ,  k t ö r z y  n i e b o  o s i q g n § l i ;  s to  

b t o g o ö c i  p r a o j c ö w ,  k t ö r z y  n i e b o  o s iq g n § l i ,  s q  j e d n q  b f o g o s c i q  

s w i a t a  G h a n d a r w ö w ; s t o  b t o g o ö c i  s w i a t a  G h a n d a r w ö w  s q  j e 

d n q  b f o g o ö c i q  b o g ö w  z  d z i e f  s w o i c h ,  •— o w y c h ,  co  dzie-fy  s w e -  

m i b o s k o ö ö  o s iq g n § l i .  Z a s i §  s t o  b t o g o ö c i  b o g ö w  z  dzie-f s w o 

ic h  s q  j e d n q  b t o a o s c l q  b o g ö w  z  u r o d z e n i a ,  o r a z  t e g o ,  kto ,  

w  p i s m i e  u c z o n y ,  o d  f a t s z u  i p o z q d a n i a  w o l e n ; a  s t o  b t o g o -  

ö c i  b o g o w  z  u r o d z e n i a  s q  j e d n q  b - fo g o ö c iq  ö w i a t a  P r a t w ö r c y ,  

o r a z  t e g o ,  k to ,  w  p i s m i e  u c z o n y ,  o d  fa-fszu  i p o z q d a n i a  w o 

l e n ,  z a s i §  s t o  b t o g o s c i  ö w . a t a  P r a t w ö r c y  s q  j e d n q  b -roqosc iq  

s w i a t a  B r a m a n a ,  o r a z  t e g o ,  k to ,  w  p i s m i e  u c z o n y ,  o d  f a t s z u  

i p o z q d a n i a  w o l e n .  —  I o w ö z ,  o  k r ö lu  k r ö l o w ,  b t o q o ö c  to  n a j -  

w y z s z a ,  —  B r a m a n a  to  ö w i a t !  —

„ 0  c z c ig o d n y ,  t y s i q c  f k r ö w j  c i  d a j § ,  m ö w ,  co  p o n a d t o  

w y z w o l e n i u  s f u z y ! “  —  W ö w c z a s  z a t r w o z y f  s i§  Dzajnawalkya 
i r o z w a z a t  „ t e n  p r z e n i k l i w y  k r ö l  g o t ö w  m n ie  w y w a b i ö  z e  

w s z y s t k i c h  k r y j ö w e k  m o i c h . “

3 4 .  —  Z a z y w s z y  t a k  o to ,  w  s t a n i e  s n u ,  b - fog o ö c i  i w § -  

d r ö w k i ,  w i d z i a w s z y  z-fo i d o b r o ,  p o w r a c a  —  z a l e z n i e  o d  u js c ia  

i o d  m i e j s c a  s w e g o ,  —  w  s ta n  j a w y
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3 5 .  J a k o  t a d o w n y  w ö z  d o w l e k a  s i§  s k r z y p i ^ c y ,  t a k  

i c i a t e m  o b a r c z o n y  d u c h ,  k i e r o w a n y  w s z e c h w i e d z q c ^  s a m o S c iq ,  

s k r z y p i  [ rz § z i ]  w  o s t a t e c z n y c n  s w y c h  t c n n ie n ia c h .

3 6 .  G d y  s f a b o ä d  g o  o p a d n i e ,  g d y  s t a b o ä c i q  n a d a r z y  

w i e k  lu b  c h o r o b a ,  w o n c z a s  j a k  o w o c  M a n g o ,  j a k  f ig a ,  j a k  j a -  

g o d a  f o d y g §  o p u s z c z a ,  ta k  i d u c h  o p u s z c z a  c z to n k i  i p o 

w r a c a  w  m i e j s c a  s w e g o  p o c z ^ c ia  p o  [ n o w e ]  d a t o .

3 7 .  J a k o  n a p r z e c i w  k r ö l a ,  g d y  n a d c i^ g a ,  p o d q z a j q  d o -  

s t o jn ic y ,  s t r a z ,  i w o ^ n i c e ,  i s e t n ic y ,  j a a t o ,  n a p ö j  1 p o m i e s z k a n i e  

g o t u j q c  a  w o t a j ^ c :  „ o t o  n a d c iq g a  ju z ,  o to  s i§  z b l i z a ! “ —  t a k  

t e z  o c z e k u j q  i t e g o ,  k to  0 t e m  w i e ,  w s z y s t k i e  e l e m e n t y ,  n a -  

w o t u j q c :  „ o t o  B r a m a n  n a a c i q g a ,  o to  B r a m a n  z b l i z a  s i § ! “

2 8 .  I j a k o  d o  k r ö la ,  g d y  d a l e j  w y r u s z y c  z a m i e r z a ,  g r o -  

m a d z q  s i§  d o s t o jn ic y ,  i s t r a z ,  i w o z n i c e ,  i s e tn ic y ,  t a k  t e z  

w  c z a s  z g o n u  g r o m a d z ^  s i§  w  d u s z y  s i t y  z y c ia ,  g d y  n a d c h o d z  

c h w i ia  o s t a t n i e g o  t c h n ie n ia .

[O & M 1E R C I N IE  W Y Z  W OLONEGO.J

C ZW H R TE BRRM HNHM .

1 .  R l b o w i e m  g d y  d u s z a  w  b e z w t a d  z a p a d a ,  g d y  n ie -  

S w i a d o m o s c  j q ,  z d a  s i§ ,  o c h f a n i a ,  w ö w c z a s  to  s i t y  z y c ia  ku  

nie ,  s i§  s k u p i a j q ;  o n a  c h f o n i e  w s z y s t k i e  t e  s i t y  w s k r ö ä  S w ia -  

t t e m  j a s n i e j q c e  i c o f a  s i§  k u  s e r c u ; d u c h  w s z a k z e ,  k tö r y  

w  o k u  z a m i e s z k a t ,  p o w r a c a  n a  z e w n q t r z  [k u  s t o h c u ] , — a  w o n 

c z a s  n ie  z n a  j u z  o n a  z a d n y c h  p o s t a c i .

2 .  A  z e  j e d n i q  s i§  s t a t a ,  p r z e t o  n ie  w i d z i , —  p o w i a d a j a ;  

a  z e  j e d n i q  s i§  s t a f a ,  p r z e t o  n ie  w ^ c n a ,  —  p o w i a d a j i ;  a  z e  

j e d n i q  s f§  s t a t a ,  p r z e t o  n ie  s m a k u j e , — - p o w i a d a j i ;  a  z e  je dri ic i  

Sftf s t a t a .  p r z e t o  n ie  m ö w i , —  p o w i a d a ^ ; a  z e  j e d n i q  s i§  s t a t a ,  

p r z e t o  n ie  s t y s z y ,  —  p o w i a d a j q ;  a  z e  j e d n i ^  s i§  s t a f a ,  p r z e t o  

n ie  m y ä l i ,—  p o w i a d a j q ;  a  z e  j e d n i q  s i§  s t a t a ,  p r z e t o  n ie  c z u -
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j e ,  —  p o w i a d a j ^ ;  a  z e  j e d n i ^  s i§  s t a l a ,  p r z t i o  n ie  p o z n a j e ,  — • 

p o w ia d a jc p  —  W ö w c z a s  w i e r z c h o l e k  s e r c a  p r o m i e n n y m  s i§  s t a -  

j e ,  a  g d y  z a j a ö n i a l ,  d o b y w a  s i§  z e n  f t t m a n ,  w y z w a l a j q c  s i§  

z  c . a i a  p o p r z e z  o k o ,  c z a s z k § ,  lu b  i n n e  c z ^ s c i  c i a l a .  R  g d y  

o n  j e  o p u s z c z a ,  o p u s z c z a  j e  i z y c i e ,  z a S  g d y  z y c i e  o d l a t u j e ,  

p o d ^ z a jc i  z a  n im  i z y c ia  s i l y .  P o z n a n i e m  j e s t  o n ,  w r a z  z  p o -  

z n a n i e m  o d c h o d z i  z t ^ d ,  W ö w c z a s  w i e d z a  ' ) ,  d z i e t a  i p o -  

p r z e d n i e g o  z y c ia  d o s w i a d c z e n i a  p r z e n i k a i q  g o  n a w s k r o s .

[D U SZ A  N IE IV Y Z  W OLONEGO PO  S M IE R C I.]

3 .  J a k o  g q s i e n n i c a ,  g d y  w i e r z c h o l k a  liScia d o s i § g n i e ,  z a  

d r u g i  b r z e g  s i§  c b w y t a  i s a m a  s i§  k u  n i e m u  p o d c i q g a ,  t a k  t e z  

i d u s z a ,  g d y  c ia l o  z  s i e b i e  z w l o k t a  i n i e w i e d z y  [ c z a s o w o ]  z b y l a ,  

d r u g i e g o  c h w y t a  s i§  p o c z q t k u  i s a m a  s i§  k u  n i e m u  d i w i g a .

4 .  J a k  z l o t n i k ,  g d y  z  p o s ^ g u  z l o t o  c z e r p i e ,  b y  p r z e k u c  

j e  w  in n ^ ,  n o w 4 i p i f k n i e j s z ^  p o s t a c ,  t a k  t e z  i d u s z a ,  g d y  

c i a l o  z  s i e b i e  z w l o k l a  i n i e w i e d z y  [ c z a s o w o ]  z b y l a ,  t w o r z y  s o -  

b ie  in n ^ ,  n o w ^  i p i - jk n ie j s z q  p o s t a C :  b q d z  p o s t a c  o j c ö w ,  b q d i  

G a n d a r w ö w ,  b q d i  b o g ö w ,  b q d z  P r a t w ö r c y ,  b g d z  B r a m a n a ,  

b%d± t e z  in n y c h  istot .

5 .  Z a p r a w d f  d u c h  te n  [z  c i a l a  w  c ia l o  p r z e c h o d z ^ c y ]  

B r a m a n e m  j e s t ,  —  j e s t  j a k o  p o z n a n i e ,  j a k o  d u s z a ,  z y c i e ,  o k o ,  

u c h o ,  z i e m i a ,  w o d a ,  w i a t r ,  e t e r ,  j a k o  o g i e n  i n ie  o g ie n ,  j a k o  

r o z k o s z  i n ie  r o z k o s z ,  j a k o  p r a w o S c  i n ie  p r a w o s c ,  —  j e s t  

j a k o  w s z y s t k o .  A  w e d l e  t e g o ,  c z e m  j e s t ,  j a k  d z i a l a  i p o s t§ -

*0 Patrz w  postowiu.
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p u j e ,  t a k  t e z  i u r o d z o n y m  b y w a :  k to  d o b r o  cz y n it ,  d o b r y m  s i§  

t e z  r o d z i ,  k to  z t o  —  z t y m ,  s w i § t y m  s i§  s t a j e  z a  6 w i § t e  d z ie t a ,  

z t y m  z a  z i e .  P r z e t o  p o w i e d z i a n e  j e s t :  „ C z t o w i e k a  n a w s k r ö S  

p r z e n i k a  p o z ^ d a n i e ,  a  j a k i e  p o z ^ a a n i e ,  t a k i e  i w n i k n i e n i e ,

j a k i e  w n i k n i e n i e ,  t a k i e  i d z i e l o ,  z a s  j a k i e  d z i e l o ,  t a k a  t e z  i d o l a . “

6 .  O  c z e m  m o w i  w i e r s z  t e n :

K u  c z e m u  d u s z q  Ig n ie ,  g d z ie  m a r z e n  k r e s  j e d y n y ,  

K a z d e g o  z w i o d q  tarn  n i e c h y b n e  z y c ia  c z y n y .

G d y  c z y n o m  j e g o  k r e s  n a s t a n i e ,

N a  s k u t e k  d z i e l  n i e u n i k n i o n y

P o  s w o i c h  d z i e l  d o j r z a f e  p l o n y

N a  c z y n y  n o w e  w  £ w i a t  p o w r a c a .

T a k a  j e s t  d o l a  p o z ^ d a j ^ c y c h .

/  W Y Z  WO L E N  IE .]

7 .  R  t e r a z  0 n i e p o z q d a j ^ c y c h ,— 0 t y c h ,  k t ö r z y  b e z  p o z q -  

d a n ,  o d  p o z ^ d a n  w o l n i ,  w  p o z ^ d a n i a c h  u k o j e n i ,  s a m e m u  s o 

b ie  p o z q d a n i e m  s q ,  k t ö r y c h  d u c h  n ie  o p u s z c z a ,  le c z ,  B r a m a -  

n e m  b § d ^ c ,  B r a m a n e m  [p o  s k o n i e ]  p o z o s t a j e .

G l o s i  0 t e m  w i e r s z  t e n :

G d y  z ^ d z e  j u z  g o  o p u ä c i l y ,

W  z ^ d z  u k o j e n i u  s e r c e m  d z ie l n y  

P r z e d  s k o n e m  j u z  o n  n i e s m i e r t e l n y ,

J u z  tu  o s i ^ g a  o n  B r a m a n a .
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J a k  w § z o w a  w y l i n a  n a  m r o w i s k u  p o r z u c o n a ,  t a k  d a t o  tu 

s p o c z y w a ,  le c z  b e z c i e l e s n e ,  m e s m i e r t e i n e  j e g o  i s t m e n i e  B r a -  

m a n e m  j e s t  c a t k o w i c i e  i ö w i a t t e m  n a w s k r ö ö .  —

„ 0 ,  c z c ig o d n y ,  t y s iq c  [ k r ö w ]  ci d a j § , “  —  r z e k t  J a n a k a ,  

k r ö l  W i d e h o w ,

8 .  —  G t o s z ^  o  t e m  w i e r s z e  o w e :

, J e s t  s z l a k  t r u d n y ,  p r a s t a r y ,  n i e w i d o c z n a  d r o g a ,

W e  m n i e  d r o g a  w i o d ^ c a ,  p r z e z e  m n ie  o d k r y t a ,  

M § d r z e c  ö w i a d o m  B r a m a n a  g o ö c i n i e c  t e n  w i t a  

J a k  d r o q §  w y z w o l e n i a  w  s w i a t  n i e b a  w i o d q c q .

9 .  W i d n e  w  d r o d z e  te j  j a s n e j ,  p o w i a a a j 4 s t a r z y ,

B i e l ,  p u r p u r a  i g r a n a t ,  z i e l e n  i c z e r w i e n i e :

W  t e n  g o ö c in ie c  B r a m a n a  i w  t y c h  b a r w  p r o m i e n i e  

W k r a c z a  m § d r z e c  i ä w i§ t y ,  y d y  z a r e m  s i§  s ta l i .

1 0 .  I S i e w i e d z y  ö l e p e  h o t d o w a n i e

W  g t § b o k i c h  m r o k ö w  w i e d z i e  g t u s z § ,

L e c z  w  g t § b s z q  o ö m §  gr< jzy  d u s z § ,

K t o  w i e d z y  ö l e p q  c z e ö c  o d d a j e .

[ 1 1 .  N a r o d z i n  n a s z y c h  p r z e z n a c z e m a  

W g t ^ b o K ic h  m r o k ö w  t o n q  t o n ie ,

P o  ö m i e r c i  t a k a  o c m a  s c h t o n i e  

N i e o c k n i § t y c h ,  n i e s w i a d o m y c h .

1 2 .  Z a ö  k to  A t m a n a  w n § t r z n i e  c z u je ,

„ J a m — o n ! “ — k to  ö w i a d o m ,  w o n c z a s  d a t o  

J a k ^ z b y  z ^ d z ^  c h o r z e c  m i a t o ?

Jakiemz praynieniem cierpiec jeszcze?

1 3 .  K t o  z a S  o c k n i § t e m  p r z e ö w i e t l i  A t m a n e m  

D u s z n y c h  r o z t e r e k  c i e l e s n e  o d m § t y ,
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O n  s w i a t a  s t w ö r c q ,  p r z e z  n ie g o  p o c z ^ t y  

S w i a t  d o n  n a l e z y ,  g d y z  o n  s a m  |est  s w i a t e m .

1 4 .  K l § s k  z r ö d - fe m  j e s t  tu n i e ä w i a d o m o s c ,

W i§ c  d z i e r z m y  w i e d z y  w  z y c ia  p o r z e .

N i e w i e d z a  n a s  b o l e ä c i q  z m o z e ,

G d y  w i e d z a  w i e d z i e  w  m e ä m i e r t e l n o s c .

1 5 .  K t o  w  s w y m  A t m a n i e  u z n a f  B o g a ,

P r z e s z f o S c i  i p r z y s z - f o s d  p a n a ,

D l a  t e g o  n i e m a s z  n a d  A t m a n a ,

On nie zna trwogi przed swym Bogiem.

1 6 .  B o  z  r o k u  w  r o k  k r ^ g a m i  drii 

C z a s  t o c z y  s i§  p o d  j e g o  no g i ,

J a k  S w i a t f o  S w i a t e f  c z c z q  g o  b o g i  

l w i e l b i q  j a k o  n i e ä m i e r t e l n o ä c .

1 7 .  R o d z a j o m  pi^ciu  b y t o w a n i a

I w s z e c h p r z e s t r z e n i  co  o s t o j q ,  —

W  t e m ,  n i e s m i e r t e l n y ,  s a m o S c  m o jq ,

B r a m a n a  w i d z §  n i e ö m i e r t e l n o ä c .

1 8  G d y  t c h n i e n i e m  t c h n i e n i a ’ c  j e s t ,  u m e m  t w e g o  u m u  

I u c h e m  u c h a  w r a z ,  i o k i e m  t w e g o  o k a ,

W o n c z a s  B r a m a n a  p r a w i e c z n o ä c  g t ^ b o k a ,

W o n c z a s  B r a m a n  p r a s t a r y  p r z e z  c i e b i e  p o j^ ty .

1 9 .  \A/i§c w  d u c h u  w i e d z  i p o m n i j  z a s i ^

W i e l o s c i  n i e m a s z  tu n i j a k i e j !

A  z  S m i e r c i  w  S m i e r c  s t a c z a  s i e  ta k i ,

K t o  w i e l o S c  w i d z i e c  tutaj  m n i e m a .

2 0 .  T u  j e d n i f  u z n a j  n i e z n i k o m ^ ,

O d  w i e k a  w i e k ö w  w i e d z  n i e z m i e n n q !



T u  j e d n i §  z n a j  m i n a d p r z e s t r z e n n q ,

T w q  w . e l k q  s a m o s c  n i e s m i e r t e l n q !

2 1 .  I, m § d r z e c ,  k r o c z - z e  m i,  b r a m i n s k i ,

T q  j e d n g  d r o g q  J o  B r a m a n a .

N ie c h  b y d z i e  in n a  p o n i e c h a n a :

C z c z e  s l o w a  j e n o  z  m e j  s ig  r o d z q !

2 2  Z a p r a w d §  t a  w i e l k a  n i e n a r o d z o n a  s a m o s c ,  k a z d q  

is to t§  j a k o  m y s l  p r z e n i k a j q c a ,  w  w n § t r z n e j  s e r c a  p r z e s t r z e n i  

s p o c z y w a ,  j a k o  w s z e c h ö w i a t a  p a n ,  w s z e c h ö w i a t a  w l a d c a  i k r ö l  

w s z e c h ö w i a t a ; n ie  w y w y i s z a j q  g o  d o b r e  d z i e l a ,  a n i  p o n i z a j q  

z l e ,  o n  w s z e c h ö w i a t a  j e s t  p a n e m ,  i s to t  r o z k a z o d a w c q ,  istot  

o r g d o w n i k i e m ; o n  m o s t e m  [ t a m q ] ,  k t ö r y  o b a  t e  ö w i a t y  r o z -  

d z ie l a ,  a b y  p r z e d  s i§  n ie  s p l y n § l y .  I d q c  z a  s l o w a m i  W e d ,  

d q z q  B r a m i n i  d o  o s i q g n i ^ c i a  g o  o f i a r q ,  j a t m u z n q ,  p o k u t q  i p o -  

s t y  1 ).  K t o  p o z n a l  g o ,  t e n  s ig  s t a j e  M u n i .  B q z q  k u  n i e m u  

p i e l g r z y m i ,  j a k o  t g s k n i q c y  d o  s w e j  p r a w e j  o j c z y z n y .  W ie d z i e l i

0  t e m  p r a m i s t r z e  n a s i ,  s k o r o  n ie  p o z q d a l i  p o t o m s t w a  [m y ö lq c ] :  

„ N a  c ö z  p o t o m s t w o  n a m ,  k t ö r y c h  d u c h  ö w i a t e m  j e s t  c a l y m ! “

1 w y z b y l i  s i§  p o z q d a n  d z i e c i ,  p o z q d a n  m i e n i a ,  p o z q d a n  ö w i a t a ,  

w i o d q c  z y c i e  z e b r a k ö w .  A l b o w i e m  p o z q d a n i e  d z i e c i  j e s t  p o  

z q a a n i e m  m i e n i a ,  p o z q d a n i e  m i e n i a  —  p o z q d a r i i e m  ö w i a t a ;  

a  w s z y s t k i e  o n e  m a r n o ö c i q  s q .

A t m a n  w s z a k z e  n ie  j e s t  a n i  t a k i e m ,  an i  i n n e m .  J e s t  

n i e u j g t e m ,  g d y z  n ik t  y o  n ie  u jq t ,  n i e z n i s z c z a l n e m .  g d y z  nik t  

g o  n ie  z n i s z c z y ,  n i e u c h w y t n e m ,  g d y z  j e g o  n ie  s i§  n ie  i m a ,  j e s t  

n i e o g r a n i e z o n e m ,  n ie  c h w i e j e  s i§  i s z k o d y  n ie  z a z n a j e  2) .  K t o  

o  t e m  w i e ,  t e g o  n ie  p r z e m a g a  an i  z l o ,  k t ö r e  p o p e t n i t ,  a n .  d o -

3 i4  CH IM ER A

') Patrz komentarz w postowiu.
2) O tym odskoku w  tonie i argumentacyi i wogöle o calej 

wartosci odstqpu 22 patrz w dopisku.
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b r o ,  k t ö r e  u c z y n i f ;  a l b o w i e m  o n  p r z e m a g a  j e d n o  i d r u g i e .  

N i e  p r z e j m u j e  g o  an i  to ,  co  c z y n i t ,  an i  to ,  c z e g o  p o n i e c h a t .

2 3 .  M ö w i  o  t e m  w i e r s z  t e n :

T e m  j e s t  w i e l k o ö c  o d w i e c z n a  p o z n a w c y  B r a m a n a :

D z i e t a  g o  n ie  w y w y z s z ^ ,  o b n i z y c  n ie  m o g ^ .

W  t ?  w i e l k o s c  k a z d y  w n i k a j ,  p o d ^ z a j  tq  d i o g q ,

R  d z ie t a  z f e g o  z a d n a  n ie  d o t k n i e  c i?  z m a z a .

P r z e t o  k to  o  t e m  w i e ,  t e n  z m y s t y  p r z e m ö g f ; p e t e n  s p o -  

k o ju  i w y r z e c z e n i a ,  c i e r p l i w y  o n  j e s t  i s k u p i o n y ;  w  d u c h u  

s w y m  t y lk o  s a m o s c  w id z i  i w s z y s t k o  w id z i  j a k o  s a m o S c ; nie

z m a g a  g o  z l o ,  g d y z  o n  z f o  p r z e m a g a  ; n ie  p a r z y  g o  z f o ,  g d y z

o n  z f o  s p o p i e l a ,  w o l e n  o d  z t a ,  w o l e n  o d  z ^ d z  i o d  w q t p ie n i a  

w o l e n ,  B r a m a n a  s t a j e  s i ?  o n ,  —  o k r ö lu  k r ö l ö w ,  —  B r a 

m a n a  p r a w y m  s t a j e  s i ?  t e n ,  k t ö r e g o  S w i a t  B r a m a n e m  j e s t .  —

T a k o  r z e c z e  D z a j n a w a l k y a .  O d p o w i e  t e d y  k r ö l :

„ 0  m ? z u  S w i ? i y ,  lu d  m ö j  o d d a j ?  c i  w  n i e w o l ?  i s a m e g o  

s i e b i e  p o n a d t o ! “

2 4 .  Z a p r a w d ?  t e m  j e s t  w i e l k i e  n i e n a r o d z o n e  R t m a n ,  

k t ö r e  [ w s z y s t k i e  z y w e  i s to ty  j a k o ]  k a r m  c h t o n i e  i s z a f a r ' z e m  

d o b r a  j e s t .  D o b r o  z n a j d u j e  t e n ,  k to  o  t e m  w i e .

2 5 .  Z a p r a w d ? ,  to  w i e i k i e  n i e n a r o d z o n e  A t m a n ,  n ie s ta -  

r z e j ^ c e  s i ? ,  n i e w i ? d n ^ c e ,  n i e S m i e r t e l n e  i n i e t r w o z n e ,  •—  B r a 

m a n e m  j e s t .  N i e t r w o z n e m ,  z a p r a w d ? ,  B r a m a n  i e s t ;  m e t r w o z -  

n e m  B r a m a n e m  s t a j e  s i ? ,  k tu  o  t e m  w i e .



Wielka A.-anyaka (ßrihadaranyaka) jest prawdopodobnie kon- 
glomeratero trzech dawniej samodzielnych upaniszad. Najbogat- 
szu w tresc, najprzejrzystszq, najMmej obarczonq balastem egzo- 
terycznym i scholastyk^ rytualu jest ksiqga druga: D z a j n a w a l -  
k y a m  K a n d a m ,  nazwana imieniem najpopularniejszego w  upar>;- 
szadacn pramistrza medrca. — „Dzajnawalkya“ zwie siq tez pewien 
rytual ofiarny, (ofiara pospolita, prawdopodobnie domowa w  odröz- 
nieniu od ottarzowej); podobnie jak imiq bohatera Upaniszady Kathy 
„Nacziketas“ - oznacza röwniez ogieh ofiarny. S4 to wiqc symbo- 
liczne upostaciowania imion uswiqconych rytualem.

Podajemy tu trzecie i czwarte „ B r a m a n a “ czwartego „Czy- 
tania“ ( A d h y a y a )  Wielkiej Aranyaki (IV, 3 i 4), to jest, ksiqgi 
Dzajnawalkyam Kandam czqsc wtör^ (niecalkowii^).

Prostemi pytaniami stara siq przenikliwy kröl Janaka sklonic 
rnqdrca do möwienia o wyzwoleniu. Do Bramana wiedzie go tez 
Dzajnawalkya poprzez obrazy ducha „w dwöch stanach“ : na jawie 
i w  änieniu.

„W  stanie trzecim“ , snu glebokiego, 6w samojasniejctcy duch 
i stwörca jasniec nie przestaje, ac.zkolwiek powiadajq, ze nie rozwa- 
za, nie oglfjda, nie odczuwa wöwczas, — „Lecz niemasz nie wtörego, 
nie odeö odmiennego, aby rozwazac mögl.“ Stal siq „bezprzedmioto- 
wym subjektem poznania,“ tamtego brzegu w przelocie siqgnql, Bra- 
manem w  przelocie siq poczul.

W  ctiwili ämierei (niewyzwolonego, bo lylko takiego smierc, 
jako stan odrqbny, siqga) odrywa siq öw duch od organöw zycia jak 
dojrzaly owoc od lodygi. Sprawca f u n k e y i  w i d z e n i a  (Puru
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sza oka) powraca do slonca, z ktörego byl powstal; psychiczna zas 
s i l a  w i d z e n i a  zbiera sig wraz z innemi „ P r a n  a,“ silami zycia 
(„organami zycia“ — oddajq tlömacze, wyciskaj^c na psychicznem 
pojgciu „prana“ pigtno fizyologiczne) — zbiera sig w sercu woköl 
Atmana, niby straz i dostojnicy woköl kröla na odjezdzie. Poprzez 
rozplomieniony wierzcholek serca opuszcza Atman .-cialo wraz ze 
wszystkiemi „ p r a n  a,“ obarczonemi wiedzy o dotycnczasowem zy- 
ciu oraz doswiadczeniu nabytem. Wraz z niemi wstgpuje duch 
zmarlego w  inne cialo. Dzajnawaikya zda siq nie uznawac starego 
D e v a y a n a ,  indyjskiego czysca, w  ktörym czas jakis przebywaj^ 
dusze, pöki bög smierci Y  a m a nie przeznaczy im nowej egzysten- 
gyi w  nowem ciele.

Duch wyzwolonego nigdzie nie uchodzi, gdyz, Bramanem bg- 
dqc juz- ?a zycia, Bramanem pozostaje po fkonie. Jest to osig i szczy- 
tem zarazem ezoterycznej nauki o wyzwoleniu. Do tego punktu 
zmierzajq wszystkie upaniszady, kolo niego krystalizuje sig cala pöz- 
niejsza Wiedza Tajemna. Wyzwolony ( s w i a d o m y )  jest dla c z a -  
su,  p r z e s t r z e n i  i dla bogöw nawet ostoj^. Oddaj^c hold jego 
poznaniu, bogowie sami czczq w  nim niesmiertelnoso. O tem mö- 
wiq ostatnie sloki, majctce mniej lub wigcej doslowne odpowiedniki 
we wszystkich innych upaniszadach. —

3-cie Bramanam. Ustgp 14. — „Möw, co ponadto wyzwoleniu 
sluzy“ — Wsröd wszystkich tlömaczy, co do tych slöw niezgoda. 
B o e h t l i n g k :  „ A t e r a z  möw mi o tem, co do wyzwolenia wie- 
dzie.“ M ü l l e r :  "’Speak on for the sake of emancipation.“ R o e r :  
„Speak next of liberation.“ D e u s s e n :  «Sag6! was, höher als dies
zur Erlösung dient.“ ■— Wobec refrenowego powtarzania tych slöw, 
nawet tarn, gdzie i dla Janaki jest niewqtpiiwie rnowa o sprawach 
wyzwolenia, zda sig miec ten zwrot znaczenie mniej lekcewazgce 
wszystko poprzednie; jest on raczej pobudzaniem ku coraz to wyz- 
szym sferom ducha. Dlatego po polsku jak powyzej.

20. Wstawka o zylach zabarwionych: jak wlos cienkich (na- 
czynia limfatyczne?), malo sig wi^ze z calosciq. W  nich to krqzyc 
ma dusza podczas snienia i uspokajac sig w snie glebokim.—Nastgp- 
ne niezbyt zrozumiale slowa tego ustgpu majg prawdopodobm ; obra- 
zowac p r z e j s c i e  od snienia do snu glgbokiego: od „swiadomosci 
bycia tem i owem“ do „swiadomos'ci bycia wszystkiem“ w  chwili, 
kiedy „Subjekt i objekt zlewajq sig w  jednig“ — az do „zgasniecia 
indywidualnego poznania,“ o ktörem rnöwi ustgp nastgpny.

21. U D  „Erkentnissartig,“ gdy u innych „wszechvaedz^cy;“ 
„wesenform,'1 gdy u innych: „istotna natura." Przytrafiaj^ sig u D.

3H
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gdzieindziej az takie ustqpy: „Nicht das immanente, aber das tran-
scendente Braman sollst du mir erklären.“ Oczywiscie niema celu 
oddawania po polsku takich germanizmöw dyalektycznych — w  poe- 
macie.

24 do 4 1. — Za R.\ u D. wszystkie te ustepy jeszcze bardziej 
dyalektycznie i zawile.

42. „Licha czqstka tej blogosci nadarza s z c z g . s c i e  m inne 
stworzenia“ — za R . i zgodnie z tresciq nastepnego Listqpu; u D. 
chyba omylkowo: „nadarza zyciem“(?).

j j . Koncowe slowa niezmiernie znamieime w  ustach Dzaj- 
nawalkyi. Z  hieratycznego toku upaniszad wyziera niespodziame 
twarz ludzka, maska przebieglego Bramina. Dzajnawalkya musial 
byc w  podamu zwartq postaciq öwczesnego m^drca: indyjskim So- 
kratesem. Oto w  tejze Wielkiej Aranyace drugie wejrzenie czlo- 
w ieka: — „Czego pozqdasz, — wita go kröl, — pytan przenikliwych, 
dajqcydft sposobnosc do subtelnych odpowiedzi, czy tez kröw.“ 
„Obojga,“ — brzmi lakoniczna odpowiedz Dzajnawalkyi.

J 4 .—Slowa te dostaly sic; prawdopodobnie pözniej i dosyc ba- 
lamutnie, zadng zas miartt nie mogq siQ odnosic do snu gl<;bokiego, 
gdyz zaprzeczalyby wszystkiemu, co bylo powiedziane powyzej 
o snie glgbokim. To czQsciowe powtörzenie ustQpu 17-go ma byc 
wedlug komentatorow nawiqzaniem z dalszym ciqgiem.

4-te Bramanam. s. Koncowe slowa u D .: „er ist von Frkent- 
nissart und alles was von Erkentnissart ist ziehet im nach.“ U R. 
„It is endowed with knowledge, endowed with knowledge it de- 
parts.“  — ö  znamionach, jakie pozostawiajq czyny i cierpienia sta- 
nöw poprzedniego zycia, rozwodzi sie; szeroko Sri Sankara, wywo- 
dzqc z nieh nawet... talent malarski.

p. „Biel, purpura i granat, zielen i czerwien,“ majq to byc 
piyciobarwne naczynia serca odpowiadajqce piqciobarvvnym promie- 
niom slonca. Möwi o tem S z a n d o g y a  8, 6, 1  i 2.

10. Doslownie jak J  s a 9.
it. Jak I s a 3, przynajmniej w  trzech pierwszych wierszach. 

Tlöm. za M. J .  1 S .: „Narodzin naszych przeznaczenia,“ gdyz: cala 
ta sloka odnosi sie najwyrazmej do dalszych narodzin i przeznaczen. 
U D. natomiast ogölnik melancholijny: „Ja , diese Welten sind freud 
lo s! “  — Tak wielka röznica jest w odczytywaniu pierwszego wier- 
sza tej sloki.

ly . „Rodzaiom pieciu bytowania,“ —„the five kinds of beings,“ 
„der W esen fünffach Herr“ (?): — wedlug S. S. Gandharwy (duchy
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nieba, posrednicy objawienia), przodkowie, bogow ie, demony i ra- 
kszasy (zie duchy), lub tez pi^c kast indyjskich.

18. Sloka ta odpowiada K  e n i e 2, i tylko w  ten sposöb tu 
za R. tlomaczonq byc moze. U D. niespodzianie: „W er Odem n u r  
a l s  Odem etc.“

22 oraz 24 i 24. - Konglomeratowy Charakter ostatniej zwlasz- 
cza cz§sci ulatwil braminom wsuni<5cie tak znamiennego ustepu 22. 
Jawila si$ wi<5C koniecznosc podkreslenia, ze ta ezoteryczna uauka 
nie sprzeciwia si$ tradycyi („idqc za slowami W ed“ ), oraz potrzeba 
trywialnego zwrotu ku nakazom kultu: ofiary, jalmuzny, pokuty 
i postöw. Z  ezoteryczna nauktj upaniszad nie majq te zabiegi po- 
boznych nie wspölnego. Tejze wartosci s^: 24 i 24. O tej zachlan- 
nosci Wed, o tem godzeniu wrogich nawet nauk przez braminöw 
möwione bylo na pocz^tku wst<5pu ogölnego.



W  N IESK O N C ZO N O SC . Rzezba K. L A S Z C Z K I.



Okiadka ozdobna do ca

teg o tomu X-go bgdzie 

dostarczona wraz z kar- 

tat tytutow^, oraz spisem 

rzeczy — przy zeszycie 

30-ym.
v
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